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MODEL XL 61
17 KkW-kBT
& 14.600 keal/h-kkan/u
58.000 Btu/h-ETE/y
I%; 1,35 kg/h-r/u

DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepoCcuH

§| 1M I-n

° ~220-240 V-B (-15% + +10%) 50 Hz-'y 0,85A
~110-120 V-B (-15% =+ +10%) 50 Hz-'y 1,7A
19 kg-kr

s3e" 0,40 GpH 80°H LE DANFOSS

950 kPa-klNa
9,5 bar-6ap

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation
+1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you

must connect.




NOTE:




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGU-
REN - FIGURAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUN-
Kl - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE

- PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - ®U-

F'YPA - MANIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGU-
REN - FIGURAS - FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUN-
Kl - PUCYHKMU - OBRAZKY - ABRAK - SLIKE - SEKILLER - SLIKE

- PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZKY - ®U-

F'YPA - MANMIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - 5 - CYPETTEP

B
]
H[ ]
C
ON a 4
A A ﬂ
C o T BEE |
OFF ﬂ ® ﬂ
T =
s




IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS OPERATIONAL MANUAL BEFORE
PERFORMING ASSEMBLY, COMMISSIONING OR MAINTENANCE ON THIS HEATER.
INCORRECT USE OF THE HEATER CAN CAUSES SERIOUS INJURY. KEEP THIS
MANUAL FOR FURTHER REFERENCE.

» > 1. SAFETY INFORMATION
(WARNINGS)

ZB IMPORTANT: This air heater has been
designed for mobile and temporary pro-
fessional applications. It has not been
designed for domestic use nor for ther-
mal comfort of human.

A IMPORTANT: This device is not suit-
able for operation by persons (including
children) with impaired physical, senso-
ry or mental faculties, as well as inexpe-
rienced personnel, unless supervised by
a safety guardian. Children are not to be
left unattended as to ensure they are not
playing with the equipment.

A WARNING: Carbon monoxide

poisoning can prove to be fatal.

First symptoms of carbon monoxide poisoning
are similar to influenza with severe headaches,
dizziness and/or nausea. Such symptoms may
be caused by heater fault. UPON NOTICING
THESE SYMPTOMS. IMMEDIATELY LEAVE
THE ROOM AND GO OUTSIDE, next, notify the
technical service center that the heater needs to
be repaired.

1.1. SUPPLY:

»1.1.1. Personnel in‘charge of supply must
be fully qualified, must<be familiar with the
manufacturer'smanual as well as the effective
regulations for safe supply of heaters.

» 1.1.2. Only the fuel types specifically listed on
the heater’'s nameplate are to be used.

» 1.1.3. Before refueling, shut down the heater
and wait for it to-.cool down.

»1.1.4. Fuel cisterns are to be located in a
separate facility.

»1.1.5. All fuel containers are to be located
within safe distance from the heater, as per
the applicable regulations.

»1.1.6. Fuel is to be stored in rooms with
insulated floor, so that the fuel cannot
penetrate the floor into the open flame below
causing fuel combustion.

»1.1.7. Fuel storage needs to follow all the
applicable regulations.

1.2. SAFETY CONSIDERATIONS:

»1.2.1. The heater should never be used in
rooms with fuel, paint thinners and other
combustible fumes.

»1.2.2. All applicable local rules and regulations
need be observed while using the heater.

»1.2.3. Heaters in operation near tarpaulin,
screens or other similar materials need to
be located a safe distance away. The use of
inflammable covers is highly encouraged.

»1.24. The device is to be used in well
ventilated interiors.only. To ensure proper air
circulation, a proper opening is required, as
per the applicable regulations.

» 1.2.5. For_heater power feed observe closely
the voltage and frequency values given on
the nameplate.

»1.26. Only use
extension cords.

»1.2.7. Minimal safety distance between the
heater and combustible materials is: front =
2,5 m (8 ft); side, up and back = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. To avoid fire, hot or working heater is
to be placed on a stable and leveled flooring.

» 1.2.9. Animals are to be kept at a safe distance
away from the heater.

» 1.2.10. Unplug the heater at all times during
downtime.

» 1.2.11. Thermostat control allows the heater
to be turned on at any time.

»1.212. The heater must not be used in
frequently visited rooms and in bedrooms.

»1.2.13. If the heater is plugged in, hot, or
currently running, it must not be moved,
manipulated, refueled or attempt maintenance
work of any kind.

»1.2.14. Keep the safe distance between the
hot parts of the heater and thermosensitive
or combustible materials (including feeder
cable).

» 1.2.15. In case the feeder cable is damaged,
have it replaced at the technical service center
to avoid danger.

grounded, three-core

> > 2. UNPACKING

See Fig. 1

»2.1. Remove all the heater wrapping and
packaging materials then dispose of them as
per the applicable local regulations.

»2.2. Remove all the components from the box.




»2.3. Check for any damage during transport.
If the heater appears damaged in any way,
please inform your vendor promptly.

> > 3. FUEL

A WARNING: The heater only runs on
DIESEL or KEROSENE fuel.

To avoid fire or explosion, use only diesel or
kerosene fuel. Do not use gasoline, naphtha,
paint thinners, alcohol or any other combustible
liquids.

For low-temperature operation, use antifreeze
supplements.

> > 4. OPERATING PRINCIPLE

See Fig. 2

Airflow is necessary to ensure proper
combustion, it is supplied by the internal burner
fan. The air enters the burner funnel and gets
mixed with a high-pressure fuel jet. The fuel flow
is secured by an electrical pump, which sucks
the fuel away from the tank and moves it to the
nozzle under high pressure.

> > 5. OPERATION

& WARNING: Read the section

“SAFETY CONSIDERATIONS” carefully
before turning the heater on.

> » 5.1. RUNNING THE HEATER:

»5.1.1. Observe all safety instructions at all
times.

»5.1.2. Check if fuel is present in the tank.

»5.1.3. Close the fuel tank filler plug.

»5.1.4. Plug the feeder cable into the socket
(CHECK THE VOLTAGE IN "TECHNICAL
DATA SHEET").

»5.1.5. Turn the “ON/OFF” switch “ON” (|) (C
Fig. 3). The heater should be online in a few
seconds. Ifit is not, please refer to the section
‘PROBLEM IDENTIFICATION” (Paragraph
10).

NOTE: IN THE EVENT OF HEATER BEING
TURNED OFF DUE TO RUNNING OUT OF
FUEL, TURN THE HEATER OFF, REFUEL
AND TURN IT BACK ON (SEE PARA. 5.1.).

> »5.2. TURNING THE HEATER OFF:

/\ WARNING: DO NOT CUT THE POWER
OR DISCONNECT THE FEEDER CABLE
BEFORE THE HEATER COOLS DOWN
COMPLETELY (ab. 5 minutes).

»5.2.1. Turn the “ON/OFF” switch “OFF” (0) (A
Fig. 3).

> »5.3. ROOM THERMOSTAT
CONNECTION (optional):

Remove the plug connected to the appliance
and connect the room thermostat (optional) (C
Fig. 3).

» » 6. CLEANING THE FUEL FILTER

See Fig. 4

DEPENDING ON THE QUALITY OF FUEL

USED, IT MAY BE NECESSARY TO CLEAN

THE FUEL FILTER.

»6.1. Remove the plug on the fuel tank (A Fig.
4).

»6.2. Remove the filter from the tank.

»6.3. Unscrew the cap (B Fig. 4).

»6.4. Remove the filter (C Fig. 4).

»6.6. Clean the filter using clean fuel, do not
damage the filter.

»6.6. Replace the filter inside the tank.

> > 7. MAINTENANCE AND

TRANSPORTATION

TO ENSURE THE BEST MAINTENANCE

AND/OR TRANSPORTATION PROCEDURE,

PLEASE OBSERVE THE FOLLOWING

PROCEDURE:

»7.1. Empty the fuel tank.

»7.2. If remainders are still present, pour in
clean fuel and empty it again.

»7.3. Close the tank filler plug, dispose of the
fuel as per the applicable regulations.

»7.4. To ensure proper heater maintenance,
keep it leveled to prevent fuel leaks, keep it in
a dry place and protect from getting damaged.




> > 8. DISPLAY ERRORS
See B Fig. 3

ERROR CAUSE SOLUTION

OPERATION ERROR
1. The “ON/OFF” switch is turned 1. After disconnecting the heater, see that
“ON” (|) when the heater is plugged the switch is in the “OFF” sition,
in plug the heater in and t itch
“ON" ()
PHOTOCELL ERROR
. No fuel 1. Turn the switc
. Fuel is contaminated tank

2. Turn the ‘OFF” (0) e

tank. Clean the f

. Photocell is dirty or damaged

. Fuel filter is dirty
. Ignition error A

. Contact the technical
TEMPERATURE CONTROL SENSOR ERROR

V- 4
. Interrupted cable l 1.Co tactw servicw
2. Sensor is damaged 2. (&ctt nical servic ter
AW THERMOSTAT ERRORWW V4
1. Internal heater o ting eater off, w til it is cooled
. Antitilti ‘ e the heate level and stable
ace

@VINCORRECT VOLTAGER™

-

voltage ‘ 1. Cheecwe of your electric supply
syst
. Contact the technical service center
. HEATER IN STAND-BY

~'NO SWITCH-ON AFTER.THREE ATTEMPTS
4. Contact the technical service center
4
[] connect 1. Thermostat temperature set below the
room temperature
2.8 ing from to battery 2. Automatic re-ignition

‘\Il!;w ntact the technical service center
ﬂ]tact the technical service center
otocell
i zle
i 5. Contact the technical service center
power supply.




> > 9. PREVENTIVE MAINTENANCE SCHEDULE

WARNING: BEFOR INITIATING ANY REPAIR OR MAINTENANCE PROCEDURE UNPLUG THE
FEEDER CABLE AND MAKE SURE THAT THE HEATER IS COOLED DOWN.

IF THE HEATER IS USED IN PARTICULARLY DUSTY ENVIRONMENTS, MAINTENANCE AND
CLEANING MUST BE CARRIED OUT MORE FREQUENTLY.

| COMPONENT | MAINTENANCE FREQUENCY | MAINTENANCE PROCEDURE |

Fuel tank Clean every 150-200 hours of
operation or when necessary

Empty and rinse with fresh fuel

Nozzle Clean or replace once per season or Contact the technical service center

when necessary

Photocell Clean once per season or when Contact the technical service center
necessary
Fuel filter Clean or replace twice per season or Clean the fuel filter with clean fuel

when necessary

Ignition device  Clean or replace every 1.000 hours  Contact the technical service center

of operation, or when necessary
Fan blades Clean when necessary

> »10. PROBLEM IDENTIFICATION

Contact the technical service center

| PROBLEM | POSSIBLE CAUSE | POSSIBLE SOLUTION
Heater 1. Heater blocked 1. Restart the heater
doesn’t run 2. The power switch is in the “OFF* 2. Turn the switch “ON”(|)
(0) position
3. No power 3A. Plug the feeder cable properly into

4. Feeder cable unplugged
. Blockedycontrol card

()]

64Wrong,thermostat setting

7-Jemperature sensor egverride

. Fuse damaged
. No fuel

—

Motor/pu

uns but m
e does

rt

2. Ignition device is dirty

3. Fuel filter is dirty

4.Nozzle is dirty

5. Photocell is dirty, damaged or
installed improperly

6. Foreign substances present in
the tank

7. Electrodes are used up or
placed at an improper distance

Fan blocked 1. Engine damaged

or spins too

slowly

the socket
3B. Check the power supply network
3C. Contact the technical service center
4. Contact the technical service center
5A. Restart the heater
5B. Identify the display error
5C. Contact the technical service center
6. Calibrate the thermostat by setting it
higher than ambient temperature
7A. Wait at least ten minutes then try to
run ignition again
7B. Contact the technical service center
8. Contact the technical service center
1. Turn off the heater, refill the fuel tank
then restart the heater
2. Contact the technical service center
3. Clean the filter using clean fuel
4. Contact the technical service center
5. Contact the technical service center

6. Empty and refill the fuel tank with
clean fuel
7. Contact the technical service center

1. Contact the technical service center




IMPORTANTE: LEGGERE E COMPRENDERE QUESTO MANUALE OPERATIVO PRIMA DI
EFFETTUARE L’ASSEMBLAGGIO, LA MESSA IN FUNZIONE O LA MANUTENZIONE DI QUESTO
RISCALDATORE. L’'USO ERRATO DEL RISCALDATORE PUO CAUSARE LESIONI GRAVI.
CONSERVARE QUESTO MANUALE A TITOLO DI FUTURO RIFERIMENTO.

> > 1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA (AVVERTENZE)

A IMPORTANTE: Questo riscaldatore d’aria
e stato progettato per applicazioni profes-
sionali mobili e temporanee. Non é destinato
all’'uso domestico, né al comfort termico delle
persone.

A IMPORTANTE: Questo apparecchio non
e adatto all’uso da parte di persone (incluse
bambini) con capacita fisiche, sensoriali e
mentali ridotte, o inesperte, a meno che non
vengano supervisionate da una persona re-
ponsabile per la loro sicurezza. | bambini de-
vono essere controllati, per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

A PERICOLO: L’asfissia da ossido di
carbonio puo risultare fatale.

| primi sintomi di asfissia da ossido di carbonio asso-

migliano a quelli dell'influenza, con cefalee, capogiri

e/o nausea. Tali sintomi potrebbero essere causati

dal funzionamento difettoso del riscaldatore. NEL

CASO S| PRESENTASSERO QUESTI SINTOMI,

USCIRE IMMEDIATAMENTE ALL’APERTOQO e far

riparare il riscaldatore dal centro assistenza tecnica.

1.1. RIFORNIMENTO:

»1.1.1. Il personale incaricato del rifornimento,
deve essere qualificato ed avere totale dimesti-
chezza con le istruzioni del fabbricante e con la
normativa vigente in merito al rifornimento sicuro
dei riscaldatori.

»1.1.2. Usare solamente il tipo di combustibile es-
pressamente specificato sulla targhetta identifica-
tiva del riscaldatore.

» 1.1.3. Prima di effettuare il rifornimento, spegnere
il riscaldatore, ed attendere che si raffreddi.

» 1.1.4. Le cisterne di magazzinaggio del carburan-
te devono trovarsi in una struttura separata.

»1.1.5. Tutti i serbatoi del combustibile, devono
trovarsi ad una distanza minima di sicurezza dal
riscaldatore, secondo norme vigenti.

> 1.1.6. Il combustibile va conservato in locali il cui
pavimento non permetta la penetrazione ed il goc-
ciolio dello stesso su fiamme sottostanti, che pos-
sano causarne l'accensione.

»1.1.7. La conservazione del combustibile va ef-
fettuata in conformita alla normativa vigente.

1.2. SICUREZZA.:

»1.2.1. Non usare mai il riscaldatore in locali nei
quali siano presenti benzina, solventi per vernici o
altri vapori altamente infiammabili.

» 1.2.2. Durante l'uso del riscaldatore, attenersi a
tutte le ordinanze locali ed alla normativa vigente.

»1.2.3. | riscaldatori usati in_prossimita di teloni,
tende o altri materiali simili di copertura, devono
essere situati a distanza di sicurezza da essi. Si
consiglia anche di usare materiali di copertura di
tipo ignifugo.

»1.2.4. Usare solamente in aree ben ventilate.
Predisporre -un’apertura adeguata secondo le
norme vigenti, allo scopo di immettere aria fresca
dall’esterno.

»1.2.5. Alimentare il riscaldatore solamente con
corrente avente tensione e frequenza specificate
sulla targhetta identificativa del riscaldatore.

> 1.2.6. Usare solamente prolunghe a tre fili oppor-
tunamente collegate a massa.

> 1.2.7. Distanze minime di sicurezza, consigliate,
intercorrente tra il riscaldatore e le sostanze in-
flammabili sono: uscita anteriore = 2,5 m (8 ft); di
lato, in alto e sul retro = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Porre il riscaldatore caldo, o in funzione, su
una superficie stabile e livellata, in modo da evi-
tare i rischi di incendio.

»1.2.9. Tenere gli animali a distanza di sicurezza
dal riscaldatore.

»1.2.10. Scollegare il riscaldatore dalla presa di
rete, quando non lo si usa.

»1.2.11. Quando & controllato da un termostato, il
riscaldatore puo accendersi in qualsiasi momento.

P 1.2.12. Non usare mai il riscaldatore in stanze fre-
guentemente abitate né, in camere da letto.

P 1.2.13. Quando il riscaldatore & caldo, o collegato
alla rete elettrica, o in funzione non deve mai es-
sere spostato, maneggiato, rifornito né soggetto
ad alcun intervento di manutenzione.

»1.2.14. Mantenere una adeguata distanza da ma-
teriali inflammabili, o termolabili (compreso il cavo
di alimentezione) dalle parti calde del riscaldatore.

> 1.2.15. Se il cavo di alimentazione risulta danneg-
giato, deve essere sostituito dal centro assistenza
tecnica, in modo da prevenire ogni rischio.

> > 2. DISIMBALLAGGIO

Vedi Fig. 1

»2.1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio usati
per confezionare e spedire il riscaldatore e smal-
tirli secondo le norme vigenti.

»2.2. Estrarre tutti gli articoli dall'imballo.

»2.3. Controllare eventuali danni subiti durante il
trasporto. Se il riscaldatore appare danneggia-
to, informare immediatamente il concessionario
presso il quale € stato acquistato.




> > 3. COMBUSTIBILE

& AVVERTENZA: Il riscaldatore funziona
solo con DIESEL o KEROSENE.

Usare solamente diesel o kerosene, per evitare ri-
schi di incendio o di esplosione. Non fare mai uso
di benzina, nafta, solventi per vernici, alcool o altri
combustibili altamente infiammabili.

Usare additivi antigelo non tossici in caso di tempe-
rature molto basse.

> > 4. PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Vedi Fig. 2

L’aria necessaria per garantire una corretta combu-
stione viene prodotta dalla rotazione di una vento-
la interna al bruciatore. Il flusso d’aria esce dal ca-
notto del bruciatore e si miscela con il combustibile
che viene polverizzato da un ugello ad una elevata
pressione. Il combustibile polverizzato dall’'ugello &
garantito da una pompa elettrica che aspira il com-
bustibile dal serbatoio e lo spinge ad alta pressione
all'ugello.

> > 5. FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA: Leggere attentamente le
"INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA”, prima
di accendere il riscaldatore.

A IMPORTANTE:
accensione del
presenza di

> > 5.1. ACCENSIONE DEL

RISCALDATORE:

»5.1.1. Seguire tutte le istruzioni relative alla
sicurezza.

»5.1.2. Controllare la presenza di combustibile nel
serbatoio.

»5.1.3. Chiudere il tappo del serbatoio.

»5.1.4. Collegare la spina di alimentazione alla
rete elettrica (VEDERE TENSIONE IN “TABELLA
DATI TECNICI”).

»5.1.5. Portare l'interruttore “ON/OFF” in posizione
“‘ON” (]) (A Fig. 3). Il riscaldatore dovrebbe
accendersi entro pochi secondi. Se il riscaldatore
non si avvia consulta il paragrafo individuazione
problema (Parag. 10).

N.B.: IN CASO DI SPEGNIMENTO DEL

RISCALDATORE DOVUTO ALL’ESAURIMENTO

DEL COMBUSTIBILE, SPEGNERE IL

RISCALDATORE, RABBOCCARE IL SERBATOIO
E RIACCENDERLO (VEDI PARAG. 5.1.).

> »5.2. SPEGNIMENTO DEL
RISCALDATORE:

& ATTENZIONE: NON  TOGLIERE LA
TENSIONE O SCOLLEGARE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE FINO AL COMPLETO
RAFFREDAMENTO  DEL RISCALDATORE
(circa 5 min.).

»5.2.1. Portare l'interruttore “ON/OFF” in posizione
“OFF” (0) (A Fig. 3).

»»5.3. COLLEGAMENTO TERMOSTATO
AMBIENTE (optional):

Rimuovere il tappo collegato al riscaldatore e
connettere il termostato ambiente (optional) (C Fig.
3y

> » 6. PULIZIA FILTRO COMBUSTIBILE
Vedi Fig. 4
A SECONDA DELLA QUALITA’ DEL
COMBUSTIBILE CHE VIENE IMPIEGATO, PUO’
RENDERSI NECESSARIA LA PULIZIA DEL
FILTRO.
»6.1. Rimuovere il tappo posizionato sul serbatio
(A Fig. 4).
»6.2. Estrarre il filtro dal serbatoio.
»6.3. Svitare il dado (B Fig. 4).
»6.4. Sfilare il filtro (C Fig. 4).
»6.5. Pulire il filtro con combustibile pulito, facendo
attenzione a non danneggiarlo.
»6.6. Rimontare il filtro nel serbatoio.

> > 7. CONSERVAZIONE E

TRASPORTO

AL FINE DI CONSERVARE E/O TRASPORTARE

AL MEGLIO IL RISCALDATORE, SI CONSIGLIA

DI SEGUIRE LA PROCEDURA SEGUENTE:

»7.1. Svuotare il serbatoio dal combustibile.

»7.2. Se si nota la presenza di residui, versare
combustibile pulito nel serbatoio e scaricare
nuovamente.

»7.3. Chiudere il tappo del serbatoio e smaltire il
combustibile in modo appropriato e secondo le
norme vigenti.

»7.4. Al fine di conservare al meglio il riscaldatore,
si consiglia di mantenerlo in posizione livellata,
per evitare la fuoriuscita del combustibile e di
conservalo in un luogo asciutto, e al riparo da
possibili danni esterni.




» > 8. ERRORI DISPLAY
Vedi B Fig. 3

n ERRORE | CAUSA | SOLUZIONE
ERRORE OPERATIVO
1. L'interuttore “ON/OFF” € in posizione 1. Dopo aver scollegato il riscaldatore dalla rete
“ON” (|) quando il riscaldatore viene elettrica posizionare l'interrutore in posizione
collegato alla rete elettrica “OFF” (0), ricollegare la spi
elettrica e portare I'interu
“ON" ()

ERRORE FOTOCELLULA
1. Mancanza combustibile

2. Combustibile sporco

. Fotocellula sporca o diffettosa
. Filtro combustibile sporco . VEDI PARAG. 6
. Errore accensione 5. Rivolgersi.aleentro di assi

ERRORE SENSORE CONTROLLO TEMPERATURA

(62 ¢~ ¢V)

V4

1. Terminale interrotto l 1. Rivolgersi assistey
2. Sensore difettoso 2. Ri rsi ro di assiste
AW  ERRORE.JTERMOSTATONY y 4
1. Riscaldatore in s tendere il
interna ‘ el riscaldatore
2. Intervento s antitilting € su una superficie

e stabile

A'TENSIONE NON ADEGUATAW"

non adegu‘ 1. Verificr:];w"retta tensione del vostro
impia

_~MANCATA ACCENSIONE PER TRE TENTATIVI

ersi al centro di assistenza
olgersi al centro di assistenza

. Mancanza

it

3. Fotoc ivolgersi al centro di assistenza
4. Ugel 52 4. Rivolgersi al centro di assistenza
5. Interve ntitilting 5. Rivolgersi al centro di assistenza

NG

AR W RISCALDATORE IN STAND-BY

1. Temperatura del termostato impostata sotto
la temperatura ambiante
ione a cavo 2. Riaccensione automatica

':




> > 9. PROGRAMMA DI MANUTENZIONE PREVENTIVA

AVVERTENZA: PRIMA S| EFFETTUARE QUALSIASI MANUTENZIONE O RIPARAZIONE,
SCOLLEGARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DALLA RETE ELETTRICA, ED ASSICURARSI CHE _
IL RISCALDATORE SIA FREDDO.

SE SI UTILIZZA IL RISCALDATORE IN AMBIENTI PARTICOLARMENTE POLVEROSI, E
NECESSARIO FARE UNA MANUTENZIONE E UNA PULIZIA PIU FREQUENTE.

|COMPONENTE| FREQUENZA MANUTENZIONE | PROCEDURA MANUTEZIONE |

Serbatoio del Pulire ogni 150-200 ore di lavoro o a Svuotare e risciacquare il serbatoio con
combustibile seconda delle necessita combustibile pulito
Ugello Pulire o sostituire una volta per Rivolgersi al centro di assistenza
stagione di lavoro o a seconda delle
necessita
Fotocellula Pulire una volta per stagione di lavoro  Rivolgersi al centro di assistenza
0 a seconda delle necessita
Filtro del Pulire o sostituire due volte per Pulire il filtro con del combustibile pulito
combustibile stagione di lavoro o a seconda delle
necessita
Accenditore Pulire o sostituire ogni 1.000 ore di Rivolgersi al centro di assistenza
lavoro o a seconda delle necessita
Pale della ventola = Pulire a seconda delle necessita Rivolgersi al centro di assistenza

> »>10. INDIVIDUAZIONE PROBLEMA

| PROBLEMA POSSIBILE CAUSA | POSSIBILE SOLUZIONE |
Il riscaldatore 1. Riscaldatore'in blocco 1. Spegnere e riaccendere il riscaldatore
non parte 2. Interruttore in posizione JOFE*(0)y~ 2. Portare l'interruttore in posizione “ON” (|)
3. Maneanza tensione 3A. Inserire correttamente il cavo di

alimentazione alla presa di rete elettrica
3B. Verificare I'impianto di rete
3C. Rivolgersi al centro di assistenza
. Cavo di alimentazione interrotto 4. Rivolgersi al centro di assistenza
. Schedadiscontrollo in, blocco 5A. Spegnere e riaccendere il riscaldatore
5B. Identificare I'errore su display
5C. Rivolgersi al centro di assistenza
6. Impostazione errata del termostato 6. Agire sul termostato ambiente, portandolo

o B

ambiente ad una temperatura superiore a quella
dell’ambiente di lavoro
/. Limite’sensore temperatura 7A. Attendere almeno dieci minuti e
intervenuto riprovare la fase di accensione
7B. Rivolgersi al centro di assistenza
~Fusibile guasto 8. Rivolgersi al centro di assistenza
Il motore/ 1. Mancanza.combustibile 1. Spegnere il riscaldatore, rabbocare il

serbatoio di combustibile e riaccenderlo
. Accenditore sporco 2. Rivolgersi al centro di assistenza
. Filtro combustibile sporco 3. Pulire il filtro con del combustibile pulito
..Ugello sporco 4. Rivolgersi al centro di assistenza
. Fotocellula sporca, difettosa o non 5. Rivolgersi al centro di assistenza
installata correttamente
. Presenza di sostanze estranee nel 6. Svuotare e riempire il serbatoio con

serbatoio carburante pulito
7. Elettrodi consumati o a distanza 7. Rivolgersi al centro di assistenza
errata
La ventola & 1. Motore guasto 1. Rivolgersi al centro di assistenza

bloccata o gira
lentamente




WICHTIG: DIESE ANLEITUNG IST VOR DEM BEGINN DER MONTAGE, INBETRIEBNAHME ODER
WARTUNGSARBEITEN AN DEM GENERATOR ZU LESEN. UNSACHMASSIGE VERWENDUNG
DES GENERATORS KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN. DIESE ANLEITUNG IST

GRIFFBEREICH AUFZUBEWAHREN.

» > 1. SICHERHEITSHINSWEISE
(WARNUNGEN)

AWICHTIGER: Dieses Luftheizgerat wurde
fiir mobile und temporére professionelle An-
wendungen entwickelt. Es wurde weder fiir
den hduslichen Gebrauch noch fiir den ther-
mischen Komfort des Menschen entwickelt.

A WICHTIG: Diese Anlage darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einer
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Behinderung, sowie von unerfahrenen Per-
sonen betrieben werden, es sei denn, dass
sie unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person stehen. Um es si-
cherzustellen, dass die Kinder nicht mit der
Ausriistung spielen, miissen sie ebenfalls
unter Aufsicht stehen.

A GEFAHR: Eine Vergiftung mit Kohlenoxid
kann mit Tod enden.

Die ersten Erscheinungen bei Kohlenoxidvergiftung

sind denen bei Grippeerkrankung ahnlich: starke

Kopfschmerzen, Schwindelgefiihl und/oder Ubelkeit.

Diese Symptome kénnen durch fehlerhafte Funktion

des Generators verursacht werden. BEIM AUFTRE-

TEN VON DENARTIGEN ERSCHEINUNGEN SO-

FORT DEN RAUM VERLASSEN, und anschlief3end

den Generator durch Service-Zentrum reparieren

lassen.

1.1. LIEFERUNG:

» 1.1.1. Das fir die Lieferung verantwortliche Per-
sonal muss entsprechend qualifiziert und mit den
Anweisungen des Herstellers sowie mit den gel-
tenden Vorschriften Uber sichere Lieferung von
Generatoren vertraut sein.

»1.1.2. Nur den am Typenschild des Generators
angegebenen Kraftstoff verwenden:

»1.1.3. Vor dem Einflllen des Kraftstoffes den Ge-
nerator abschalten und abwarten, bis er abkuhlt.

» 1.1.4. Die Kraftstofftanks mussen sich in einer se-
paraten Anlage befinden.

> 1.1.5. Alle Kraftstofftanks missen sich, den gel-
tenden Vorschriften entsprechend, in einer siche-
ren Entfernung von dem Generator befinden.

» 1.1.6. Der Kraftstoff ist in einem Raum zu lagern,
in dem der Boden das Durchdringen des Kraft-
stoffes sowie dessen Abtropfen auf die Flammen
und daraus resultierende Entziindung des Kraft-
stoffes verhindert.

»1.1.7. Die Lagerung des Kraftstoffes muss den
geltenden Sicherheitsvorschriften entsprechen.

1.2. SICHERHEIT:

» 1.2.1. Den Generator auf keinen Fall in den Raum-
lichkeiten betreiben, in denen Benzin, Farbstofflo-
semittel aufbewahrt werden oder sonstige leicht
brennbare Dampfe auftreten.

> 1.2.2. Beim Betrieb des Generators alle ortlichen
Verordnungen und Gesetze beachten.

» 1.2.3. Ein Generator, der in der Nahe von Planen,
Vorhangen oder anderen Stoffen mit der ahnli-
chen Beschichtung verwendet werden, muss in
einer sicheren Entfernung aufgestellt sein. Der
Einsatz von Brandschutzabdeckungen ist eben-
falls zu empfehlen.

»1.2.4. Die Anlage ausschlieBlich in den effizient
bellfteten Raumlichkeiten betreiben. Um frische
Luft zuzufiihren, ist eine Offnung nach den gelten-
den Vorschriften vorzusehen

> 1.2.5. Den Generator ausschliellich mit der am
Typenschild des Generators angegebenen Span-
nung und Frequenz einspeisen.

»1.2.6. AusschlieBlich die 3-drahtige, entsprechend
geerdeten Leitungen verwenden.

»1.2.7. Die Sicherheitsmindestabstande zwischen
dem Generator und den leicht entziindbaren
Stoffen sind: Auslauf vorne = 2,5 m (8 ft); seitlich,
oben und hinten = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Um Brandgefahr zu vermeiden, den heiflden
oder betriecbenen Generator auf einem stabilen
und ebenen Fuliboden aufstellen.

P 1.2.9. Tiere in einer sicheren Entfernung von dem
Generator halten.

> 1.2.10. Beim Stillstand ist der Generator von der
Netzversorgung zu trennen.

> 1.2.11. Bei der Thermostat-Steuerung kann der
Generator in jedem Moment gestartet werden.

» 1.2.12. Den Generator nicht in den viel besuchten
Raumen oder Schlafzimmern benutzen.

»1.2.13. Ist der Generator heil, an die Netzver-
sorgung angeschlossen oder noch im Betrieb,
darf er nicht verlagert, angesteuert, mit Kraftstoff
versorgt oder sonst gewartet werden.

»1.2.14. Den entsprechenden Abstand zwischen
den heilRen Bauteilen des Generators und den
leicht entziindbaren oder temperaturempfindli-
chen Stoffen (einschlieBlich der Versorgungslei-
tung) einhalten.

»1.2.15. Eine beschadigte Versorgungsleitung
muss in dem Service-Zentrum ersetzt werden, um
samtliche Gefahren auszuschlief3en.

> »2. AUSPACKEN

Siehe Abb. 1

»2.1. Alle zur Verpackung und Lieferung verwen-
deten Stoffe entfernen und einschliefdlich geman
den geltenden Vorschriften entsorgen.




»2.2. Alle Elemente aus dem Karton entfernen.

»2.3. Alle Bauteile auf eventuelle Transportschaden
prufen. Scheint der Generator beschadigt zu sein,
sofort den Verkaufer benachrichtigen.

> > 3. KRAFTSTOFF

A HINWEIS: Fiir den Generator ist der
DIESEL- oder KEROSENE-Kraftstoff
erforderlich.

Um eine Brand- oder Explosionsgefahr zu vermei-
den, ist ausschlielRlich der Diesel- oder Kerosene-
Kraftstoff zu verwenden. Auf keinen Fall Benzin, Er-
dol, Farbstofflosemittel, Alkohol oder andere leicht
brennbare Stoffe verwenden.

Bei den extrem niedrigen Temperaturen ungiftige
Gefrierschutzmittel verwenden.

> > 4. FUNKTIONSPRINZIP

Siehe Abb. 2

Die fir richtige Verbrennung erforderliche Luft wird
durch Drehungen des inneren Rotors zum Brennen
erzeugt. Der Luftstrom tritt aus der Brennerhilse
aus und wird mit dem Kraftstoff gemischt, der un-
ter hohem Druck Uber Diise gespriht wird. Der iber
Duse verspruhte Kraftstoff wird durch eine Strom-
pumpe gesichert, die den Kraftstoff aus dem Tank
absaugt und unter hohem Druck in die Dlse fordert.

> > 5. FUNKTION

AHINWEIS: VorEinschaltendes Generators
sorgfiltig "SICHERHEITSHINWEISE” lesen.

> »5.1. EINSCHALTEN DES

GENERATORS:

»5.1.1. Alle Sicherheitsanweisungen beachten.

» 5.1.2. Sicherstellen, dass der Kraftstoff im Behalter
vorhanden ist.

»5.1.3. Den Behalter mit Verschlussstopfen
schlief3en.

»5.1.4. Stecker an die Netzversorgung anschlieen
(SIEHE SPANNUNG IN"TABELLE TECHNISCHE
DATEN?").

»5.1.5. "ON/OFF”-Schalter in die "ON” (I) Stellung
bringen (A Abb. 3). Der Generator soll innerhalb
von wenigen Sekunden starten. Sollte es nicht der

Fall sein, bitte den Abschnitt”STORUNGSSUCHE”

lesen (Abschnitt 10).
HINWEIS: IM FALL, DASS DER GENERATOR
WEGEN KRAFTSTOFFMANGEL ABSCHALTET,
DIE ANLAGE SOFORT AUSSCHALTEN, DEN
KRAFTSTOFFBEHALTER AUFFULLEN UND
GENERATOR WIEDER EINSCHALTEN (SIEHE
ABSCHNITT 5.1.).

> »5.2. AUSSERBERTRIEBNAHME DES
GENERATORS:

& HINWEIS: KEINE SPANNUNG
AUSSCHALTEN UND KEINE
VERSORGUNGSLEITUNG TRENNEN; BIS
DER GENERATOR VOLLSTANDIG ABKUHLT
(etwa 5 Min.).

»5.2.1. "ON/OFF”-Schalter in die "OFF” (0)-Position
bringen (A Abb. 3).

» »5.3. ANSCHLUSS DES
RAUMTHERMOSTATS (Optional):

Den am Gerat angebrachten Deckel entfernen und
das Raumthermostat (Optional) anschlieffen (C
Abb. 3).

> > 6. KRAFTSTOFFFILTER REINIGEN

Siehe Abb. 4

JE NACH QUALITAT DES EINGESETZTEN

KRAFTSTOFFES KANN DAS REINIGEN DES

FILTERS NOTWENDIG WERDEN.

»6.1. Den Verschlussstopfen am Behalter entfernen
(A Abb.4).

»6.2. Filter aus dem Behalter entfernen.

»6.3. Mutter 16sen (B Abb. 4).

»6.4. Filtereinsatz entfernen (C Abb. 4).

»6.5. Den Filter mit sauberem Kraftstoff reinigen,
dabei achten, dass der Filter nicht beschadigt
wird.

»6.6. Den Filter wieder in dem Behalter einsetzen.

» > 7. WARTUNG UND TRANSPORT

UM WARTUNGSARBEITEN UND/ODER

TRANSPORT MOGLICHST OPTIMAL

DURCHZUFUHREN, WIRD DIE FOLGENDE

VORGEHENSWEISE EMPFOHLEN:

»7.1. Den Kraftstoff vom Behalter ablassen.

»7.2. Bei Feststellung von Restmengen den
frischen Kraftstoff einflllen und den Behalter
wieder entleeren.

»7.3. Verschlussstopfen am Behdlter schliel3en,
den Kraftstoff korrekt und gemaf den geltenden
Vorschriften entfernen.

»7.4. Um die Wartungsarbeiten an dem Generator
richtig durchzufihren, wird es empfohlen, den
Generator in horizontaler Lage zu halten, um
den Kraftstoffauslauf zu verhindern, an einem
trockenen Ort zu lagern und vor moglichen
aulleren Schaden zu schiitzen.




> > 8. FEHLER DER ANZEIGE
Siehe B Abb. 3

Netzversorgung angeschlossen wird (0)-Stellung bringen, den ieder an
Netz anschlieen und [

“ON” (1)-Stellung bri

FEHLER FOTOZELLE A T

1. Den Schalter i

FEHLER URSACHE | LOSUNG
n BETRIEBSFEHLER
1. “ON/OFF”-Schalter ist in der ,ON” (I)- 1. Nach Trennung des Generators von der
Stellung, wenn der Generator an die Netzversorgung den Schalterin die “OFF”

. Kraftstoffmangel

. Kraftstoff verunreinigt

(SIEHE ABSCHNIT

. Fotozelle verunreinigt oder bescha 3. Service- m anrufen
. Kraftstofffilter verunreinigt 4. SIEHEm
5. Service r fen

. Zindungsfehler

_FEHLER TEMPERATURSENSOR y 4
. Kabel unterbroche'
2. Sensor defekt

GERY i
. entrum anruf

bkihlt
2. Den Ofen

g des Gener

ppsicherun
N

“WL.UNGEEIGNETE SPANNUNG

reeignete Su 1. Di ekte Spannung Ihrer Stromanlage
rufen

A WU DREIFACHES.ZUNDVERSAGEN

1. Service-Zentrum anrufen
2. Service-Zentrum anrufen
3. Service-Zentrum anrufen
4. Service-Zentrum anrufen
5. Service-Zentrum anrufen

1. Temperatur des Thermostats unterhalb der
Raumtemperatur eingestellt




> > 9. TERMINPLAN DER VORSORGEWARTUNG

HINWEIS: VOR DEM BEGINN VON WARTUNGS- ODER INSTANDSETZUNGSTATIGKEITEN
DIE VERSORGUNGSLEITUNG VOM NETZ TRENNEN UND SICHERSTELLEN, DASS DER
GENERATOR ABGEKUHLT IST.

WENN DAS HEIZGERAT IN SEHR STAUBIGER UMGEBUNG EINGESETZT WIRD, MUSS ES
OFTERS GEWARTET UND GEREINIGT WERDEN.

BAUTEIL MOGLICHE URSACHE MOGLICHE LOSUNG
Kraftstoffoehalter Alle 150-200 Betriebsstunden oder bei Behalter entleeren und mit sauberen
Bedarf reinigen Kraftstoff spulen
Duse Mindestens einmal pro Betriebssaison Service-Zentrum anrufen

oder bei Bedarf reinigen oder ersetzen
Fotozelle Einmal pro Betriebssaison oder nach Service-Zentrum anrufen

Kraftstofffilter
Zindeinrichtung

Rotorschaufel

Bedarf reinigen

Zweimal pro Betriebssaison oder nach
Bedarf reinigen oder ersetzen

Alle 1.000 Betriebsstunden oder-nach
Bedarf reinigen oder ersetzen

Nach Bedarf reinigen

Kraftstofffilter mit sauberen Kraftstoff
reinigen
Service-Zentrum anrufen

Service-Zentrum anrufen

»»10. STORUNGSSUCHE

| STORUNG | MOGLICHE URSACHE |

Generator Generator gesperrt
startet nicht Schalter inder “*OFF” (0)-Stellung
Keine Spannung

MOGLICHE LOSUNG

1. Generator aus- und wieder einschalten

2. Schalterin die “ON’(l)-Stellung bringen

3A. Die Versorgungsleitung korrekt an die
Buchse der Netzversorgung anschlieRen

3B. Versorgungsnetz priifen

3C. Service-Zentrum anrufen

4. Service-Zentrum anrufen

5A.Generator aus- und wieder einschalten

5B. Fehler an der Anzeige feststellen

5C. Service-Zentrum anrufen

6. Thermostat justieren und entsprechend
einstellen, die Hochsttemperatur muss
hoher als Umgebungstemperatur sein.

7A. Abwarten mindestens 10 Minuten und
dann erneut versuchen in die Zundphase
zu wechseln

7B. Service-Zentrum anrufen

8. Service-Zentrum anrufen

1.
2.
3.

. Versorgungsleitung getrennt
. Steuerungskarte gesperrt

o &

. Falsche Thermostat-Einstellung

. Ansprechen des
Temperatursensors

8abefekte Sicherung

Motor/P 19 Kraftstoffmangel 1. Generator ausschalten, Behalter mit
startet, N Kraftstoff aufflllen und erneut Generator
lamme wird einschalten
U 2. Zundgerat verunreinigt 2. Service-Zentrum anrufen
3. Kraftstoff verunreinigt 3. Filter mit sauberem Kraftstoff reinigen
4. Duse verunreinigt 4. Service-Zentrum anrufen
5. Fotozelle verunreinigt, defekt oder 5. Service-Zentrum anrufen

falsch eingesetzt
. Fremdkdrper im Behalter

(o))
»

. Behalter entleeren und mit sauberem
Kraftstoff auffillen

. Elektroden verbraucht oder im 7. Service-Zentrum anrufen

falschen Abstand

1. Motor defekt . Service-Zentrum anrufen

Rotor ist
versperrt
oder rotiert zu
langsam




IMPORTANTE: HAY QUE LEER EL PRESENTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE

EMPEZAR LA INSTALACION, ENCENDIDO O EL MANTENIMIENTO DEL GENERADOR. LA

UTILIZACION INCORRECTA DEL GENERADOR PUEDE CAUSAR IMPORTANTES DANOS.
HAY QUE GUARDAR ESTE MANUAL PARA SUS FUTURAS CONSULTAS.

> > 1. INFORMACIONES RELATIVAS A
LA SEGURIDAD (PRECAUCIONES)

A IMPORTANTE: Este generador de aire
caliente ha sido disefado para aplicaciones
profesionales moéviles y temporales. No ha
sido disefiado para uso doméstico ni para el
bienestar térmico de las personas.

A IMPORTANTE: El aparato presente no
esta destinado a la utilizacién por las per-
sonas (incluidos los nifios) con limitaciones
fisicas, sensoriales y psiquicas, o por las
personas sin experiencia en su utilizacion a
no ser bajo control de su tutor, responsable
por su seguridad. Hay que asegurarse de
que los ninos no jueguen con el aparato.

A PELIGRO: La intoxicacion por inhalacién
del 6xido de carbono puede resultar mortal.

Los primeros sintomas de intoxicacion por inhalacion
del 6xido de carbono se parecen a los de la gripe,
acompafados de dolores fuertes de cabeza,
mareos y/o nauseas. Estos sintomas pueden ser
provocados por un funcionamiento defectuoso del
generador. EN ELL CASO DE OBSERVAR LOS

SINTOMAS MENCIONADOS SE DEBE SALIR

INMEDIATAMENTE FUERA, vy seguidamente

solicitar la ayuda del servicio técnico.

1.1. SUMINISTRO:

> 1.1.1. El personal responsable por el suministro
tieneque estar debidamente calificado y. conocer
exactamente las instrucciones del fabricante y las
normas vigentes referentes a la_seguridad en el
suministro de los.generadores.

»1.1.2. Se debe utilizar Unicamente el tipo de
combustible indicado en la placa de nominal del
generador.

> 1.1.3. Antes de repostar, apagar el generador y
esperar hasta que se enfrie.

P> 1.1.4. Los bidones para almacenar el combustible
tienen que ubicarse en otro lugar.

»1.1.5. Todos los depdsitos con combustible
deben estar ubicados a una distancia segura del
generador, establecida por las normas vigentes.

»1.1.6. El combustible debe almacenarse en
los lugares donde el suelo evite su infiltracién
y el goteo en las fuentes de llama que pueden
provocar que el combustible prenda fuego.

»1.1.7. El almacenamiento del combustible tiene
que ir sujeto a las normas vigentes.

1.2. SEGURIDAD:

»1.2.1. No utilizar nunca el generador en los
lugares donde esta almacenada la gasolina, los
disolventes u otros vapores inflamables.

»1.2.2. Durante la utilizacion del generador hay
que respetar todas las normas locales vigentes.
»1.2.3. Los generadores utilizados en la proximidad
de lonas, cortinas y otros materiales similares
deben estar ubicados a una distancia segura. Se
recomienda también la utilizaciéon de protectores

anti fuego.

> 1.2.4. El aparato se puede utilizar unicamente en
los lugares bien ventilados. Para ventilar el lugar
hay que asegurarse una apertura adecuada,
conforme con las'normas vigentes.

»1.2.5. Elgenerador se puede alimentar unicamente
con la corriente de tension y frecuencia
establecidos en la placa nominal del generador.

»1.2.6. Utilizar unicamente los alargadores de 3
cables con tierra.

P 1.2.7. Las distancias minimas de seguridad, entre
el generador y las sustancias ignifugas: salida
delantera = 2,5 m (8 ft); lateral, superior y posterior
=1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Para evitar el riesgo de incendio, hay que
ubicar un generador caliente o en marcha en una
superficie planay estable.

> 1.2.9. Hay que mantener los animales a una
distancia segura del generador.

»1.2.10. Cuando el generador deja de utilizarse
durante un tiempo, hay que desenchufarlo.

> 1.2.11. Cuando el generador va controlado por
un termostato, puede encenderse en cualquier
momento.

P 1.2.12. No utilizar el generador en los lugares con
mucho transito de personas, ni en los dormitorios.

»1.2.13. Cuando el generador estd caliente o
conectado a la red eléctrica, o puesto en marcha,
no se debe desplazar, configurar o repostarlo y
tampoco realizar las labores de mantenimiento.

> 1.2.14. Mantener una distancia adecuada entre
los elementos calientes del generador y los
materiales ignifugos o térmicos (incluido el cable
alimentador).

» 1.2.15. En caso de dafar el cable alimentador hay
que sustituirlo en el servicio técnico para evitar
toda clase de riesgos.

> > 2. DESEMBALAJE

Véase Fig. 1

»2.1. Eliminar todos los materiales utilizados para
embalar y mandar el generador. Seguidamente
deshacerse de ellos respetando las normas
establecidas al respeto.

»2.2. Elimina todos los elementos de la caja.




»2.3. Verificar los posibles dafos sufridos durante
el transporte. Si el generador parece dafiado hay
que comunicarselo inmediatamente al punto de
venta donde lo hemos adquirido.

> » 3. COMBUSTIBLE

A ATENCION: ElI generador gasta
unicamente el combustible DIESEL o
KEROSENE.

Para evitar el peligro de incendio o explosién, utilizar
unicamente el combustible diesel o kerosene. No
utilizar nunca la gasolina, el petrdleo, los disolventes,
alcoholes u otros combustibles ignifugos.
En caso de temperaturas muy bajas, utilizar los
aditivos no toxicos contra la congelacion.

> > 4. NORMAS DE FUNCIONAMIENTO

Véase Fig. 2

El aire imprescindible para asegurar la combustién
correcta proviene del movimiento de un rotor interior
hacia el quemador. El flujo de aire sale del manguito
del quemador y se mezcla con el combustible
pulverizado a través de una tobera, bajo una gran
presion. ElI combustible pulverizado va asegurado
por una bomba eléctrica que lo saca del depdsito y
lo empuja bajo gran presién hacia la tobera.

> > 5. FUNCIONAMIENTO

A ATENCION: Antes de encender el
generador hay que leer atentamente las
”INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD”.

»» 5.1. PUESTA EN MARCHA DEL
GENERADOR:

»5.1.1. Cumplir con todas las normas de seguridad
indicadas.

»5.1.2. Verificar que hay combustible en el depésito.

»5.1.3. Cerrar el tapon del depdsito.

»5.1.4. Enchufar el aparato a la red eléctrica
(VEASE LA TENSION EN "LA FICHA TECNICA
EN TABLA”).

»5.1.5. Poner el interruptor “ON/OFF” en la
posicion “ON” (|) (A Fig. 3). El generador deberia
arrancar en cuestiéon de segundos. Si esto no

ocurre, aplicar el parrafo “IDENTIFICACION DE
PROBLEMA” (Par. 10).

P.S.. EN CASO DE QUE SE APAGUE EL
GENERADOR POR AGOTAMIENTO DE
COMBUSTIBLE APAGAR EL APARATO,
LLENAR EL DEPOSITO Y VOLVER A ENCENDER
EL GENERADOR (VER PAR. 5.1.).

> »5.2. EL APAGADO DEL GENERADOR:

A ATENCION: NO CORTE LA TENSION NI
DESCONECTE EL CABLE ALIMENTADOR
HASTA EL ENFRIAMIENTO COMPLETO DEL
GENERADOR (aprox. 5 min.).

»5.2.1. Poner el interruptor “ON/OFF” en la posicion
“OFF” (0) (A Fig..3).

» » 5.3. CONEXION DEL TERMOSTATO
AMBIENTE (Opcional):

Quite el tapén conectado al equipo y conecte el
termostato ambiente (Opcional) (C Fig. 3).

> > 6. LIMPIEZA DE FILTRO DE

COMBUSTIBLE

Ver Fig. 4

EN FUNCION DE LA CALIDAD DEL

COMBUSTIBLE UTILIZADO PUEDE RESULTAR

NECESARIA LA LIMPIEZA DEL FILTRO.

»6.1. Quitar el tapén ubicado encima del depdsito
(A Fig. 4).

»6.2. Sacar el filtro del depdsito.

»6.3. Desatornillar la tuerca (B Fig. 4).

»6.4. Quitar el filtro (C Fig. 4).

»6.5. Limpiar el filtro con un combustible limpio,
teniendo cuidado para no dafiarlo.

P 6.6. Volver a instalar el filtro en el depdsito.

» > 7. CONSERVACION Y TRANSPORTE
PARA REALIZAR LO MEJOR POSIBLE
LAS LABORES DE CONSERVACION Y/O
TRANSPORTE SE RECOMIENDA ATENERSE AL
SIGUIENTE PROCEDIMIENTO:

»7.1. Vaciar el depdsito de combustible.

»7.2. En caso de presencia de algunos restos,
echar el combustible limpio y volver a vaciar el
deposito.

»7.3. Cerrar el tapon del deposito, deshacerse el
combustible de forma adecuada y conforme con
las normas vigentes.

»7.4. Para realizar las labores de limpieza del
generador correctamente, se recomienda:
mantenerlo en la posicion horizontal nivelada
para evitar las fugas de combustible, almacenarlo
en un lugar seco y asegurarlo contra los posibles
dafios exteriores.




» > 8. ERRORES DE LA PANTALLA LCD
Véase B Dib. 3

| ERROR CAUSA | SOLUCION
ERROR OPERATIVO
FO 1. El interruptor “ON/OFF” se 1. Una vez desconectado el generador de la red
encuentra en la posicion "ON” eléctrica, colocar el interruptor en la-posicién
(]) cuando el generador queda “OFF” (0), enchufar nuevamente a la red eléctrica
conectado a la red eléctrica y colocar el interruptor en la posicion “ON” (])
ERROR DE FOTOCELULA
F1 1. Falta de combustible 1. Poner el interruptor en la posicion “OFF” (0), llenar
el depdsito de combustible
2. El combustible con suciedad 2. Poner el interruptor en la posicion “OFF” (0) vaciar
y seguidamente volver a llenar el deposito de
combustible..Limpiar el filtro con un combustible
limpio, teniendo cuidado para no dafiarlo (VER
PAR. 6)
3. La fotocélula sucia o danada 3. Contactar con el servicio técnico
4. El filtro de combustible sucio 4. VER PAR. 6
5. Error del encendido 54Contactar con el servicio técnico
ERROR DEL SENSOR DE CONTROL DE TEMPERATURA
F2 1. Cable interrumpido 1. Contactar con el servicioitécnico
2. El sensor dafiado 2. Contactar con el senvicio técnico
ERROR DEL TERMOSTATO
F3 1. Sobrecalentacion interior del 1. Desconectar el generador y esperar hasta que se
generador enfrie totalmente
2. Coloque la estufa sobre una superficie llana y
2. Sensor anti-vuelco estable
TENSION NO'ADECUADA
F4 1. Tensién.no adecuada 1. Verifique la correcta tension de su instalacion
FALLO DEL. ENCENDIDO DURANTE TRES TENTATIVOS
FF 1. Ealta de combustible 1. Contactar.con €l servicio técnico
24£Filtro del combustible sucio 2. Contactar con el servicio técnico
3. Fotocélula sucia o defectuosa 3. Contactar con el servicio técnico
‘ 4. Tobera sucia‘o defectuosa 4. Contactar con el servicio técnico
5. Intervencién del.sensorantitilting 5..Contactar con el servicio técnico
CALENTADOR EN STAND-BY
1 1. Termostato conectado 1. Temperatura del termostato configurada por de-
bajo de la temperatura ambiente
2. Paso de la alimentacion de.cable a 2. Encendido de nuevo automatico
bateria




» »9. PROCEDIMIENTO DE MANTENIMIENTO DE PREVENCION

ATENCION: ANTES DE EMPEZAR CUALQUIER PROCEDIMIENTO DE MANTENIMIENTO O
REPARACION, DESCONECTAR EL CABLE ALIMENTADOR Y ASEGURARSE DE QUE EL
GENERADOR ESTA FRIO.

S| SE USA EL CALENTADOR EN AMBIENTES CON MUCHO POLVO, ES NECESARIO HACER EL
MANTENIMIENTO Y LA LIMPIEZA CON MAYOR FRECUENCIA.

COMPONENTE FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO PROCEDIMIENTO DE
MANTENIMIENTO
Deposito de Limpiar cada 150-200 horas de funcionamiento o en Vaciar y aclarar el depésito
combustible funcion de las necesidades utilizando para ello un
combustible limpio
Tobera Limpiar o cambiar una vez durante cada temporada.de Contactar con el servicio técnico
funcionamiento o en funcion de las necesidades
Fotocélula Limpiar una vez por temporada de funcionamiento o en Contactar con el servicio técnico
funcion de las necesidades
Filtro de Limpiar o cambiar dos veces durante cada temporada  Limpiar el filiro de combustible
combustible de funcionamiento o en funcién de las'necesidades utilizando para ello un
combustible limpio
Filtro de Limpiar o cambiar cada 1.000 horas de funcionamiento  Contactar con el servicio técnico
combustible o en funcién de las necesidades
Palas del rotor Limpiar en funcién de lasinecesidades Contactar con el servicio tecnico

» »10. IDENTIFICACION DEL PROBLEMA

| PROBLEMA | POSIBLE CAUSA | POSIBLE SOLUCION |
El generador no 1. El generador bloqueado 1. Desconectar y volver a conectar el generador
arranca 2. El interruptor en la posicion “OFF*(0) 2. Poner el interruptor en la posicién “ON” (|)
3. Falta de tension 3A. Introducir correctamente el cable alimentador

en el enchufe de la red eléctrica
3B. Verificarla instalacion de red
3C. Contactar con el servicio técnico
. El cable alimentader desconectado 4. Contactar con el servicio técnico
. La tarjeta de control bloquead 5A. Desconectar y volver a conectar el generador
5B. Identificar el error en la pantalla
5C. Contactar con el servicio técnico

. La configuracion del'termostato de 6. Regular el termostato de habitacion,
habitacion errénea seleccionando la temperatura superior a la del
ambiente

. Intervencion.del sensor de temperatura 7A. Esperar por lo menos durante 10 minutos, y
seguidamente volver a probar pasar a la fase
de encendido

7B. Contactar con el servicio técnico

- Elfusible dafado 8. Contactar con el servicio técnico
Motor/bo ~Falta de combustible 1. Apagar el generador, llenar el depdsito de
arranca per combustible y volver a encender el generador
ale la llama . El aparato.de encendido sucio . Contactar con el servicio técnico

2
. El filtro de combustible sucio 3. Limpiar el filtro utilizando el combustible limpio
. La tobera'sucia 4. Contactar con el servicio técnico
. Lafotocelula esta sucia, dafiada o 5. Contactar con el servicio técnico
instalada de manera incorrecta
. La presencia de sustancias ajenas en el 6. Vaciar y volver a llenar el depdsito con un
depdsito combustible limpio
. Los electrodos gastados u colocados a 7. Contactar con el servicio técnico
una distancia incorrecta
El rotor esta 1. El motor dallado 1. Contactar con el servicio técnico
bloqueado o
gira demasiado
rapido




IMPORTANT: LA PRESENTE NOTICE D’UTILISATION DOIT ETRE LUE AVANT DE COMMENCER
LE MONTAGE, LA MISE EN MARCE OU L’ENTRETIEN DU GENERATEUR. L'UTILISATION
INCORRECTE DU GENERATEUR PEUT PROVOQUER DE GRAVES BLESSURES. LA PRESENTE
NOTICE DOIT ETRE CONSERVEE POUR DES CONSULTATIONS ULTERIEURES.

> > 1. INFORMATIONS CONCERNANT LA
SECURITE (AVERTISSEMENTS)

A IMPORTANT: Cet réchauffeur d’air a été
congu pour des applications profession-
nelles mobiles et temporaires. Il n’a pas été
congu pour un usage domestique ni pour le
confort thermique humain.

A IMPORTANT: Le présent appareil n’est
pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) possédant une plus
faible habilité physique, sensorielle et men-
tale ou par des personnes ne possédant pas
d’expérience, sauf si ces personnes sont en-
cadrées par une personne responsable de
leur sécurité. Afin d’étre sir que les enfants
ne jouent pas avec l'appareil, ils doivent se
trouver sous surveillance.

A DANGER: L’intoxication au monoxyde
de carbone peut s’avérer mortelle.

Les premiers symptébmes de [lintoxication au
monoxyde de carbone rappellent les symptémes
de la grippe avec de fortes douleurs de la téte, des
vertiges et/ou des nausées. Ces symptomes peuvent
étre provoqués par un mauvais fonctionnement
du générateur. EN CAS D'APPARITION DE TELS

SYMPTOMES, IL FAUT IMMEDIATEMENT SORTIR

ALEXTERIEUR et ensuite faire réparer le générateur

par le centre d’aide technique.

1.1. LIVRAISON:

»1.4.1. Le personnel responsable de la livraison
doit étre qualifié et doit parfaitement connaitre les
instructions du fabricant ainsi que les prescriptions
en vigueur concernant une livraison en sécurité du
générateur:

»1.1.2. Il faut utiliser uniquement le type de
combustible clairement défini sur la plaque
signalétique du générateur.

»1.1.3. Avant de rajouter le combustible, il faut
éteindre le générateur et attendre jusqu’a son
refroidissement.

»>1.1.4. Les citernes destinées au stockage du
combustible doivent se trouver dans un batiment
a part.

»1.1.5. Tous les réservoirs du combustible doivent
se trouver a une distance slre du générateur,
définie par les régles en vigueurs.

> 1.1.6. Le combustible doit étre conservé dans des
piéces ou le sol ne permettra pas une pénétration
du combustible et son dégoulinage sur les flammes
localisées en-dessous qui peuvent causer une
inflammation du combustible.

> 1.1.7. Le stockage du combustible doit avoir lieu
selon les regles en vigueur.

1.2. SECURITE:

»1.2.1. Ne jamais utiliser le generateur dans des
pieces ou se trouve I'essence, les dissolvants de
peintures ou autres vapeurs inflammables.

> 1.2.2. |l faut respecter toutes les dispositions et lois
locales pendant l'utilisation du générateur.

> 1.2.3. Les générateurs utilisés dans une proche
distance des baches, rideaux ou autres matieres
a couverture semblable doivent se trouver a une
distance de sécurité. |l est également conseillé
d’utiliser des couvertures ignifuges.

»1.2.4. |l faut utiliser 'appareil uniguement dans des
piéces bien ventilées. Afin de faire enter de I'air
frais il faut assurer une ouverture appropriée selon
les régles en vigueur.

»1.2.5. Le géneérateur doit étre alimenté uniquement
al'aide d’un courant a tension et fréquence définies
surda plaque signalétique du générateur.

> 1.2.6. Il faut utiliser uniquement des rallonges a
trois fils convenablement mis a terre.

»1.2.7. Les distances minimales de sécurité entre
le géneérateur et les substances inflammables sont
les suivantes: sortie avant = 2,5 m (8 ft); latérale,
en haut et a 'arriere = 1,5 m (5 ft).

> 1.2.8. Afin d’éviter le risque d’'incendie, il faut placer
le générateur en marche ou chaud sur un sol
stabilisé etnivele.

»1.2.9. Les animaux doivent se trouver a une
distance de sécurité du générateur.

> 1.2.10. Durant l'arrét du générateur, il faut le
débrancher de la prise de contact.

»1.2.11. Le générateur peut étre mis en marche a
n’importe quel moment grace a la commande a
l'aide du thermostat.

> 1.2.12. Il ne faut pas utiliser le générateur dans des
pieces trés fréquentées ou dans les chambres a
coucher.

» 1.2.13. Il ne faut pas bouger, commander, alimenter
en combustible ou faire des travaux d’entretien
du générateur quand il est chaud ou connecté au
réseau électrique ou est en marche.

> 1.2.14. Garder une distance appropriée entre les
éléments chauds du générateur et les matériaux
inflammables ou thermiques (en branchant le
cable d’alimentation).

»1.2.15. En cas d'endommagement du cable
d’alimentation, afin d’éviter tout danger, il faut le
changer dans le centre de support technique.

> > 2. DEBALLAGE

Voir Fig. 1

»2.1. Enlever tous les matériaux utilisés lors de
'emballage et 'envoi du générateur et ensuite les
enlever selon les regles en vigueur.

»2.2. Enlever tous les éléments de la boite.




»2.3. Vérifier les éventuels endommagements qui
ont eu lieu pendant le transport. Si le générateur
semble étre endommagé, il faut immeédiatement
prévenir le magasin ou il a été acheté.

> » 3. COMBUSTIBLE

A ATTENTION: Le générateur fonctionne
seulement avec un combustible DIESEL ou
KEROSENE.

Afin d’éviter le risque d’incendie ou d’explosion, il
faut utiliser uniquement le combustible diesel ou
kérosene. Ne jamais utiliser d’essence, de pétrole,
de dissolvants, d’alcools ou autres combustibles
inflammables.

En cas de trés basses températures, il faut utiliser
des additifs intoxiques contre le gel.

> > 4. CONDITIONS DE
FONCTIONNEMENT
Voir Fig. 2
L'air indispensable a I'assurance d’'une combustion
correcte est créé grace a la rotation du rotor intérieur
vers le brdleur. Le flux d’air sort du tube du brdleur et
se mélange avec le combustible qui est pulveérisé par
la tuyére sous une haute pression. Le combustible
pulvérisé par la tuyére est protégé par une pompe
électrique qui aspire le combustible du réservoir et le
pousse sous une haute pression vers la tuyéere.

> »>5. FONCTIONNEMENT

A ATTENTION: Avant de mettre en marche
le générateur il faut lire avec attention
les «INFORMATIONS AU SUHET DE LA
SECURITE».

ORTANT:
émarrage
esence de car

T: C’est

frarouge ciblé. Les radi
ffent les corps soli

» »5.1. MISE EN MARCHE DU

GENERATEUR:

»5.1.1. Respecter toutes les instructions concernant
la sécurite.

»5.1.2. Vérifier la présence du combustible dans le
réservoir.

»5.1.3. Fermer le bouchon du réservoir.

»5.1.4. Brancher le cable d’alimentation au réseau
électrique (VOIR TENSION DANS LE "TABLEAU
DES DONNEES TECHNIQUES”).

»5.1.5. Mettre linterrupteur "ON/OFF” dans la
position "ON” (1) (A Fig. 3). Le générateur devrait

chauffage
infrarouges
ais pas l’air.

se mettre en marche durant quelques secondes.

Si cela na pas lieu, se référer au chapitre

"IDENTIFICATION DU PROBLEME” (Chapitre 10).
PS.: EN CAS D’INTERRUPTION DU
GENERATEUR PROVOQUE PAR L’EPUISEMENT
DU COMBUSTIBLE, ARRETER L’APPAREIL,
REMPLIR LE RESERVOIR ET REMETTRE EN
MARCHE LE GENERATEUR (VOIR CHAPITRE
5.1.).

> »>5.2. ARRET DU GENERATEUR:

A ATTENTION: NE PAS COUPER
L’ALIMENTATION ET NE PAS DEBRANCHER
LE CABLE D’ALIMENTATION JUSQU’AU
REFROIDISSEMENT COMPLET DU
GENERATEUR (environ 5 minutes).

»5.2.1. Mettre linterrupteur “ON/OFF” dans la
position "OFF” (0) (A Fig. 3).

> »5.3. RACCORDEMENT DU
THERMOSTAT D’AMBIANCE (Optionnel):
Enlever le bouchon connecté a I'appareil et connecter
le thermostat d’'ambiance (Optionnel) (C Fig. 3).

> » 6. NETTOYAGE DU FILTRE DU
COMBUSTIBLE
Voir Fig. 4
SELON LA QUALITE DU COMBUSTIBLE UTILISE,
LE NETTOYAGE DU FILTRE PEUT S’AVERER
NECESSAIRE.
»6.1. Enleverle bouchon se trouvant sur le réservoir
(A Fig. 4).
»6.2. Enlever le filtre du réservair.
»6.3. Dévisser I'écrou (B Fig. 4).
»6.4. Enlever le filtre (C Fig. 4).
»6.5. Nettoyer le filtre aI'laide d’'un combustible propre
en faisant attention de ne pas 'endommager.
»6.6. Remettre le filtre dans le réservoir.

> > 7. ENTRETIEN ET TRANSPORT

AFIN D’EFFECTUER UN ENTRETIEN ET/OU

TRANSPORT DE LA MEILLEURE QUALITE IL EST

CONSEILLE DE RESPECTER LA PROCEDURE

SUIVANTE:

»7.1. Vider le combustible du réservoir.

»7.2. En cas de manque de restes, verser le
combustible propre et a nouveau vider le réservoir.

»7.3. Fermer le bouchon du réservoir, éliminer le
combustible de maniére appropriée et suivant les
regles en vigueur.

»7.4. Afin d’effectuer un entretien convenable du
générateur, il est conseillé de le maintenir dans
une position nivelée afin de protéger contre
'écoulement du combustible, le stocker dans
un lieu sec et protéger contre des éventuelles
détériorations extérieures.
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» > 8. ERREURS DE L’AFFICHEUR
Voir B Fig. 3

ERREUR CAUSE SOLUTION
ERREUR OPERATIONNELLE
1. Linterrupteur “ON/OFF” est en 1. Mettre l'interrupteur en position “OFF” (0)

position “ON” (I) quand le générateur  apres le débranchement du gé
est branché au réseau électrique réseau électrique et remettre

. Manque de combustible

. Combustible pollué

. Photocellule encrassée ou

endommageée
. Filtre du combustible encrassé ‘ . VOIR CHA

. Erreur de I'inflammation 5. Se tourne d’aide techni

ERREUR DU CAPTEUR DE CONTROLE DE TEMPERATURE .

. Cable interrompu 1. Se t rve centre d’aide ique
2. Capteur endommagél Z‘Q‘ver centre d’aJrTique
AW ERREUR.DUTHERMOSTAT y 4

1. Surchauffe inté du générat r le'générateur dre jusqu’a son

-_—

2. Capteur une surface plate et

stable
a A 7 TENSION INCORRECTE"™

nincorrecte WA 1. Vérifier la bonne tension de votre installation
ECHEC D’ALLUMAGE PENDANT TROIS TENTATIVES

rner vers le centre d’aide technique
ourner vers le centre d’aide technique
e tourner vers le centre d’aide technique
. Se tourner vers le centre d’aide technique
5. Se tourner vers le centre d’aide technique

. APPAREIL DE CHAUFFAGE EN PAUSE

1. Température du thermostat réglée sous la
température ambiante
par cable 2. Rallumage automatique

-~

V-




> > 9. PLANNING DE L’ENTRETIEN PRESERVATEUR

ATTENTION: AVANT DE COMMENCER DES TRAVAUX QUELCONQUES D’ENTRETIEN OU DE
REPARATION, IL FAUT DEBRANCHER LE CABLE D’ALIMENTATION DU RESEAU ELECTRIQUE
ET S’ASSURER QUE LE GENERATEUR EST REFROIDI.

S| VOUS UTILISEZ LE RECHAUFFEUR DANS DES LOCAUX PARTICULIEREMENT POUSSIEREUX,
IL EST NECESSAIRE D’EFFECTUER L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE PLUS SOUVENT.

ELEMENT | FREQUENCE DE LENTRETIEN | PROCEDURE DE L’ENTRETIEN |u
Réservoir du Nettoyer toutes les 150-200 heures de Vider et rincer le réservoir en utilisant un
combustible travail ou selon les besoins combustible propre
Tuyére Nettoyer ou changer une fois durant une Se tourner vers le centre d’aide technique
saison de travail ou selon les besoins

Photocellule Nettoyer une fois durant une saison de Setourner vers le centre d’aide technique
travail ou selon les besoins

Filtre du combustible Nettoyer ou changer deux fois durant une Nettoyer le filtre du combustible en utilisant
saison de travail ou selon les besoins pour cela un combustible propre

Appareil d’allumage @ Nettoyer ou changer toutes les 1.000'heures Se tourner vers le centre d’aide technique
de travail ou selon les besoins

Ailettes du rotor Nettoyer selon les besoins Se tourner vers'le centre d’aide technique

> »>10. IDENTIFICATION DU PROBLEME

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
Le générateur 1. Générateur bloqué 1. Arréter et metire a nouveau en‘marche le
ne se met pas générateur
en marche 2. L'interrupteur se trouve en position 2. Mettre I'interrupteur en position "ON” (I)
“OFF” (0)
3. Pas de tension 3A. Bien introduire le cable d’alimentation dans la

prise de contact du réseau électrique
3B. Vérifier l'installation électrique
3C. Se tourner vers le centre d’aide technique

44Cable d’alimentation‘debranche 4. Se tourner vers le centre d’aide technique
5. Carte de commande,bloquée 5A. Arréter et mettre a nouveau en marche le
générateur

5B. Identifier I'erreur sur I'afficheur
5C. Se tourner vers le centre d’aide technique
6. Mauvaise pesition du thermostat 6. Régler le thermostat en en le mettant sur une
température plus haute que la température de
I'environnement de travail
7. Intervention du capteur de temperature 7A. Attendre au moins dix minutes et ensuite
essayer a nouveau de passer a la phase

d’allumage
7B. Se tourner vers le centre d’aide technique
8. Fusible endommage 8. Se tourner vers le centre d’aide technique
Le moteu 1."Manque de combustible 1. Eteindre le générateur, remplir le réservoir de
la pompe se combustible et a nouveau mettre en marche le
générateur
. L'appareil d’allumage est encrassé 2. Se tourner vers le centre d’aide technique
. Le filtre du combustible est encrassé 3. Nettoyer le filtre a 'aide d’'un combustible propre
. La tuyére est encrassée 4. Se tourner vers le centre d’aide technique
. lka photocellule est encrassée, 5. Se tourner vers le centre d’aide technique
endommagée ou incorrectement
installée
. Présence d’'autres substances dans le 6. Nettoyer et a nouveau remplir le réservoir de
réservoir combustible propre

7. Electrodes usées ou se trouvant dans 7. Se tourner vers le centre d’aide technique
une mauvaise distance
Le rotor est 1. Moteur endommagé 1. Se tourner vers le centre d’aide technique
bloqué ou
tourne trop
lentement




BELANGRIJK: LEES DE INSTRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING AANDACHTIG DOOR VOORDAT
U BEGINT MET DE MONTAGE, HET OPSTARTEN OF DE ONDERHOUD VAN DE GENERATOR.
ONJUIST GEBRUIK VAN DE GENERATOR KAN LEIDEN TOT ERNSTIG LETSEL. BEWAAR DE

HANDLEIDING GOED VOOR LATERE RAADPLEGING.

> > 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
(WAARSCHUWINGEN)

A BELANGRIJK: Dit luchtverwarmings-
toestel is ontworpen voor mobiele en tijde-
lijke professionele toepassingen. Het is niet
ontworpen voor huishoudelijk gebruik of om
mensen warmtecomfort te bieden.

A BELANGRIJK: Dit apparaat is niet
bestemd voor gebruik door personen (in-
clusief kinderen) met een beperkt lichameli-
jk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of door
personen zonder ervaring, tenzij ze worden
begeleid door iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Let er op dat kinderen
niet met het apparaat spelen.

A GEVAREN: Koolmonoxidevergiftiging is
levensgevaarlijk.

De eerste lichamelijke symptomen van

koolmonoxidevergiftiging lijken op die van griep:

sterke hoofdpijn, duizeligheid en/of misselijkheid.

Dergelijke symptomen kunnen worden veroorzaakt

door een onjuiste werking van de generator. ZODRA

U DERGELIJKE SYMPTOMEN OPMERKT, DIENT

U ONMIDDELLIJK NAAR BUITEN TE GAAN, en

vervolgens de generator te laten repareren bij een

erkende servicedienst.

1.1. LEVERING:

»1.1.1. Het personeel dat verantwoordelijk is voor
de levering van de generator, moetin het bezit zijn
van de gepaste kwalificaties en de instructies van
de producent goed ‘kennen, alsook goed op de
hoogte zijn van de geldende wettelijke bepalingen
m.b.t. het veilig leveren van generatoren.

»1.1.2. Gebruik uitsluitend de soort brandstof die
staat aangegeven op het typeplaatje dat zich op
het apparaat bevindt.

» 1.1.3. Wanneer u de brandstoftank bijvult, schakel
de generator eerst uit en wacht totdat het apparaat
is afgekoeld.

»1.1.4. De brandstof opslagtanks dienen in een
aparte ruimte te worden bewaard.

»1.1.5. Alle brandstoftanks moeten zich op een
veilige afstand bevinden van de generator. De
veilige afstand wordt in de geldende wettelijke
bepalingen vastgesteld.

» 1.1.6. Brandstof dient te worden bewaard in ruimtes
waar de vloeren bestendig zijn tegen de absorptie
van brandstof en geen lekkende brandstof
doorlaten op beneden gelegen vlammen, wat zou
kunnen leiden tot ontsteking van de brandstof.

»1.1.7. Brandstof dient te worden bewaard in
overeenstemming met de geldende wettelijke
bepalingen.

1.2. VEILIGHEID:

»1.2.1. Gebruik de generator nooit in ruimtes met
benzine, oplosmiddelen of andere brandbare
dampen.

»1.2.2. Bij het gebruik van de generator, moet
worden voldaan aan de plaatselik geldende
regelgeving en voorschriften.

»1.2.3. Generatoren die worden gebruikt in de
buurt van zeilen, gordijnen of andere vergelijkbare
materialen, dan moet de generator op een veilige
afstand van deze materialen worden geplaatst.
Het wordt tevens“aangeraden om brandwerende
bekleding te gebruiken.

> 1.2.4. Gebruik de generator uitsluitend in° goed
geventileerde ruimtes. Om voldoende toevoer van
frisse lucht te garanderen, moet worden gezorgd
voor een juist ventilatiegat, in overeenstemming
met de geldende wettelijke bepalingen.

» 1.2.5.De generator mag alleenworden aangesloten
op een stroomtoevoer met een spanning en
frequentie die overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje dat zich op het apparaat bevindt.

> 1.2.6. Gebruik uitsluitend 3-dradige verlengsnoeren
die goed geaard zijn.

> 1.2.7. De minimale veilige afstanden tussen de
generator en brandbare materialen zijn als volgt:
voorkant = 2,5 m (8 ft); zij-, boven- en achterkant
=1,5m (5 fi).

»1.2.8. Om risico op brand te voorkomen, dient een
hete of werkende generator altijd op een stabiele
en viakke ondergrond te worden geplaatst.

P 1.2.9. Houd dieren op een veilige afstand van de
generator.

»1.2.10. Indien de generator niet wordt gebruikt,
haal dan de stekker uit het stopcontact.

»1.2.11. Bij bediening met een thermostaat, kan
de generator op een willekeurig moment worden
opgestart.

»1.2.12. Gebruik de generator niet in ruimtes die
vaak worden bezocht en ook niet in slaapkamers.

»1.2.13. Wanneer de generator heet is of op
stroom is aangesloten of tijdens de werking van
het apparaat, dient het niet te worden verplaats,
bediend, bijgevuld met brandstof en er dienen
ook geen overige onderhoudswerkzaamheden te
worden verricht.

»1.2.14. Houd voldoende afstand tussen de hete
elementen van de generator en brandbare of
thermische materialen (inclusief snoer).

»1.2.15. Bij beschadiging van het snoer dient deze
te worden vervangen bij een erkende servicedienst
om gevaarlijke situaties te vermijden.




> > 2. UITPAKKEN

Zie Afb. 1

»2.1. Verwijder alle materialen die deel uitmaken
van de verpakking en transport van de generator
en gooi ze vervolgens weg in vereenstemming
met de geldende wettelijke bepalingen.

»2.2. Haal alle onderdelen uit de doos.

»2.3. Controleer op mogelijk beschadigingen die
tijdens het transport zijn ontstaan. Als de generator
beschadigd blijkt te zijn, meld dit onmiddellijk bij
het verkooppunt waar de generator is gekocht.

> > 3. BRANDSTOF

A LET OP: De generator werkt uitsluitend
op DIESEL of KEROSINE.

Om brand of explosie te voorkomen, dient uitsluitend
diesel of kerosine te worden gebruikt. Gebruik nooit
benzine, petroleum, oplosmiddelen, alcohol of
andere brandstoffen.

In geval van zeer lage temperaturen kunt u niet-
giftige antivries gebruiken.

> > 4. WERKING

Zie Afb. 2

De lucht die nodig is voor een goede verbranding
wordt geproduceerd door de rotatie van de interne
rotor naar de brander. De luchtstroom verlaat de buis
van de brander en mengt zich met de brandstof, die
wordt verstoven via een mondstuk onder hoge druk.
De brandstof die via het mondstuk wordt verstoven,
wordt toegevoerd via een elektrische pomp die de
brandstof uit de tank zuigt en deze onder hoge druk
naar het mondstuk duwt.

> > 5. BEDIENING

A LET OP: Voor dat u de generator
opstart, lees de “VEILIGHEIDSINFORMATIE”
aandachtig door.

een doelgerichte
infraroodstraling
plaats van de lucht.

dstraler.
icham

> »5.1. DE GENERATOR OPSTARTEN:

»5.1.1. Volg alle veiligheidsinstructies nauwgezet
op.

»5.1.2. Controleer of er voldoende brandstof is in
de tank.

» 5.1.3. Sluit de tankdop.

»5.1.4. Steek de stekker in het stopcontact (ZIE
VOLTAGE IN “TABEL MET TECHNISCHE
GEGEVENS”).

»515. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de
positie “ON” (|) (A Afb. 3). De generator zal
binnen enkele seconden opstarten. Indien
dit niet het geval is, raadpleeg dan de sectie
“‘PROBLEEMOPSPORING” (Sectie 10).

PS.: INDIEN DE GENERATOR UITGAAT

VANWEGE GEBREK AAN BRANDSTOF DIENT

HET APPARAAT TE WORDEN UITGESCHAKELD,

DE TANKBIJGEVULD EN DE GENERATOR WEER

WORDEN OPGESTART (ZIE SECTIE 5.1.).

> »5.2. DE GENERATOR UITSCHAKELEN:

ALETOP:SCHAKELDESTROOMTOEVOER
NIETUITENHAALDE STEKKERNIETUITHET
STOPCONTACT TOTDAT DE GENERATOR
VOLLEDIG IS AFGEKOELD (circa 5 min.).

»5.2.1. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie
“OFF” (0) (A Afb..3).

> > 5.3. AANSLUITING
OMGEVINGSTHERMOSTAAT (Optioneel):
Verwijder de dop die op het toestel is aangesloten
en verbind de omgevingsthermostaat (Optioneel) (C
Afb. 3).

6. SCHOONMAKEN VAN HET

BRANDSTOFFILTER

Zie Afb. 4

HET KAN ZIJN DAT HET BRANDSTOFFILTER

MOET WORDEN SCHOONGEMAAKT. DIT IS

ECHTER AFHANKELIJK VAN DE KWALITEIT

VAN DE GEBRUIKTE BRANDSTOF.

»6.1. Verwijder de tankdop (A Afb. 4).

»6.2. Haal het filter uit de tank.

»6.3. Draai de dop los (B Afb. 4).

»6.4. Verwijder het filter (C Afb. 4).

»6.5. Reinig het filter met behulp van schoon
brandstof. Wees voorzichtig om het filter niet te
beschadigen.

»6.6. Plaats het filter terug in de tank.

7. ONDERHOUD EN VERVOER

VOLG DE ONDERSTAANDE PROCEDURE VOOR

HET BEST MOGELIJKE ONDERHOUD EN/OF

VERVOER VAN DE GENERATOR:

»7.1. Tap alle brandstof af uit de tank.

»7.2. Indien er restanten in de tank overblijven,
giet wat schone brandstof in de tank en tap alle
brandstof opnieuw af uit de tank.

»7.3. Sluit de tankdop en gooi de brandstof op de
juiste manier weg - in overeenstemming met de
geldende wettelijke bepalingen.

»7.4. Plaats de generator op een vlakke ondergrond
en zorg ervoor dat deze waterpas staat voordat
u enige onderhoudswerkzaamheden uitvoert om
lekkage van brandstof te voorkomen. Bewaar
de generator op een droge plek en beveilig het
apparaat tegen externe schade.
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> > 8. FOUTMELDINGEN OP DE DISPLAY

Zie B Afb. 3
FOUT OORZAAK | OPLOSSING
OPERATIONELE FOUT
1. De “ON/OFF” schakelaar staat in de 1. Haal de stekker uit het stopcontact, zet de
positie “ON” (|) wanneer de generator ON/OFF” schakelaar in de positie “OFF”
wordt aangesloten op het elektriciteitsnet (0) en sluit het apparaat opnieuw aan op

het elektriciteitsnet en zet de “ON/OFF”
schakelaar in de positie “ON” (|)

FOTOCEL FOUT y 4 .

1. Te weinig brandstof 1. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie
“OFF” (0) en brandstoftank bijvullen

2. De brandstof is verontreinigd 2. Zet de “ON/OFF” schakelaar in de positie

“OFE”(0), de brandstoftank leegmaken
enwvervolgens weer bijvullen. Reinig het
filter met behulp van schoon brandstof.
Wees voorzichtig.om het filter niet'te
beschadigen{ZIE SECTIE 6)

3. De fotocel is verontreinigd of beschadi 3. Raadpleeg een erkende servicedienst

4. Het brandstoffilter is verontreinigd 4. ZIE SECTIE 6

5. Ontstekingsfout 5. Raadpleeg een‘erkende servicedienst

TEMPERATUURSENSOR FOUTA V4
. Kabel onderbroken l 1.'Raadpleeg een erkende servicedienst
2. De sensor is beschadi 4 2.Raadpleeg een erkende servicedienst
AW ERREUR.DUTHERMOSTAT V4

1. Interne oververhi an de gener, 1. Generator uitschakelen en wachten totdat
het apparaat volledig is afgekoeld

2. Sensor anti g 2. Zet de kachel op een vlak en stabiel
opperviak

V4 4. "SPANNING.NIET GESCHIKT"

1. Controleer of uw systeem de correcte

1wﬁg niet geschikt
spanning heeft
- GEEN ONTSTEKING NA DRIE POGINGEN
2. Raadpleeg een erkende servicedienst
3. Raadpleeg een erkende servicedienst
4. Raadpleeg een erkende servicedienst
~VERWARMER IN STAND-BY
thermosta 1. Temperatuur van de thermostaat ingest-
eld onder de omgevingstemperatuur

‘ 1. Raadpleeg een erkende servicedienst
il
e
ect
5. Raadpleeg een erkende servicedienst
ding met kabel op 2. Automatische herinschakeling

2.0
batterij

akeling v




> > 9. PREVENTIEF ONDERHOUDSSCHEMA

LET OP: VOORDAT ER ENIGE ONDERHOUDS- OF REPARATIEWERKZAAMHEDEN WORDEN
UITGEVOERD, DIENT EERST DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT TE WORDEN GEHAALD EN
GECONTROLEERD TE WORDEN OF DE GENERATOR VOLLEDIG IS AFGEKOELD.

ALS DE VERWARMER IN BIJZONDER STOFFIGE RUIMTES GEBRUIKT WORDT, IS HET NODIG HET
ONDERHOUD EN DE REINIGING VAKER UIT TE VOEREN.

ONDERDEEL FREQUENTIE VAN ONDERHOUDS-PROCEDURE
ONDERHOUDSWERKZAAMHEDEN

Brandstoftank Reinigen na 150-200 uur werk of afhankelijk  Tap alle brandstof af uit de tank en
van de behoefte spoel de tank met schone brandstof

Mondstuk Reinigen of vervangen eenmaal per seizoen = Raadpleeg een erkende servicedienst
of afthankelijk van de behoefte

Fotocel Reinigen eenmaal per seizoen of afhankelijk « Raadpleeg een erkende servicedienst
van de behoefte

Brandstoffilter Reinigen of vervangen tweemaal per seizoen Reinig het brandstoffilter met schone
of afhankelijk van de behoefte brandstof

Ontstekingsapparaat = Reinigen of vervangen na 1.000 uur werk of ~ Raadpleeg een erkende servicedienst
afhankelijk van de behoefte

Rotorbladen Reinigen afhankelijk van de‘behoefte Raadpleeg een erkende servicedienst

> »>10. PROBLEEMOPSPORING

PROBLEEM | MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING |
De generator 1. Geblokkeerde generator 1. De generator uitschakelen.en weer opstarten
start niet 2. De schakelaagfstaat in de positie “QFF*| 2. Zet de schakelaar in de positie “ON” (|)

(0)
3. Geen spanning 3A. Steek de stekkervan het snoer goed in het
stopcontact

3B. Controleer de netwerkinstallatie
3C. Raadpleeg een erkende servicedienst
4. Het snoer is niet aangesloten ep het 4. Raadpleeg een erkende servicedienst
elektriciteitsnet
. Geblokkeerde alarmprint 5A. De generator uitschakelen en weer opstarten
5B. Identificeer de foutmelding op de display
5C. Raadpleeg een erkende servicedienst
. Verkeerde instelling van de 6. Stel de kamerthermostaat goed in - voer een
kamerthermostaat hogere temperatuur in dan de werkomgeving
<Interventie van de temperatuursensor = 7A. Wacht minstens tien minuten en probeer
vervolgens opnieuw over te gaan tot de
ontstekingsfase
7B. Raadpleeg een erkende servicedienst
8. Beschadigde zekering 8. Raadpleeg een erkende servicedienst
De mo 1Wie.weinig brandstof 1. Schakel de generator uit, vul de brandstoftank
werkt w en start de generator weer op
de vlam ga 2. Het ontstekingsapparaat is 2. Raadpleeg een erkende servicedienst

N\

a verontreinigd
3. Het brandstoffilter is verontreinigd 3. Maak het filter schoon met schone brandstof
4. Het mondstuk is verontreinigd 4. Raadpleeg een erkende servicedienst
5. De fotocel is verontreinigd, beschadigd 5. Raadpleeg een erkende servicedienst

of is onjuist geinstalleerd
6. Aanwezigheid van vreemde stoffen in 6. Tap alle brandstof af uit de tank en vul de tank

de tank weer met schone brandstof
7. Versleten elektroden of op onjuiste 7. Raadpleeg een erkende servicedienst
afstand geplaatst
De rotor is 1. De motor is beschadigd 1. Raadpleeg een erkende

geblokkeerd of




IMPORTANTE: LEIA E COMPREENDA ESTE MANUAL OPERATIVO ANTES DE EFETUAR A
MONTAGEM, A COLOCAGAO EM FUNGAO OU A MANUTENGAO DESTE GERADOR. O USO
INCORRETO DO GERADOR PODE CAUSAR LESOES GRAVES. CONSERVE ESTE MANUAL

PARA FUTURAS CONSULTAS.

>>1. INFORMAA(}()ES SOBRE A SEGU-
RANCA (ADVERTENCIAS)

A IMPORTANTE: Este aquecedor de ar foi
projetado para aplicagoes profissionais tem-
porarias e moéveis. Nao foi concebido para
uso doméstico nem para conforto térmico
de humanos.

A IMPORTANTE: Este aparelho nao é ade-
quado para o uso de pessoas (inclusive
criangas) com capacidades fisicas, senso-
riais e mentais reduzidas, ou inexperientes,
a menos que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela seguranga
destas mesmas pessoas. As criangas devem
ser controladas para que nao brinquem com
o aparelho.

A PERIGO: A asfixia por monoxido de
carbono pode ser fatal.

Os primeiros sintomas de asfixia por monodxido
de carbono assemelham-se aos da gripe, com
cefaleias, tonturas e/ou nausea. Tais sintomas
podem ser causados pelo funcionamento defeituoso
do gerador. NA PRESENCA DESTES SINTOMAS,

SAIA IMEDIATAMENTE AO AR LIVRE e solicite

o conserto do gerador no centro de assisténcia

técnica.

1.1. ABASTECIMENTO:

»1.1.1. O pessoal encarregado do abastecimento
deve ser qualificado e estar familiarizado com
as instrugbes do fabricante e com a normativa
em vigor sobre o abastecimento seguro dos
geradores.

»>1.1.2. Use somente o tipo de combustivel
expressamente - especificado na placa de
identificacao do gerador.

P 1.1.3. Antes de efetuar o abastecimento, desligue
0 gerador e espere que esteja arrefecido.

»1.14. Os tanques de armazenamento do
combustivel devem ficar em uma estrutura
separada.

»1.1.5. Todos os reservatorios de combustivel
devem ficar aumadistancia minima de seguranca
do gerador, segundo as normas vigentes.

»1.1.6. O combustivel deve ser conservado em
locais cujo pavimento impega a penetragéo e o
gotejamento do mesmo em chamas adjacentes
que, consequentemente, podem acendé-las.

»1.1.7. A conservagdo do combustivel deve ser
efetuada em conformidade com a normativa
vigente.

1.2. SEGURANCA:

»1.2.1. Nao use jamais o gerador em locais nos
quais haja gasolina, solventes para tintas ou
outros vapores altamente inflamaveis.

> 1.2.2. Durante o uso do aparelho, seguir todas as
regulamentagdes locais € a normativa em vigor.

> 1.2.3. Os geradores usados em proximidade de
lonas, toldos ou outros materiais semelhantes de
cobertura, devem estar situados em distancia de
seguranga. Aconselha-se também usar materiais
de cobertura de tipo ignifugo.

»>1.2.4. Use somente em areas bem ventiladas.
Prepare uma abertura adequada conforme as
normas vigentes, a fim de introduzir ar fresco de
fora.

> 1.2.5. Alimente. o gerador somente com corrente
com valores de tenséo e frequéncia especificados
na placa de identificagdo do gerador.

> 1.2.6. Utilize somente extensdes de trés fios
adequadamente ligadas a massa.

»>1.2.7. As distancias minimas de seguranga,
aconselhadas e intercorrentes entre o gerador e
as substancias inflamaveis sao: saida anterior =
2,5 m (8 ft); de lado, acima e atras = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Coloque o gerador quente ou em fungao
em uma superficie estavel e nivelada para evitar
os riscos de incéndio.

»1.2.9. Mantenha os animais a distancia de
seguranga do gerador.

> 1.2.10. Desligue o gerador da ficha de rede
quando nao estiver em uso.

»1.2.11. Quando for controlado por um terméstato,
0 gerador pode acender-se a qualquer momento.

»1.212. Na&o use jamais o gerador em
compartimentos frequentemente habitados e
nem em quartos de dormir.

»1.2.13. Quando o aparelho estiver ligado a rede
elétrica ou em funcionamento n&o deve ser
deslocado, manuseado, reabastecido e nem
sujeito a nenhuma operagédo de manutencgao.

»1.2.14. Mantenha uma adequada distancia de
materiais inflamaveis, ou termolabeis (inclusive
o cabo de alimentagdo), de partes quentes do
gerador.

»1.2.15. Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser substituido em um centro de
assisténcia técnica para prevenir qualquer tipo
de risco.

> > 2. DESEMBALAGEM

Veja Fig. 1

»2.1. Remova todos os materiais de embalagem
utilizados para confecionar e envie o gerador aos
centros de eliminagdo segundo as normas em
vigor.




»2.2. Extraia todos os artigos da embalagem.

»2.3. Controle para verificar se houve danos
ocorridos durante o transporte. Se o gerador
parecer danificado, informe imediatamente o
concessionario junto ao qual foi comprado.

» » 3. COMBUSTIVEL

A ADVERTENCIA: O gerador funciona
somente com DIESEL ou QUEROSENE.

dentro de poucos segundos. Se o gerador nao
ligar, consulte o paragrafo “IDENTIFICACAO DO
PROBLEMA” (Par. 10).
NOTA: EM CASO DE DESLIGAMENTO DO
GERADOR CAUSADO PELO COMBUSTIVEL
TERMINADO, DESLIGUE O GERADOR,
ABASTEGA O RESERVATORIO E LIGUE
NOVAMENTE O APARELHO (VEJA PAR. 5.1.).

> »5.2. DESLIGAMENTO DO GERADOR:

Use somente diesel ou querosene, para evitar riscos
de incéndio ou de explosdo. Nao faga uso jamais
de gasolina, nafta, solventes para tintas, alcool ou
outros combustiveis altamente inflamaveis.

Use aditivos anticongelantes nao toxicos em caso
de temperaturas muito baixas.

» > 4. PRINCIPIOS DE
FUNCIONAMENTO
Veja Fig. 2
O ar necessario para garantir a correta combustao
€ produzido pela rotagcdo de uma ventoinha
interna no queimador. O fluxo de ar sai da manga
do queimador e mistura-se com o combustivel
que é pulverizado por um bico ejetor em pressao
elevada. O combustivel pulverizado pelo bico ejetor
€ garantido por uma bomba elétrica que aspira o
combustivel do reservatorio, empurrando-o em alta
presséao pelo bico ejetor.

> > 5. FUNCIONAMENTO

A ADVERTENCIA: Leia atentamente as
"INFORMACOES SOBRE A SEGURANGCA”
antes de ligar o gerador.

esteja limp e
esteja po El
e esta

0S € hao o ar.

A IMPO‘E: Isto é u ecedor de
!fravermelh Infraver S aquecem

»»5.1. ACENDIMENTO DO GERADOR:

»5.1.1. Siga todas as instrugbes relacionadas a
seguranca.

»5.1.2. Controle a presenga de combustivel no
reservatorio.

»5.1.3. Feche a tampa do reservatario.

»5.1.4. Ligue a ficha de alimentacdo a rede
elétrica (VEJA A TENSAO NA “TABELA DADOS
TECNICOS").

» 5.1.5. Coloque o interruptor “ON/OFF” em posi¢ao
“ON” (]) (A Fig. 3). O gerador devera acender-se

A ATENGCAO: NAO DESCONECTE A
ENERGIA OU DESCONECTE O CABO DE
ALIMENTAGAO ATE QUE O GERADOR
ESTEJA COMPLETAMENTE ARREFECIDO
(cerca 5 min.).

»5.2.1. Coloque o interruptor “ON/OFF” em posi¢ao
“OFF” (0) (A Fig. 3).

> »5.3. LIGACAO TERMOSTATO
AMBIENTE (Opcional):

Remover.a tampa conectada ao aparelho e ligar o
termdstato ambiente (Opcional) (C Fig: 3).

»» 6. LIMPEZA DO FILTRO DO

COMBUSTIVEL

Veja Fig. 4

CONFORME A QUALIDADE DO COMBUSTIVEL

UTILIZADO, PODE SER NECESSARIO LIMPAR

O FILTRO DO RESERVATORIO.

»6.1. Remova a tampa posicionada no reservatorio
(A Fig. 4).

»6.2. Extraia o filtro do reservatorio.

»6.3. Desaparafuse a porca (B Fig. 4).

»6.4. Retire o filtro (C Fig. 4).

»6.5. Limpe o filtro com combustivel limpo e preste
atengao para nao danifica-lo.

»6.6. Remonte o filtro no reservatério.

»»7. CONSERVACAO E

TRANSPORTE

AFIMDE CONSERVARE/OU TRANSPORTAR DA

MELHOR FORMA O GERADOR, ACONSELHA-

SE SEGUIR O PROCEDIMENTO SEGUINTE:

»7.1. Esvazie o reservatorio do combustivel.

»7.2. Se forem identificados residuos, coloque
combustivel limpo no reservatorio e descarregue
novamente.

»7.3. Feche a tampa do combustivel e elimine
o combustivel de modo adequado e em
conformidade com as normas em vigor.

»7.4. Para conservar o gerador da melhor forma
possivel, aconselha-se manté-lo em posi¢cao
nivelada para evitar o vazamento de combustivel
e conserva-lo em local seco, protegido de
possiveis danos externos.




» > 8. ERROS DO ECRA

B Fig. 3
CAUSA | SOLUGAO
ERRO OPERACIONAL
. O interruptor “ON/OFF” esta na 1. Apds desconectar o gerador da rede
posicao “ON” (]) quando o gerador for elétrica, posicione o interru

conectado a rede elétrica posicionamento “OFF” (0

interruptor em “ON”
ERRO FOTOCELULA
. Ndo ha combustivel

. Carburante sujo

. Fotocélula suja ou avariada
. Filtro de combustivel sujo
. Erro de acendimento A irija-se ao ¢

ERRO SENSOR DE.CONTROLO DE TEMPERATURA

. Cabo interrompido l 1. Dirija-m assisténci]
. Sensor avariado 2. Dirija-s c assisténci

ANWERRO TERMOSTATORM ~

nto interno eo dor e agu ue o

1 esteja compl te arrefecido
Q

r a estufa a superficie
a € estavel
y 4 TENSAO NAGJADEQUADA 40
. Tensdomé@o adequada 40 1. Verificar a tens&o correta do seu sistema
FALHADE'ACENDIMENTO EM TRESITENTATIVAS

v o centro de assisténcia
e ao centro de assisténcia
-se ao centro de assisténcia
irija-se ao centro de assisténcia
. Interve A . Dirija-se ao centro de assisténcia

« .4 4. AQUECEDOR EM STAND-BY

S 1. Temperatura do termostato configurada
abaixo da temperatura ambiente
gem da alimentaca cabo 2. Reacendimento automatico

. Gerador em sobreaq

. Sensor anti-inv

. Bico sujo




» »9. PROGRAMA DE MANUTENGAO PREVENTIVA

ADVERTENCIA: ANTES DE EFETUAR QUALQUER MANUTENGAO OU REPARO, DESLIGUE O CABO DE
ALIMENTAGAO DA REDE ELETRICA E CERTIFIQUE-SE DE O GERADOR ESTEJA ARREFECIDO.

SE O AQUECEDOR FOR USADO EM AMBIENTES PARTICULARMENTE EMPOEIRADOS, E NECESSARIO
EFETUAR OPERAGOES DE MANUTENGAO E LIMPEZA MAIS FREQUENTES.

COMPONENTE

FREQUENCIA DE MANUTENGAO

PROCEDIMENTO DE
MANUTENGAO

Reservatoério de
combustivel

Bico ejetor
Fotocélula

Filtro do
combustivel

Acendedor

Pas da ventoinha

Limpe a cada 150-200 horas de trabalho

ou conforme a necessidade

Limpe ou substitua uma vez em cada

estacao de trabalho ou conforme a
necessidade

Limpe uma vez em cada estacdo de
trabalho ou conforme a necessidade

Limpe ou substitua duas vezes por
estacao de trabalho ou conforme a
necessidade

Limpe ou substitua a cada 1.000 horas

Esvazie e enxague o reservatorio com
combustivel limpo

Consulte o centro de assisténcia

Consulte o centro de assisténcia

Limpe o filtro com combustivel limpo

Consulte o centro de assisténcia

de trabalho ou conforme a necessidade

Limpe de acordo com a.necessidade

» »10. IDENTIFICAGAO DE PROBLEMAS

Consulte o.centro de assisténcia

PROBLEMA |

POSSIVEL CAUSA

POSSIVEL SOLUCAO

O gerador nao 1.
se ativa

aciona-se
achama na
ende

g~ wWwN

»

A ventoinha 1.

esta bloqueada
ou gira
lentamente

Gerador em'bloqueio

2. Interrupter em posicao “OFFE*(0)
&

Auséncia de tensédo

. Cabo de alimentacao intefrompido
. Placa de controlo em bloqueio

. Configuragao errada'do termostato

ambiente

. Intervencao do limite do sensor

temperatura

8. Fusivel avariado
O mot 1.

N&o6 ha combustivel

. Acendedor sujo

. Filiro.de combustivel sujo

. Bico ejetor sujo

. Fotocélula suja, defeituosa ou ndo

instalada corretamente

. Presencga de substancias estranhas

no reservatorio

. Elétrodos consumidos ou

posicionados em distancia incorreta
Motor avariado

1. Desligue e ligue novamente o gerador

2. Cologue o interruptor na posigéao “ON” (|)

3A. Insira corretamente o cabo de alimentacao
a ficha de rede elétrica

3B. Verifique'o sistema de rede

3C. Dirija-se ao centro de assisténcia

4. Dirija-se ao centro de assisténcia

5A. Desligue e ligue novamente o gerador

5B. Identifique o erro no ecra

5C. Dirija-se ao centro de assisténcia

6. Atue no termdstato ambiente, colocando-o
em uma temperatura superior ao do
ambiente de trabalho

7A. Aguarde pelo menos dez minutos e tente
ligar novamente

7B. Dirija-se ao centro de assisténcia

8. Dirija-se ao centro de assisténcia

1. Desligue o gerador, abastega o reservatorio

de combustivel e ligue novamente o
aparelho

. Dirija-se ao centro de assisténcia

. Limpe o filtro com combustivel limpo

. Dirija-se ao centro de assisténcia

. Dirija-se ao centro de assisténcia

arwON

(o]

. Esvazie e encha novamente o reservatorio
com combustivel limpo
. Dirija-se ao centro de assisténcia

1. Dirija-se ao centro de assisténcia




VIGTIGT: DENNE INSTRUKTION SKAL LASSES OMHYGGELIGT FOR MONTERING,
TZNDING ELLER VEDLIGEHOLDELSE AF GENERATOREN. FORKERT BRUG AF
GENERATOREN KAN MEDFQRE ALVORLIGE SKADER. DENNE INSTRUKTION SKAL
GEMMES FOR SENERE BRUG OG KONSULTATION.

> > 1. INFORMATIONER VEDRORENDE
SIKKERHED (ADVARSLER)

A VIGTIGT: Denne luftvarmer er designet
til mobile og midlertidige professionel an-
vendelse. Den er ikke designet til hushold-
ningsbrug eller til termisk komfort for men-
nesker.

A VIGTIGT: Dette apparat er ikke egnet til
brug af personer (herunder bgrn) med lave-
re fysisk og psykisk kondition samt senso-
risk og mental, eller personer uden erfaring,
medmindre de bliver overvaget af en person
ansfarlig for deres sikkerhed. Born skal vaere
under konstant opsyn for at sikre sig, at de
ikke leger med apparatet.

A FARE: Kulilte forgiftning kan vare
dodelig.

Forste symtomer pa kulilte forgiftining ligner

meget influenza symptomer med steerke

hovedpiner, svimmelheder og/eller kvalme.

Sadanne symptomer kan veere forarsaget af fejl i

generatorens drift. | TILEALDE AF HVIS DISSE

SYMTOMER FOREKOMMER, SKAL MAN

OMGAENDE GA UDENFOR, derefter kontakte

service teknisk centret og bestille reparation af

generatoren.

1.1. LEVERING:

»1.1.14. Personale, der har ansvaret for
levering skal veere Kkvalifiseret og kende
producentens preecise instruktioner samt
gxldende sikkerhedsregler for sikker levering
af generatorer.

» 1.1.2. Brug kun den type breendstof, der er klart
identificeret pa typeskiltet af generatoren.

»1.1.3. For pafyldning af breendstoffet, sluk
generatoren og vent til den bliver kold.

> 1.1.4. Breendstoftanke skal veere placeret i et
separat falicitet.

> 1.1.5. Alle breendstoftanke skal veere placeret i
en sikker afstand fra generatoren, som defineret
af geeldende lov.

» 1.1.6. Breendstoffet skal opbevares i rum, hvor
gulve ikke giver mulighed for gennemtraengning
eller drabning af brandstoffet og pa den made
kan fgre til antaending.

»1.1.7. Opbevaring af breendstoffet skal veere i
overensstemmelse med de geeldende regler og
love.

1.2. SIKKERHED:

»1.2.1. Brug aldrig breendstoffet i rum, hvor der
opbevares benzin, oplgsningsmidler til farve
eller andre letantaendelige dampe.

»1.2.2. Under anvendelse af generatoren, skal
man felge alle lokale regler og bestemmelser.
»1.2.3. Generatorer, der bruges teet ved
presenninger, gardiner eller andre lignende
materialer,skal vaere placeret i en sikker afstand
fra apparatet. Det anbefales anvendelse af

brandsikre tgj.

»1.24. Apparatet ma kun bruges i godt
ventilerede rum. Med henblik pa at indfere
frisk luft, skal man sikre en korrekt abning i
overensstemmelse med de geeldende regler.

»1.2.5. Generatoren skal kun forsynes med
strom med en netspaending og frekvens, som
er angivet pa typeskiltet af generatoren.

» 1.2.6. Brug kun korrektjordet forleengerledninger
med 3 stikke.

> 1.2.7. Den mindste sikkerhedsafstand mellem
generatoren og breendbare stoffer er fglgende:
front afgang = 2,5 m (8 ft); side afgang, oppefra
og bagved = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. For at undga risiko for brand, generatoren
bar placeres pa et stabil og nivelleret gulv.

» 1.2.9. Dyr skal holdes pa en sikker afstand fra
generatoren.

> 1.2.10. Hvis generatoren ikke bruges i leengere
periode, sa skal den afbrydes fra stikkontakten.

»1.2.11. Generatoren kan teendes nar som helst
ved hjeelp af en termostat.

» 1.2.12. Generatoren ma ikke bruges i rum med
jeevnlig overveering samt soveveerelser.

»1.2.13. Nar generatoren er varm, tilsluttet til
elnettet eller under drift, skal du ikke flytte den,
styre, du ma hellere ikke tilfgje braenstof eller
udfgre vedligeholdelsesarbejde.

» 1.2.14. Husk at bevare den rette afstand mellem
generatorens varmeelementer og brandfarlige
eller termiske stoffer (nar du teender for
apparatet).

»1.2.15. Nar kablet bliver beskadiget, husk at
kontakte teknisk service for at undga eventuelle
skader.

> > 2. UDPAKNING

Kig Fig. 1

»2.1. Fjern alle materialer, der anvendes il
emballering og forsendelse af generatoren,
derefter bortskaf dem i overensstemmelse med
de geeldende regler.




»2.2. Fjern alle elementer fra emballage.

»2.3. Tjek, om der er eventuelle skader opstaet
under transporten. Hvis du har mistanke om, at
generatoren er beskadiget, kontakt omgaende
forhandleren.

> > 3. BRENDSTOF

A OBS: Bemark venligst: Generatoren
arbejder kun pa DIESEL eller KEROSENE
(petroleum).

For at undga eventuel eksplosion, anvend kun
diesel eller kerosene, brug aldrig benzin, olie,
oplgsningsmidler til farver eller andre brandfarlige
materialer.

| tilfeelde af meget lave temperatur, brug ikke
giftige anti-frost tilseetningsstoffer.

> > 4. VIRKNINGSBESKRIVELSE

Kig Fig. 2

Luft, som er ngdvendig for den korrekte
forbraending, dannes ved omdrejning af deninterne
rotor i retning mod braenderen. Luftstremmen
kommer ud fra breenderrgret og blandes med
breendstoffet, som er sprgjtet gennem en dyse
ved hgjt tryk. Breendstoffet, som er sprgjtet
gennem dysen er beskyttet af en elektrisk pumpe,
der suger braendstoffet fra tanken og skubber det
under hgijt tryk til dysen.

> > 5. VIRKNING

& OBS: BEMARK VENLIGST: husk at
l@se omhyggeligt ”“INFORMATIONER
VEDRORENDE SIKKERHED”.

IGTIGT:

nglende

g

GT Dette e
mekanon. Den var

infrarad
bjektet ikke

> »5.1. START AF GENERATOREN:

»5.1.1. Overhold alle instruktioner vedrgrende
sikkerhed.

»5.1.2. Tjek, om der er tiltraekkelig breendstof i
tanken.

»5.1.3. Luk tankdaekslet.

»5.1.4. Tilslut apparatet til el-nettet (KIG
SPZANDING | "TEKNISKE DATA TABEL").

»5.1.5. “ON/OFF” knappen skal saettes pa “ON”
() (A Fig. 3). Generatoren vil starte i lgbet af

fa sekunder. Hvis apparatet ikke vil starte, kig
i stykket “PROBLEMFORMULERING” (Stykke.
10).
P.S.: HVIS GENERATOREN PLUDSELIG
SLUKKER PA GRUND AF MANGEL AF
BRANDSTOFFET, SLUK APPARATET, FYLD
TANKEN OG TZAND IGEN FOR GENERATOREN
(KIG STYKKE. 5.1.).

> »>5.2. SLUKNING AF GENERATOREN:

/\ oBs: BEMAERK VENLIGST: DU
MA IKKE AFBRYDE GENERATOREN
FRA ELNETTET, KABLET MA IKKE
TRAEKKES UD FRA STIKKONTAKTEN
TIL GENERATOREN AFKOLES
FULDSTZANDIGT (cirka 5 minutter.).

»5.2.1. Indstil "ON/OFF” pa "OFF” (0) (A Fig. 3).

> »5.3. TILSLUTNING AF
RUMTERMOSTAT (Ekstraudstyr):

Fjern proppen fra apparatet og tilslut
rumtermostaten (Ekstraudstyr) (C Fig. 3).

> > 6. RENGORING AF

BRANDSTOFFILTRET

Kig Fig. 4

AFHAENGIGT AF KVALITET AF ANVENDT

BRANDSTOF, KAN VAERE N@GDVENDIGT AT

RENSE FILTRET.

»6.1. Fjern proppen, der befinder sig pa tanken
(A Fig. 4).

»6.2. Fjern filtret fra tanken.

»6.3. Skru af metrikken (B Fig. 4).

»6.4. Fjern filtret (C Fig. 4).

»6.5. Rens filtret med rent braendstof og pas pa
ikke at beskadige det.

»6.6. Placer filtret i tanken.

» > 7. VEDLIGEHOLDELSE OG

TRANSPORT

FOR AT UDFORE BEDST MULIG

VEDLIGEHOLDELSE OG/ELLER TRANSPORT,

ANBEFALES OVERHOLDELSE AF FGLGENDE

PROCEDURER:

»7.1. Tem breendstoftanken.

»7.2. Hvis der er nogle forureninger i tanken,
haeld rent braendstof og tem igen tanken.

»7.3. Luk proppen og bortskaf breendstoffet i
overenstemmelse med de geeldende regler.

»7.4. For at kunne udfare korrekt vedligeholdelse
af generatoren, skal den holdes i en lodret
position for at undgar eventuel udsivning af
breendstoffet. Generatoren skal opbevares pa
et tart sted og beskyttes mod eventuelle skader
udefra.




» > 8. FEJL PA DISPLAYET

Kig B Fig. 3
FEJL | ARSAG | LOSNING
BETJENINGSFEJL
1. “ON/OFF” knappen er indstilleti 1. Afbryd generatoren fra elnettet og indstil
“ON” position (|) nar generatoren knappen i “OFF” position (0), tiIsI"|
er tilsluttet til elnettet stikkontakten og saet knappen.i sition (])

FEJL| KONTROLFOR TEMPERATURSENSOREN""

1. Kontakt tekn n
2. Kontakt.tekni

1. Kabel afbrudt
2. Sensoren er beskadiget

FEJL | FOTOCELLEN
1. Mangel af breendstof 1. Saet knappen i “OFF” p
med braendstoffet
2. Breendstof er forurenet 2. Saet knappen i “O
3. Fotocellen er blevet beskadiget : [
eller forurenet
4. Braendstoffiltret er forurenet . .
5. Fejl i teenderen akt teknisk servic

AUFEJL AF TERMOSTATENRY
1. Indvendig overophed 1. S ren og vent til d
generatoren
2. Tiltsensor ‘ r ovnen pa d og stabil

AMUEGNET SPZENDING &

1. Uenglng . ontroller, awngen i jeres anlaeg er
rrekt

MAN‘E OPSTART EFTER TRE FORS@G
gel pa brae
reendstoffilt:
. Fotocelle defekt

sensor 4 ontakt teknisk service

8. t teknisk service

1. Termostatens temperatur er indstillet under om-
givelsernes temperatur
g med 2. Automatisk genstart




> > 9. FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSESSKEMA
OBS: BEMARK VENLIGST: FOR DU STARTER MED VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE ELLER
REPARATIONER, AFBRYD KABLET FRA ELNETTET OG TJEK, OM GENERATOREN ER KOLD.

HVIS VARMEAPPARATET ANVENDES | SARLIGT STOVEDE OMGIVELSER, ER DET
NODVENDIGT AT UDFZRE HYPPIGERE INDGREB MED VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING.

ELEMENT HYPPIGHED AF VEDLIGEHOLDELSESPROCEDUR
VEDLIGEHOLDELSE

Breendstoftank  Skal rengares efter 150-200 timers drift ~ Tegm tanken og skyld ved hjeelp af rent
afheengigt af forurening braendstof

Dyse Skal renggres eller udskiftes en gang i Kontakt teknisk service
Igbet af en arbejdssaeson afhaengigt af
forurening E

Fotocelle Skal renggres en gang i lgbet af Kontakt teknisk service
arbejdssaesonen, afhaengigt af brug

Breendstoffilter Skal rengares en gang i lgbet af Rengear breendstoffiltret ved hjeelp af rent
arbejdssaesonen, afthaengigt af brug breendstof

Teendersystem Skal renggres eller udskiftes hver 1.000 Kontakt teknisk service
timers arbejde, eller athaengigt af brug

Rotorblade Skal renggres afhaengigt af brug Kontakt teknisk service

> > 10. FEJLFINDING

| FEJL | MULIG ARSAG MULIG LOSNING |
Generatoren 1. Generatoregn er blokeret 1. Sluk og teend for generatoren
ikke starter 2. Knappen' er indstillet i “OFE* 2. Knappen skal szaettes pa i “ON” position (])
position (0)
3. Mangel af stram 3A. Indfgr kablet korrekt i stikkontakten

3B. Tjek elnettet
3C. Kontakt teknisk service
. Kablet er afbradt 4. Kontakt teknisk service
. Betjeningskortet enblokeret 5A. Sluk og teend for generatoren
5B. Find fejl pa displayet
5C. Kontakt teknisk service
. Forkert indstilling af 6. Reguler rumtermostaten ved at indstille
rumtermostaten den pa hgjere temperatur end den, som er
i rummet
- Aktivering af temperatursensoren 7A. Vent i cirka 10 minutter og derefter prav
at ga videre til teending fase
7B. Kontakt teknisk service
. Defekt sikring 8. Kontakt teknisk service

“Mangel af bregndstof 1. Sluk for generatoren, fyld den med
breendstoffet og teend igen

2 2. Kontakt teknisk service

3. Breendstoffiltret er forurenet 3. rens filtret ved hjeelp af rent breendstof

4. Dysen er forurenet 4. Kontakt teknisk service

5.Fotocellen er forurenet, beskadiget 5. Kontakt teknisk service
eller forkert monteret

6. Tilstedeveerelse af fremmede 6. Tem tanken og fyld igen med braendstoffet
stoffer i tanken

7. Slidte elektroder eller indstillet i en 7. Kontakt teknisk service

(G205

Motoren 1
pumpen sta
en flammen

er ikke

. Teendingenheden er forurenet

forkert afstand
Rotoren er 1. Motoren er beskadiget 1. Kontakt teknisk service
blokeret eller
drejer for

langsomt




HUOM: LUE ALLA OLEVAT OHJEET ENNEN GENERAATTORIN ASENNUKSEN,
KAYTTOONOTON TAI HUOLLON ALOITTAMISTA. GENERAATTORIN VAARINKAYTTO
VOI AIHEUTTAA VAKAVAN LOUKKAANTUMISVAARAN. TATA KAYTTOOHJETTA ON

SAILYTETTAVA TULEVAN KAYTON VARALTA.

> > 1. YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
(VAROITUKSET)

A TARKEAA: Lammityslaite on tarkoi-
tettu liikkuviin ja valiaikaisiin ammat-
timaisiin sovelluksiin. Sita ei ole tarkoi-
tettu kotitalouskayttoon eika henkilokoh-
taiseen lammitykseen.

A HUOM: Tata laiteta ei ole tarkoitettu
taittamattomien henkildiden (mukaanlu-
kien lapset) kayttoon, paitsi jos kaytto ta-
pahtuu turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa. Valvo, etteivat lapset
leiki laitteella.

A VAARALLISUUS:
Hiilimonoksidimyrkytys voi aiheuttaa
kuoleman.

Ensimmaiset hiilimonoksidimyrkytyksen oireet

vastaavatflunssanoireita,kutenkovaapaansarkya,

huimausta ja/tai oksentelua. Nama oireet saattavat
johtua generaattorin viallisesta toiminnasta.

TALLAISTEN OIREIDEN ESIINTYESSA ON

MENTAVA ULOS VALITTOMASTI seké tilattava

generaattorin korjaus huoltokeskuksesta.

1.1. TOIMITUS:

> 1.1.1. Toimituksesta vastaavan henkilon tulee
olla pateva ja tietoinen valmistajan. antamista
ohjeista sekd generaattorien turvallisiin
toimituksiin liittyvista voimassaolevista
maarayksista.

> 1.1.2. Kayta ainoastaan nimikilvesta selkeasti
iimenevaa polttoainetyyppia.

»1.1.3. Ennen polttoaineen lisdamista kytke
generaattori pois paalta ja odota kunnes se
jaahtyy.

» 1.1.4. Polttoaineen sailytystankkeja on pidettava
erillisessa rakennuksessa.

»1.1.5. Kaikki polttoainesaili6t on pidettava
turvallisella etaisyydella generaattorista
voimassaolevien maarayksien mukaisesti.

> 1.1.6. Polttoainetta on sailytettdva sellaisessa
tilassa, jonkalattiaeilapaise polttoainettajaestaa
sen vuotamista alla oleviin sytytyslahteisiin.

> 1.1.7. Polttoainetta tulee sailyttdd voimassa
olevien maarayksien mukaisesti.

1.2. TURVALLISUUS:

»1.2.1. Ala koskaan kaytd generaattoria, mikali
samassa tilassa on bensiinia, maaliliuottimia tai
muuten tulenarkoja hoyryja.

»1.2.2. Generaattorin kayttdaikana on
noudatettava kaikkia paikallisia asetuksia ja
maarayksia.

» 1.2.3. Generaattoria on kaytettava turvallisella
etaisyydelld suojakankaista, verhoista  tai
muista vastaavista aineista. Suositellaan myés
kayttamaan palattomia peittoja.

»1.24. Kayta laitetta ainoastaan hyvin
tuuletetuissa tiloissa. Raittiin iiman tilan sisalle
paastamiseksionensintehtavavoimassaolevien
maarayksien mukainen aukko.

»1.25. Generaattoriin voidaan kytkea
ainoastaan sen nimikilven mukaista jannitetta
ja jannitetaajuutta.

»1.2.6. Kaytd ainoastaan 3-johtimisia ja
asianmukaisesti- maadoitettuja jatkojohtoja.

»1.2.7. Pienimmat generaattorin turvavalit
tulenaroista aineista ovat seuraavat: etupuolelta
- 2,5 m (8 ft), sivu-, yla- ja takapuolelta - 1,5 m
(5 1t).

»1.2.8. Tulipalon riskin ehkaisemiseksi kuuma
tai kdynnissa oleva generaattori on sijoitettava
stabiilille ja tasoitetulle lattialle.

>1.29. Elaimet on pidettdva turvallisella
etaisyydella generaattorista.

> 1.2.10. Generaattorin seisokkiaikana se on
katkaistava pistorasiasta.

»>1.2.11. Lammodnsaadinohjauksen avulla

generaattorin kaynnistys on vapaasti
asetettavissa.
»1.2.12. Ald kaytd generaattoria kovasti

kaytetyissa tiloissa tai makuuhuoneissa.

P 1.2.13. Generaattorin ollessa kuuma, kytketty
sahkoverkkoon tai kaynnissa, sita ei saa siirtaa,
ohjata, tayttaa polttoaineella tai huoltaa millaan
tavalla.

»1.2.14. Pida turvavalia generaattorin kuumien
elementtienjatulenarkojentailampomateriaalien
valissa (mukaanlukien virtajohto).

»1.2.15. Virtajohdon vaurioituessa kaikkien
vaarojen ehkaisemiseksi on se vaihdettava
huoltopisteessa.

> > 2. PAKKAUKSEN AVAAMINEN

Katso Kuva 1

»2.1. Poista kaikki generaattorin pakkaus-
ja  kuljetusmateriaalit sekd havitd ne
voimassaolevien maarayksien mukaisesti.

»2.2. Poista kaikki osat laatikosta.

»2.3. Tarkista osat mahdollisten kuljetusvikojen
varalta. Mikali generaattori vaikuttaa
vaurioituneelta, ota valittdmasti yhteytta
vastaavaan myyntilikkeeseen.




> > 3. POLTTOAINE

A HUOM: Generaattori toimii ainoastaan

DIESEL- tai KEROSIINI-polttoaineella.

Tulipalo- tai rajahdysvaaran estamiseksi kayta
ainoastaan diesel- tai kerosiinipolttoainetta. Ei saa
milldan kayttéda bensiinia, petrolia, maaliliuottimia,
alkoholia tai muita polttoaineita.

Kovassa pakkasessa on kaytettdva myrkytonta
pakkasnestetta.

> > 4. TOIMINTATAPA

Katso Kuva 2

Polttamiseen tarvittava ilma sydtetdan polttimeen
pyOrivasta sisaroottorista. lImavirta tulee polttimen
syottdputkesta ja sekoittuu polttoaineen kanssa,
jota syotetdan suuttimesta korkean paineen alla.
Suuttimen ruiskuttama polttoainetta siirtdmisesta
vastaa sahkdpumppu, joka imee sitd tankista ja
tydéntaa korkean paineen alla suuttimeen.

> > 5. TOIMINTA

& HUOM: Ennen generaattorin paalle
kytkemista lue “TURVALLISUUSEHDOT”
huolellisesti.

A TARKEAA: Kun

etta sailiossa
polttoainesuodati
lammityslaite

a kohdetta,

» »5.1. GENERAATTORIN

KAYNNISTAMINEN:

»5.1.1. Noudata kaikkia turvallisuusehtoja.

»5.1.2. Tarkista, onko tankissa polttoainetta.

»5.1.3. Sulje tankin korkki.

»>5.1.4. Kytke pistoke sahkoverkkoon (KATSO
"TEKNISEN ERITTELYN” MUKAINEN
JANNITE).

»51.5. Aseta “ON/OFF’-paakytkin “ON’-
asentoon (|) (A Kuva 3). Talléin generaattorin
tulee kaynnistya pari sekunnin kuluessa.
Muuten katso luku 10 "VIAN ETSINTA”.

HUOM: MIKALI GENERAATTORI SAMMUU

POLTTOAINEEN PUUTTEESTA, KYTKE LAITE

POIS PAALTA, TAYTA TANKKI JA KYTKE

GENERAATTORI UUDELLEEN PAALLE

(KATSO KOHTA 5.1.).

> »>5.2. GENERAATTORIN
SAMMUTTAMINEN:

A HUOM: ALA KATKAISE JANNITETTA
TAlI IRROTA VIRTAJOHTOA KUNNES

GENERAATTORI JAAHTYY KOKONAAN
(noin 5 min.).
»52.1. Aseta “ON/OFF”-paakytkin “OFF”-

asentoon (0) (A Kuva 3).

» »5.3. HUONETERMOSTAATIN
LIITANTA (Lisavaruste):

Irrota korkki, joka on kiinnitetty laitteeseen ja liita
huonetermostaatti (Lisavaruste) (C Kuva 3).

> »6. OLTTOAINESUODATTIMEN
PUHDISTUS
Katso Kuva 4
POLTTOAINELAADUSTA RIIPPUEN
POLTTOAINESUODATTIMEN PUHDISTUS VOI
TULLA TARPEELLISEKSI.
» 6.1. Poista tankin korkki (A Kuva 4):
»6.2. Poista suodatin tankista.
»6.3. Kierra kansi auki (B Kuva4).
»6.4. Poista suodatin (C Kuva 4).
»6.5. Puhdista suodatin puhtaalla polttoaineella,
kuitenkin valttden sen vaurioittamista.
»6.6. Asenna suodatin takaisin tankkiin.

> > 7. HUOLTO JA KULJETUS

HUOLLON JA KULJETUKSEN

MAHDOLLISIMMAN PARHAALLA TAVALLA

SUORITTAMISEKSI SUOSITTELEMME

KAYTTAMAAN SEURAAVAA MENETELMAA:

»7.1. Tyhjenna polttoainetankki.

> 7.2. Mikali tankista I0ytyy jatteita, kaada siihen
puhdasta polttoainetta ja tyhjenna se uudelleen.

»7.3. Sulje tankin korkki seka& havitd polttoaine
oikealla ja voimassaolevien maarayksien
mukaisella tavalla.

»7.4. Generaattorin huollon suorittamiseksi
suositellaan pitdmaansitd vaakasuorassa, jolloin
valtytddn  mahdollisilta  polttoainevuodoilta,
sekd sailyttdmaan sitd kuivassa paikassa ja
suojaamaan sitd mahdollisilta ulkopuolisilta
vaikutuksilta.




»» 8. NAYTON VIRHEILMOITUKSET
Katso B Kuva 3

| VIRHE | SYY | RATKAISU
TOIMINTAVIRHE
FO 1. “ON/OFF”-paakytkin oli asetettu 1. Generaattorin sahkdverkosta
“ON"-asentoon (|) generaattoria katkaisemisen jalkeen paakytkin on
sahkoverkkoon kytkettdessa asetettava “OFF”-asentoon (0), pistoke
kytkettava uudelleen sahkoverkkoon ja
asetettava paakytkin “ON”-asentoon (|)
VALOKENNON VIRHE
F1 1. Polttoaine puuttuu 1. Aseta paakytkin “OFF’-asentoon (0) ja
tayta tankki polttoaineella
2. Saastutettu polttoaine 2. Aseta paakytkin “OFF”-asentoon (0),
tyhjenna ja tayta tankki uudelleen
polttoaineella. Puhdista suodatin
puhtaalla polttoaineella, kuitenkin valttaen
sen vaurioittamista (KATSO KOHTA6)
3. Saastunut tai vaurioitunut valokennos 3. Ota yhteytta huoltokeskukseen
4. Saastunut polttoainesuodatin 4. KATSO KOHTA 6
5. Sytytysvirhe 5. Ota yhteytta huoltokeskukseen
LAMPOTILA-ANTURIN VIRHE
F2 1. Johto katkennut 1. Ota yhteytta huoltokeskukseén
2. Vaurioitunut anturi 2. Ota yhteytta huoltokeskukseen
LAMMONSAATIMEN VIRHE
F3 1. Generaattorin sisainen 1. Kytke generaattori pois paalta kunnes se
ylikuumentuminen Jaahtyy kokonaan
2. Kaatumista estavat anturit 2. Aseta uuni tasaiselle ja vakaalle tasolle
JANNITE El SOPIVA
F4 1. Jannite ei sopiva 1. Tarkista jarjestelmasi oikea jannite
ELKAYNNISTY KOLMEN YRITYKSEN JALKEEN
FF  #lPG6lttoaine puuttlili 1. Ota yhteytta huoltokeskukseen
2. Polttoainesuodatiniikainen 2. Ota yhteytta huoltokeskukseen
3. Valokenna likainen taivialiinen 3. Ota yhteyttad huoltokeskukseen
4. Suutindikainen tai viallinen 4. Ota yhteytta huoltokeskukseen
5. Kallistuksenestoanturin katkaisu 5. Ota yhteytta huoltokeskukseen
4 LAMMITYSLAITE STAND-BY TILASSA
[ 1 A0Termostaatti kytketty 1. Termostaatin lampétilaksi asetettu ympa-
riston lampdtilaa matalampi arvo
k 2. Slirtyminen johdon virransyotosta ak- 2. Automaattinen uudelleenkaynnistys
kukayttoon




> »>9. ENNAKKOHUOLLON AIKATAULU

HUOM: ENNEN MINKA TAHANSA HUOLTO- TAl KORJAUSTOIMENPITEIDEN ALOITTAMISTA
IRROTA VIRTAJOHTO SAHKOVERKOSTA JA VARMISTA, ETTA GENERAATTORI ON KYLMA.

JOS LAMMITINTA KAYTETAAN ERITYISEN POLYISISSA YMPARISTOISSA, ON TARPEEN
SUORITTAA HUOLTO JA PUHDISTUS.

OSA

HUOLTOVALI

HUOLTO-OHJE

Polttoainetankki

Suutin

Valokenno

Puhdista 150-200 kayttotunnin valein tai Tyhjenna ja huuhtele tankki puhtaalla

tarpeen mukaan
Puhdista tai vaihda yhden kerran

polttoaineelia
Ota yhteytta huoltokeskukseen

kayttokauden aikana tai tarpeen mukaan
Puhdista yhden kerran kayttokauden Ota yhteytta huoltokeskukseen

aikana tai tarpeen mukaan

Polttoainesuodatin ~ Puhdista tai vaihda kaksi kertaa
kayttokauden aikana tai tarpeen mukaan polttoaineella

Puhdista tai vaihda 1.000 kayttotunnin Ota yhteytta huoltokeskukseen

Sytytin

Roottorin siivet

valein tai tarpeen mukaan
Puhdista tarpeen mukaan

»»10. VIAN ETSINTA

Puhdista polttoainesuodatin puhtaalla

Ota yhteytta huoltokeskukseen

| vikA | MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Generaattori 1. Generaattori jumiutunut 1. Sammuta ja kytke generaattori paalle
ei kaynnisty uudelleen
2. Paakytkin ong#OFF”-asennossa (Q) 2. Aseta paakytkin “ON"-asentoon (|)
3. Jannitteen puute 3A. Kytke virtajohto sahkdverkon

Roottori on
jumissa tai
se pyodrii liilan
hitaasti

o &~

AVirtajohto irrotettu
. Ohjauskortti jumiutunut

. Huonelampétilan [ammonsaatimen

vaara asetus

. Lampétila-anturin vaikutus

8. Sulake vaurioitunut
“Palttoaine puutttu

. Sytytingaastunut

. Polttoainesuodatin saastunut

. Suutin saastunut

:Valokenno on saastunut, vaurioitunut

tai se on asennettu vaarin

. Epapuhtauksia tankissa

. Elektrodit kuluneet tai asetettu vaarin

suhteessa toisiinsa

. Moottori vaurioitunut

pistorasiaan

3B. Tarkista séahkéasennusta

3C. Ota yhteytta huoltokeskukseen

4. Ota yhteytta huoltokeskukseen

5A. Sammuta ja kytke generaattori paalle
uudelleen

5B. Tunnista nayton ilmoitusvirhe

5C. Ota yhteytta huoltokeskukseen

6. Saatele huonelampdtilan [Ammonsaadinta
asettamalla se ympariston lampdtilaa
korkeampaan arvoon

7A. Odota vahintaan kymmenen minuuttia ja
yrita sytyttaa laitetta uudelleen

7B. Ota yhteytta huoltokeskukseen

8. Ota yhteytta huoltokeskukseen

1. Sammuta generaattori, tayta tankki

polttoaineella ja kytke generaattori
uudelleen paalle

. Ota yhteytta huoltokeskukseen

. Puhdista suodatin puhtaalla polttoaineella

. Ota yhteytta huoltokeskukseen

. Ota yhteytta huoltokeskukseen

A OWON

»

. Tyhjenna ja tayta tankki uudelleen
puhtaalla polttoaineella
7. Ota yhteytta huoltokeskukseen

1. Ota yhteytta huoltokeskukseen




VIKTIG: DENNE INSTRUKSEN SKAL LESES IGJENNOM F@R MAN FORETAR
MONTASJE, IVERKSETTELSE ELLER VEDLIKEHOLD AV GENERATOREN. URIKTIG
BRUK AV GENERATOREN KAN FQORE TIL SERIGSE SKADER. DENNE INSTRUKSEN
SKAL OPPBEVARES SLIKT AT DEN KAN KONSULTERES SENERE.

> > 1. SIKKERHETSOPPLYSNINGER
(VARSLER)

A VIKTIG: Denne luftvarmeren er desig-
net for mobile og midlertidige profesjo-
nelle applikasjoner. Den er ikke beregnet
for husholdningsbruk eller oppvarming
av personer.

A VIKTIG: Dette verktoyet er ikke bereg-
net pa bruk av personer (inkludert barn)
med begrensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale funksjoner eller av personer
som ikke ha ngdvendig erfaring, med
mindre de er overvaket av en person an-
svarlig for sikkerhet. Man ma passe pa at
barn ikke har tilgang til verktoyet.

A FARE: Kullosforgiting kan vare
dadelig.

Forste symptomer av kullosforgifting ligner
influensasymptomer, med sterke hodepiner,
folelse av svimmelhet og/eller kvalme. Slike
symptomer kan forarsakes av feil drift av
generatoren. HVIS ~SLIKE SYMPTOMER

FOREKOMMER, MA MAN UMIDDELBART GA

UT, deretter bgr man gi et reparasjonsoppdrag til

senter for teknisk statte.

1.1. LEVERING:

» 1.1.1. Personell ansvarlig for levering ma veere
omskolert og ha kjennskap til-produsentens
instrukser samt..med gjeldelde forskrifter
angaende sikker leveranse av generatorer.

»1.1.2. Man kan bruke utelukkende den slags
brennstoff. som er angitt pa generatorens
produksjonsskilt.

» 1.1.3. Fgr man fyller opp brennstoff, ma man
sla av generatoren og vente til den kjgler seg
ned.

»1.1.4." Tanker for brennstofflagring ma
oppbevares i et separat rom.

» 1.1.5. Alle brennstofftanker ma befinne seg i
en sikker avstand fra generatoren i trad med
gjeldende forskrifter.

»1.1.6. Brennstoff skal oppbevares i rom der
gulv ikke er gjennomtrengbar for brennstoff og
brennstoff kan ikke dryppe pa flammer som
befinner seg nedenfor og forarsake brann.

»1.1.7. Lagring brennstoff ma felge gjeldende
forskrifter.

1.2. SIKKERHET:

»1.2.1. Aldri bruk generatoren i rom der det
befinner seg bensin, lgsemidler eller andre
lettantennelige gasser.

» 1.2.2. Under drift av generatoren ma man fgige
alle lokale bestemmelser og forskrifter.

»1.2.3. Man ma holde generatoren i en sikker
avstand fra presenninger, gardiner eller andre
lettantennelige objekter. Det anbefales a
anvende spesielle dekker som beskytter mot
brann.

P 1.2.4. Utstyret bgr _brukes i rom med god
ventilasjon. For a sikre god tilgang til frisk luft
bar det lages en apning i trad med gjeldende
forskrifter.

»1.2.5. Generatoren ma drives bare av stroam
med spenning og frekvens som er angitt pa
generatorens produksjonsskilt.

» 1.2.6.Man kanbruke bare 3-trad skjateledninger
med jording.

»1.2.7. Minimale avstander mellom generatoren
og lettantennelige materialer er folgende:
frontutgang = 2,5 m (8 ft); utganger bakfra,
ovenfra og fra siden = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. For a unnga brannrisiko, oppvarmet eller
fungerende generator bar plasseres pa stabil
og jevnt gulv.

»1.2.9. Dyr begr holdes i sikker avstand fra
generatoren.

» 1.2.10. Nar generatoren ikke er i drift, bgr den
frakobles fra stikkontakten.

» 1.2.11. Ved termostatstyring kan generatoren
startes hvert gyeblikk.

»1.2.12. Generatoren kan ikke brukes i hgyt
frekventerte rom eller soverom.

»1.2.13. Hvis generatoren er varm, tilkoblet
elektrisk nett eller er i drift, kan den ikke
beveges, styres eller vedlikeholdes, brennstoff
kan ikke fylles.

»1.2.14. Man ma holde en sikker avstand
mellom generatorens varme elementer
og lettantennelige materialer  (inkludert
tilfarselskabel).

» 1.2.15. Hvis tilferselskabelen er skadd, ma den
erstattes ved senteret for teknisk stotte for a
unnga farer.




> > 2. UTPAKKING

Se pa Bildet 1

»2.1. Fjern alle materialer som ble brukt til
pakking og forsendelse i trad med gjeldende
forskrifter.

»2.2. Fjern alle elementer av emballasjen.

»2.3. Sjekk om det ikke har oppstatt skader
under transport. Hvis maskinen ser ut & veere
skadd, ber man umiddelbart kontakte butikken
der man kjgpte den.

> > 3. BRENNSTOFF

A OBS: Brenneren fungerer bare pa

DIESEL eller PARAFIN.

For & unnga risiko for brann eller eksplosjon, bruk
utelukkende diesel eller parafin som brennstoff.
Ikke bruk bensin, nafta, lasemidler, alkohol eller
andre lettantennelige midler.

Ved eventuelt problem med diesel ved ekstra lav
temperatur, bruk parafin istedenfor diesel.

> > 4. DRIFT PRINSIPPER

Se pa Bildet 2

Luft som er ngdvendig til & sikre riktig forbrenning
erleverttil brenner gjennom sentrifugens rotasjon.
Luftstrem kommer ut av brennerens hylse og
blander seg med brennstoff som er drysset av en
dyse ved hgy trykk. Brennstoffet som drysses av
dysen er sikret av en elektrisk pumpe som suger
brennstoffet fra tanken og skyver det mot dysen.

> > 5. FUNGERING

A VARSEL: For slaing pa generatoren, les
ngye "SIKKERHETSOPPLYSNIGER”.

VIKTIG:

varmer ikke opp
ter (kropper o.l.).

»»5.1. GENERATORENS

IVERKSETTELSE:

»5.1.1. Folg alle sikkerhetsinstrukser

» 5.1.2. Kontroller om der er brennstoff i tanken.

»5.1.3. Steng tankens deksel.

»5.1.4. Koble tilfarselskabelen til stikkontakten
(SJEKK SPENNING I "TABELL AV TEKNISKE
DATA”).

»5.1.5. Sett “PA/AV -bryteren i ,PA’-stilling (|)
(A Bilde 3). Generatoren bgr starte innen noen
fa sekunder. Hvis det ikke skjer, les tabellen
‘PROBLEMIDENTIFISERING” (Punktet 10).

P.S.: HVIS GENERATOREN SLAR SEG AV PA

GRUNN AV MANGELNDE BRENNSTOFF, SLA

AV MASKINEN, FYLL TANKEN OG SLA PA

GENERATOREN IGJEN (SE PUNKTET 5.1.).

» »5.2. SLAING AV GENERATOREN:

& VARSEL: IKKE FRAKOBLE

TILFORSELSKABELER ELLER SPENNING

INNTIL GENERATOREN KJGLER SEG NED

FULLSTENDIG (omtrent 5 minutter).

»5.2.1. Sett “PA/AV’-bryteren i ,AV’-stilling (0)
(A Bilde 3).

> »5.3. KOBLING ROMTERMOSTAT
(Tilleggsutstyr):

Fjern pluggen festet pa apparatet og deretter kobl
til romtermostaten (Tilleggsutstyr) (C Bilde 3).

> > 6. RENSING
BRENNSTOFFSFILTER
Se Bilde 4
RENSING AV BRENNSTOFFSFILTER KAN
VISE SEG NODVENDING AVHENGIG AV
BRENNSTOFFET SOM ANVENDES.
»6.1. Fjern tankens deksel (A Bilde 4).
»6.2. Trekk ut filteret fra tanken.
»6.3. Skru av mutteren (B Bilde 4).
»6.4. Fjern filteret (C Bilde 4).
» 6.5. Rens filteret med ren brennstoff, ved a
passe pa a ikke skade den.
»6.6. Monter filteret i tanken igjen.

» > 7. VEDLIKEHOLD OG TRANSPORT
FOR A GJENNOMF@RE BEST MULIG
VEDLIKEHOLD OG/ELLER TRANSPORT,
ANBEFALES DET
A FOLGE DISSE PROSEDYRENE:

»7.1. Fjern brennstoff fra tanken.

»7.2. Hvis det befinner seg solide rester i tanken,
skjenk ren brennstoff og tamme tanken igjen.
»7.3. Steng tankens deksel, fiern brennstoffet i

trad med gjeldende forskrifter.

»7.4. For a gjennomfere riktig vedlikehold
anbefales det a holde generatoren jevnt
plassert for @ unnga brennstoffets lekkasje,
oppbevare den i et tort sted og sikre den mot
ytre skader.




> > 8. FEILVISNING
Se pa B Bilde 3

| FEIL | ARSAK | LOSNING
OPERASJONSFEIL
FO 1 “PA/AV-bryteren eri “PA’=stilling 1. Etter frakobling generatoren sett bryteren
() nar generatoren er koblet til i “AV”-stilling (0), koble stapselet igjen til
elektrisk strgm stikkontakten og sett bryteren i,PA”-stilling (|)
FOTOCELLENS FEIL
F1 1. Manglende brennstoff 1. Sett bryteren i “AV”-stilling (0) og fyll tanken
2. Sett bryteren i “AV”-stilling (0), temme og fylle
2. Forurenset brennstoff tanken igjen. Rens filteret med ren brennstoff,
ved a passe pa a ikke skade den (SE
PUNKTET 6)
3. Forurenset eller skadd fotocelle 3. Kontakte senteret for teknisk statte
4. Forurenset brennstoffsfilter 4. SE PUNKTET 6
5. Feil av tenningsinnretning 5. Kontakte senteret for teknisk statte
TEMPERATURSENSORENS FEIL
F2 1 Avbrutt kabel 14Kontakte senteret for teknisk'statte
2. Skadd sensor 2. Kontakte senteret for. teknisk stotte
TERMOSTATENS FEIL
F3 1. Indre overvarming 1. Sla av generatoren og vent inntil den kjaler seg
ned
2. Vippesensor 2. Plasser ovnen pa en flat og stabil overflate
FEIL'SPENNING
F4 1. Feil spenning 1. Sjekk at spenningen er riktig i forhold til
anlegget
MANGLENDE TENNING MED TRE EORSGK
FF 1. Mangel.pa drivstoff 1. Kontakte senteret for teknisk statte
2. Skitteat drivstoffilter 2. Kontakte senteret for teknisk stotte
3. Skitten eller defekt fotocelle 3. Kontakte senteret for teknisk statte
4 Skitten eller defekt'dyse 4. Kontakte senteret for teknisk statte
5. Utlgsning av antisvippesensor 5. Kontakte senteret for teknisk statte
VARMEAPPARAT | STAND-BY
1. Tilkoblet termostat 1. Temperatur pa termostat innstilt under romtem-
peratur
2. Byite fra stromforsyning med ka- =~ 2. Automatisk omstart

bel til batteri




»» 9. TIDSPLAN FOR VEDLIKEHOLD

VARSEL: FGR MAN BEGYNNER HVILKE SOM HELST VEDLIKEHOLDSARBEIDER ELLER
REPARASJONER, MA MAN KOBLE TILFORSELSKABELEN FRA ELEKTRISITET OG FORSIKRE
SEG AT GENERATOREN ER NEDKJ@LT.

HVIS LUFTVARMEREN BRUKES | SPESIELT STAVETE OMGIVELSER, ER DET NODVENDIG
MED HYPPIGERE VEDLIKEHOLD OG RENGJQGRING.

ELEMENT HYPPIGHET AV VEDLIKEHOLDSPROSEDYRE
VEDLIKEHOLD
Tank Rens etter 150-200 arbeidstimer Temme tanken og spyl den med ren
ellet etter behov brennstoff
Dyse Rens eller erstatt én gang i Kontakte senteret for teknisk statte
sesongen eller etter behov
Fotecelle Rens én gang i sesonger eller etter  Kontakte senteret for teknisk stgtte

Brennstoffsfilter

Tenningsinnretning

Sentrifugens
skovler

beho

Rens eller erstatt én gang eller o

Rens filteret ved & bruke ren brennstoff n

ganger i sesongen eller etter.behov

Rens eller erstatt etter 1.000
arbeidstimer eller etter.behov

Rens etter behov

> »>10. PROBLEMIDENTIFISERING

Kontakte senteret for teknisk statte

Kontakte senteret for teknisk statte

| PROBLEM | MULIG ARSAK | MULIG LOSNING |
Generator vill 1. Generatoren er blokkert 1..8la generatoren av og pa
ikke starte 2. Bryteren er i “AV”-stillingy(0) 2. Sett bryteren'i “PA”-stilling (|)

a

Motoren/
slar seg pa
mmen oppstar

Sentrifugen er
blokkert eller
roterer for
langsomt

[N

..Manglende spenning

. Frakoblet tilforselskabel
. Blokkert styringskart

. Feilstilling av termostat

. Intervensjon fra

temperatursensoren

.~ Skadd sikring
- Manglendefbrennstoff

. Forurenset tenningsinnretning

. Forurenset brennstoffsfilter
.Forurenset dyse

. Fotocellene er forurenset, skadd

eller feilaktig installert

. Fremmede substanser i tanken

. Slitasje av elektroder eller feil

avstand mellom dem

. Skadd motor

3A. Koble tilfarselskabelen til stikkontakten
pa en riktig mate

3B. Sjekk nettinstallasjon

3C. Kontakte senteret for teknisk statte

4. Kontakte senteret for teknisk statte

5A. Sla generatoren av og pa

5B. Identifiser feil pa visningen

5C. Kontakte senteret for teknisk statte

6. Juster termostaten ved & sette den til
hgyere temperatur enn arbeidsmiljo

7A. Vent minst ti minutter og prov a sla pa
generatoren

7B. Kontakte senteret for teknisk stotte

8. Kontakte senteret for teknisk statte

1. Sla av generatoren, fyll tanken med

brennstoff og sla pa generatoren igjen

. Kontakte senteret for teknisk stotte

. Rens filteret ved bruk av ren brennstoff

. Kontakte senteret for teknisk stotte

. Kontakte senteret for teknisk stotte

A WN

(0]

. Tamme tanken og fyll den igjen med
brennstoff
7. Kontakte senteret for teknisk statte

1. Kontakte senteret for teknisk statte




OBSERVERA: LAS NEDANSTAENDE BRUKSANVISNING INNAN MONTERING,
IDRIFTTAGNING ELLER UNDERHALL AV GENERATOR. FELAKTIG ANVANDNING
KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR. NEDANSTAENDE BRUKSANVISNING SKA

BEHALLAS FOR FRAMTIDA BRUK.

» > 1. SAKERHETSANVISNINGAR
(VARNINGAR)

A VIKTIGT: Denna luftvarmare har utfor-
mats for mobila och tempordra yrkesmas-
siga applikationer. Den har inte konstruerats
for hushallsbruk eller for personlig termisk
komfort.

A OBSERVERA: Nedanstaende utrustning
ar inte avsedd att anvandas av personer (in-
klusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller personer som sak-
nar erfarenhet savida de inte ar overvakade
av en person som ska vara ansvarig for de-
ras sidkerhet. Barn ska 6vervakas for att sa-
kerstélla att de inte leker med utrustningen.

& FARA: Kolmonoxidférgiftning kan vara
dodlig.

De forsta symtomen pa kolmonoxidforgiftning

liknar symtom pa influensa, med kraftig

huvudvark, yrsel och/ eller illamaende. Sadana
symtom kan orsakas av fel pa generatorn. OM

SADANA SYMTOM INTRAFFAR., SKA DU

GENAST GA UT, och senare f& generatorn

reparerad i ett tekniskt supportcenter.

1.1. LEVERANS:

»1.1.1. Den personal som ansvarar for
leveransen maste vara kvalificerad och veta
exakt tillverkarens instruktioner samt de regler
som galler vid saker leverans av generatorer.

» 1.1.2. Anvand endast den typ av bransle som
ar tydligt angivet pa kannemarkets skylt.

» 1.1.3. Innan du tankar, sla av generatorn och
vanta tills den Kyls ner.

» 1.1.4. Bransletankar for forvaring av bransle
ska finnas i ett separat utrymme.

»1.1.5. Alla bransletankar ska hallas pa sakert
avstand fran generatorn, enligt definitioner i
gallande lag.

»1.1.6. Branslen ska forvaras i ett sadant
utrymme vars golv inte tilldter att branslet
lacker eller droppar pa lador som finns nedan
och som kan antanda branslet.

» 1.1.7. Branslelagring maste ske i enlighet med
gallande regler.

1.2. SAKERHET:

»1.2.1. Anvand aldrig generatorn i sadana
utrymmen dar det finns bensin, I6sningsmedel
eller andra brandfarliga angor.

»1.2.2. Nar du anvander generatorn, folj alla
lokala forordningar och foreskrifter.

» 1.2.3. Generatorer som anvands i narheten
av presenningar, gardiner eller andra material
med liknande belaggning ska placeras pa
ett sakert avstand fran dem. Anvandning av
brandsakra belaggningar rekommenderas.

» 1.2.4. Utrustningen ska anvandas endast i val
ventilerade utrymmen. For att infora frisk luft,
ska man se till att det finns ett |ampligt hal, i
enlighet med gallande foreskrifter.

> 1.2.5. Driv.  generatorn  enbart  pa
stromforsorjningen med spanning och frekvens
som anges pa kannemarkets skylt..

»1.2.6. Anvand endast
forlangningssladdar med 3-trad.

» 1.2.7.Minstatillatnaavstand mellangeneratorn
och brandfarliga @mnen ar: framsida = 2,5 m
(8.ft); sida, topp och baktill =4,5 m (5 ft).

»1.2.8. For att undvika brandrisk placera den
heta generatorn eller den generatorn som
fortfarande ar igang pa ett stabilt och platt golv.

»1.2.9. Hall husdjur pa sakert avstand fran
generatorn.

» 1.2.10. Nar generatorn inte ar igang, koppla
bort den fran vagguttaget.

» 1.2.11. Nar generatorn styrs av en termostat,
kan den sattas igang nar som helst.

» 1.2.12. Anvand inte generatorn varkenisadana
utrymmen som besoks ofta eller i sovrum.

»1.2.13. Om generatorn ar het, ansluten till
elnatet eller ar i drift, ska den inte forflyttas,
styras, forses med bransle eller utsattas for
annat underhall.

»1.214. Hall Ilampligt avstand mellan
generatorns heta delar och brandfarliga eller
termiska metarial (inklusive natsladden).

»1.2.15. Om natsladden ar skadad, bor den
bytas ut i ett tekniskt supportcenter for att
undvika fara.

jordade

> > 2. UPPACKNING
Se Bild 1
»2.1. Ta bort alla material som anvants till
generatorns férpackning och transport, senare
ta bort demi enlighet med gallande foreskrifter.
»2.2. Ta bort alla bestandsdelar ur ladan.
»2.3. Kontrollera alla eventuella skador som
uppstatt under transporten. Om generatorn
verkar vara skadad, informera omedelbart den
punkt dar du har kopt den.




» > 3. BRANSLE

A OBSERVERA: Varmaren fungerar endast
pa DIESEL eller FOTOGEN.

For at undvika brandrisk eller explosion, anvand
endast diesel eller fotogen. Anvand aldrig ben-
sin, nafta, I6sningsmedel eller andre brannbara
branslen.

Vid problem i ekstremt stark kyla, anvand foto-
gen i stallet for diesel.

» > 4. DRIFTPRINCIPER

Se Bild 2

Luft som behdvs for att sakerstalla korrekt
forbranning, genereras av inrerotorns rotation till
brannaren. Luftstrommen ldmnar brannarroret
och blandas med branslet, som sprutas under
hogt tryck genom munstycket. Branslet sprutat
genom munstycket skyddas av en elektrisk
pump, som suger branslet fran tanken och
skjuter det under hogt tryck till munstycket.

» » 5. DRIFT
A OBSERVERA: Innan
du slar pa generatorn, las

"SAKERHETSINFORMATIONER” noggrant.

A VIKTIGT: E
misstandning,
bréansle i tanke

pvarmning
t, inte luft.

> 5.1. GENERATORNS

IGANGSATTNING:

» 5.1.1:F0alj alla sakerhetsforeskrifter.

»5.1.2. Kontrollera oljemangden i tanken.

» 5.1.3. Stang tanklocket.

»5.1.4. Anslut kontakten till elnatet (SE
SPANNING | "TABELL OVER TEKNISKA
DATA").

» 5.1.5. Stall sékerhetsbrytaren “AV/PA” i lage
“PA” (]) (A Bild 3). Generatorn bor satta igang
inom nagra sekunder. Om den inte satter
igang, se avsnittet “FELSOKNING” (Avsnitt
10).

P.S.: OM GENERATORN STANGS AV PA

GRUND AV BRIST PA BRANSLET, STANG

AV DEN, FYLL BRANSLETANKEN OCH SLA

PA GENERATORN IGEN (SE AVSNITT 5.1.).

> »5.2. GENERATORNS
FRANKOPPLING:

A OBSERVERA: AVBRYT INTE
ELOVERFORINGEN OCH KOPPLA INTE
NATSLADDEN IFRAN TILLS GENERATORN

HAR SVALNAT (ungefér 5 min.).

»5.2.1. Stall sakerhetsbrytaren “AV/PA” i lage
“‘AV” (0) (A Bild 3).

» > 5.3. IKOPPLING AV
RUMSTERMOSTATEN (Tillval):

Ta av locket som ar anslutet till apparaten och
koppla in rumstermostaten (Tillval) (C Bild 3).

»>» 6. RENGORING AV
BRANSLEFILTER
Se Bild 4
BEROENDE PA BRANSLEKVALITET, KAN
DET VARA NODVANDIGT ATT RENGORA
FILTRET.
»6.1. Ta bort den propp finns i tanken (A Bild 4).
»6:2. Ta bort filtret ur tanken.
»6.3. Skruva loss muttern (CBild 4).
»6.4. Ta bort filtret (D Bild 4).
»6.5. Rengor filtret med rent bransle, var noga
att'du inte skadar filtret.
»6.6. Satt tillbaka filtret i tanken.

» » 7. UNDERHALL OCH TRANSPORT
FOR ATT GENOMFORA UNDERHALL
OCH/ELLER TRANSPORT PA DET BASTA
MOJLIGA SATTET, SKA MAN IAKTTA
FOLJANDE FORFARANDET:

»7.1. Toém bransletanken.

» 7.2. Om det finns rester, hall rent bransle och
tdm bransletanken igen.

»7.3.Stang tanklocket, ta bort branslet pa ratt
satt i enlighet med gallande foéreskrifter.

»7.4. For att genomféra underhall av generatorn
pa ett korrekt satt, rekommenderas det den
halls i platt Iage for att hindra branslelackage,
forvara generatorn pa torr plats och skydda
den mot eventuella yttre skador.




> > 8. FEILVISNING
Se pa B Bilde 3

| FEL | ORSAK | LOSNING
OPERATIVT FEL
FO 1. Sakerhetsbrytaren “PA/AV” drilédge 1. Nar du kopplar generatorn ifran elnatet,
“PA” (|) nér generatorn &r ansluten till stall sdkerhetsbrytaren i lage “AV” (0),
elnatet ateranslut kontakten till elnatet och stall
sakerhetsbrytaren i 1age “PA” (|)
FEL PA FOTOCELLEN
F1 1. Inget brinsle 1. Stall sakerhetsbrytaren i 1age “AV” (0), fyll
pa bransletanken
2. Smutsigt bransle 2. Stall sakerhetsbrytaren i lage “AV” (0)
tém ochssenare fyll pa bransletanken.
Rengar filtret med rent bransle, var noga
attdu inte skadar filtret (SE AVSNITT 6)
3. Smutsig eller skadad fotocell 3./Mand dig till tekniskt supportcenter
4. Smutsigt branslefilter 4. SE AVSNITT 6
5. Fel pa tandningen 5. Vand dig till tekniskt supportcenter
FEL PA TEMPERATURSENSORN
F2 1. Avbruten kabel 1. Vand dig till tekniskt.supportcenter
2. Skadad sensorn 2. Vand dig till tekniskt supportcenter
FEL PA TERMOSTATEN
F3 1. Intern 6verhettning av'generatorn 1. Stang av generatorn och/anta tills den
har svalnat
2. Tippskyddssensor 2. Stall kaminen pa plan och stadig yta
OLAMPLIG SPANNING
F4 1. Oldamplig spanning 1. Kontrollera att anlaggningen har korrekt
spanning
MISSTANDNING VID TREFORSOK
FF 1 _Branslebrist 1. Vand dig till tekniskt supportcenter
2. Smutsigt branslefilter 2. VVand dig till tekniskt supportcenter
3. Defekt eller smutsig fotocell 3. Vand dig till tekniskt supportcenter
4. Defekt eller smutsigt munstycke 4. Vand dig till tekniskt supportcenter
5. Tippsensorn har ingsipit 5. Vand dig till tekniskt supportcenter
' HEATER IN STAND-BY
[1] 1. Ansluten termostat 1. Termostatens temperatur installd under
rumstemperaturen
2. Vaxling fran stromtillforsel via kabel 2. Automatisk aterpaslagning

till batteri




» »9. FOREBYGGANDE UNDERHALLSSCHEMA

OBSERVERA: INNAN UNDERHALL ELLER REPARATION, KOPPLA IFRAN NATSLADDEN UR
ELNATET OCH SE TILL ATT GENERATORN AR KALL.

OM VARMAREN ANVANDS | SARSKILT DAMMIGA MILJOER KRAVS MER FREKVENT
UNDERHALL OCH RENGORING.

BESTANDSDEL

FREKVENS AV UNDERHALL

UNDERHALLS-
FORFARANDE

Bransletank

Rengor var 150-200 arbetstimmar eller

efter behov

Tom och skolj bransletanken med
rent bransle

Munstycke Rengor eller byt ut en gang under Vand dig till tekniskt supportcenter
arbetssasongen eller efter behov
Fotocell Rengdr en gang under arbetssdsongen . Vand dig till tekniskt supportcenter

Branslefilter

Antandnings-
anordning

Rotorblad

eller efter behov

Rengor eller byt ut tva ganger under

arbetssasongen eller efter behov

Rengdr eller byt ut var 1.000
arbetstimmar eller efter behov

Rengor efter behov

» »10. FELSOKNING

Rengor filtret med rent bransle
Vand dig till tekniskt supportcenter

Vand dig till tekniskt supportcenter

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

MOJLIG LOSNING

Generatorn 1.
satter inte igang

2.

Blockerad@eneratorn
Sakerhetsbrytaren i lage AV (0)

1. Sténgav och sla pageneratorn
2. Stall sakerhetsbrytaren i lage “PA” (|)

3. Ingen spanning 3A. Anslut natsladden till vagguttaget pa ett
korrekt satt
3B. Kontrollera natverksinstallation
3C. Vand dig till tekniskt supportcenter
4. Frankopplad, natsladd 4. Vand dig till tekniskt supportcenter
5. Blockerat ‘styrkort 5A. Stang av och sla pa generatorn

Motor/p
satter igan
et finns inge

2.
3.
4.
5.
6.

7.

1.

Rotorn ar
blockerad eller
roterar for
langsamt

. Felaktig instalining av

rumstermostaten

. Sighaldfran temperatursensorn

~Skadad sakring
¥Inget brangslé

Smutsig antandningsanordning
Smutsigt branslefilter

Smutsigt munstycke

Fotocellen ar smutsig, skadad
eller felaktigt installerad
Foérekomsten av frammande
amnen i tanken

Elektroder ar slitna eller har
placerats pa ett felaktigt avstand
Skadad motor

5B. Identifiera fel pa displayen

5C. Vand dig till tekniskt supportcenter

6. Justera rumstermotsatet, stall in den
vid en temperatur som overstiger
arbetsmiljotemperatur

7A. Vanta minst tio minuter och sedan
forsok att aterkomma till tandningsfasen

7B. Vand dig till tekniskt supportcenter

8. Vand dig till tekniskt supportcenter

1. Stang av generatorn, fyll bransletanken
och sla pa generatorn

2. Vand dig till tekniskt supportcenter

3. Rengor filtret med rent bransle

4. Vand dig till tekniskt supportcenter

5. Vand dig till tekniskt supportcenter

6. Tom och fyll bransletanken med rent
bransle
7. Vand dig till tekniskt supportcenter

1. Vand dig till tekniskt supportcenter




WAZNE: NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY PRZECZYTAC PRZED PRZYSTAPIENIEM
DO MONTAZU, URUCHOMIENIA LUB KONSERWACJI GENERATORA. NIEPRAWIDLOWE
UZYTKOWANIE GENERATORA MOZE SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA. NINIEJSZA
INSTRUKCJA WINNA BYC PRZECHOWYWANA W CELU POZNIEJSZYCH KONSULTACJI.

»»>1. INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA (OSTRZEZENIA)

A UWAGA: Ta nagrzewnica zostata zapro-
jektowana do zastosowan mobilnych i tym-
czasowych. Nie zostala zaprojektowana do
uzytku domowego ani do komfortu termicz-
nego cziowieka.

A WAZNE: Niniejsze urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(wlaczajac dzieci) o mniejszej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej i umystowej, lub
przez osoby nie posiadajgce doswiadczenia
chyba, ze bylyby nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Aby mie¢ pewnos¢, ze dzieci nie bawig sie
sprzetem, muszg znajdowac sie pod opieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Zatrucie tlenkiem

wegla moze okazac si¢ Smiertelne.

Pierwsze objawy zatrucia _tlenkiem wegla

przypominajg objawy grypy, z silnymi bolami gtowy,

zawrotami gtowy i/lub nudnosciami. Takie symptomy
mogg by¢ spowodowane wadliwym dziataniem
generatora. W PRZYPADKU WYSTAPIENIA TEGO

TYPU OBJAWOW. NALEZY NIEZWEOCZNIE

WYJSC NA ZEWNATRZ, a nastepnie zlecié

naprawe generatora centrum pomocy- technicznej.

1.1. DOSTAWA:

»1.1.1. Personel odpowiedzialny za dostawe,
musi by¢é wykwalifikowany oraz musi doktadnie
znac instrukcje producenta<oraz obowigzujgce
przepisy w zakresie bezpiecznego dostarczania
generatorow.

P> 1.1.2. Nalezy uzywac tylko typ paliwa wyraznie
okreslony na tabliczce.znamionowej generatora.
> 1.1.3. Przed uzupetnieniem paliwa, wytgczyé

generator i zaczeka¢ do jego schtodzenia.

> 1.1.4. Cysterny do przechowywania paliwa muszg
znajdowac sie w odrebnym obiekcie.

» 1.1.5. Wszystkie zbiorniki paliwa muszg znajdowac
sie w bezpiecznej odlegtosci od generatora,
okreslonej przez obowigzujgce przepisy.

»1.1.6. Paliwo powinno by¢ przechowywane
w pomieszczeniach, w ktorych podiogi nie
pozwolg na przenikniecie paliwa i jego kapanie
na zlokalizowane nizej ptomienie, ktére moga
spowodowac zapalenie paliwa.

> 1.1.7. Przechowywanie paliwa musi odbywac sie
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

1.2. BEZPIECZENSTWO:

»1.2.1. Nigdy nie wuzywa¢ generatora w
pomieszczeniach, w ktorych znajduje sie benzyna,

rozpuszczalniki do farb lub inne tatwopalne opary.

> 1.2.2. Podczas uzytkowania generatora, nalezy
przestrzega¢ wszystkich lokalnych rozporzadzen
i przepisow.

»1.2.3. Generatory uzywane w bliskiej odlegtosci
od plandek, zaston lub innych materiatéw o
podobnym pokryciu, muszg by¢ umieszczone w
bezpiecznej od nich odlegtosci. Zaleca sie rowniez
stosowanie ognioochronnych pokryé.

»1.2.4. Urzadzenie stosowa¢ wylgcznie w
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
W celu wprowadzenia $wiezego powietrza,
nalezy zapewni¢ odpowiedni otwor, zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami

»1.2.5. Generator nalezy zasila¢ jedynie prgdem o
napieciu i czestotliwosci okreslonych na tabliczce
znamionowej generatora.

> 1.2.6. Uzywac wytgcznie 3 zytowych przedtuzaczy
odpowiednio uziemionych.

> 1.2.7. Minimalne odlegtosci bezpieczenstwa,
pomiedzy  generatorem a substancjami
tatwopalnymi sg nastepujgce: wyjscie przednie =
2,5 m (8 ft); boczne, u gory i z tytu = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Aby unikng¢ ryzyka pozaru, gorgcy lub
dziatajgcy generator nalezy umie$ci¢ na stabilnej
i wypoziomowanej podtodze.

> 1.2.9. Zwierzeta nalezy trzymaé w bezpiecznej
odlegtosci od generatora.

> 1.2.10. Podczas przestoju generatora, nalezy go
odtgczy€ od gniazdka sieciowego.

» 1.2.11. Przy sterowaniu przez termostat, generator
moze by¢ uruchomiony w dowolnym momencie.
> 1.2.12. Nie uzywac generatora w pomieszczeniach

czesto uczeszczanych, ani w sypialniach.

> 1.2.13. Gdy generator jest gorgcy lub podtgczony
do sieci elektrycznej, lub tez jest w trakcie
dziatania, nie nalezy go przemieszczac, sterowacé
nim, zaopatrywa¢ w paliwo ani poddawac
jakiejkolwiek innej konserwaciji.

»1.214. Zachowa¢ odpowiednig odlegtosé
pomiedzy gorgcymi elementami generatora
a materiatami fatwopalnymi lub termicznymi
(wlaczajgc przewdd zasilajgcey).

»1.2.15. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, aby zapobiec wszelkim
zagrozeniom, nalezy go wymieni¢ w centrum
obstugi technicznej.

> > 2. ROZPAKOWYWANIE

Patrz Rys. 1

»2.1. UsungC wszystkie zastosowane materiaty do
opakowania i przesytki generatora, a nastepnie
usungc je zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

»2.2. Usuh wszystkie elementy z pudfa.




»2.3. Sprawdzi¢ ewentualne uszkodzenia powstate
podczas transportu. Jesli generator wydaje sie
uszkodzony, niezwiocznie poinformowaé o tym
punkt, w ktérym zostat nabyty.

> > 3. PALIWO

A UWAGA: Generator dziala jedynie na

paliwo DIESEL lub KEROSENE.

URZADZENIE,NAPELNIC ZBIORNIKIPONOWNIE
WLACZYC GENERATOR (PATRZ PARAG. 5.1.).

> »5.2. WYLACZANIE GENERATORA:

/\ uwaGA: NIE ODCINAC NAPIECIA ANI
NIE ODLACZAC KABLA ZASILAJACEGO
AZ DO CALKOWITEGO SCHLODZENIA
GENERATORA (okoto 5 min.).

Aby unikng¢ zagrozenia pozarem lub wybuchem,
stosowac wytgcznie paliwo diesel lub kerosene, Nie
stowac nigdy benzyny, nafty, rozpuszczalnikow do
farb, alkoholu lub innych tatwopalnych paliw.

W przypadku bardzo niskich temperatur, stosowac
nietoksyczne dodatki przeciw zamarzaniu

> >4. ZASADY DZIALANIA

Patrz Rys. 2

Powietrze niezbedne do zapewnienia prawidtowego
spalania, wytwarzane jest przez obrot wewnetrznego
wirnika do palnika. Strumien powietrza wychodzi z
tulei palnika i miesza sie z paliwem, ktére rozpylane
jest przez dysze pod wysokim cisnieniem. Paliwo
rozpylone przez dysze zabezpiecza = pompa
elektryczna, ktéra odsysa paliwo ze zbiornika i
popycha je pod wysokim cisnieniem do dyszy.

> > 5. DZIALANIE

A UWAGA: Przed wigczeniem generatora,
uwaznie przeczytaé "INFORMACJE NA
TEMAT BEZPIECZENSTWA”.

owietrza

tempera ale

> > 5.1. URUCHAMIANIE GENERATORA:

»5.1.1. Przestrzega¢  wszystkich  instrukciji
dotyczacych bezpieczenstwa.

»5.1.2. Sprawdzi¢ obecnosé paliwa w zbiorniku.

»5.1.3. Zamkng¢ korek zbiornika.

»5.1.4. Podigczy¢ wtyczke zasilania pod sie¢
elektryczng (PATRZ NAPIECIE W “TABELI
DANYCH TECHNICZNYCH”).

»5.1.5. Wyigcznik “ON/OFF” umiesci¢ w pozyciji
“ON” (|) (A Rys. 3). Generator powinien uruchomi¢
sie w ciggu kilku sekund. Jeslijednak to nie nastgpi,
odnies¢ sie do paragrafu “IDENTYFIKACJA
PROBLEMU” (Parag. 10).

P.S.:. W PRZYPADKU WYLACZENIA SIE

GENERATORA SPOWODOWANEGO

WYCZERPANIEM SIE PALIWA, WYLACZYC

»5.2.1. Wylgcznik “ON/OFF” umiesci¢ w pozyciji
“OFF” (0) (A Rys. 3).

> »5.3. PODLACZENIE TERMOSTATU
POKOJOWEGO (Opcjonalne):

Usun wtyczke podtgczong do urzgdzenia, a
nastepnie podigcz termostat (Opcjonalne) (C Rys.
3).

> » 6. CZYSZCZENIE FILTRA PALIWA

Patrz Rys. 4

W ZALEZNOSCI OD JAKOSCI STOSOWANEGO

PALIWA, MOZE OKAZAC SIE KONIECZNE

OCZYSZCZANIE FILTRA.

»6.1. Usungc¢ korek znajdujacy sie na zbiorniku (A
Rys. 4).

»6.2. Wyjac filtr ze zbiornika.

»6.3. Odkreci¢ nakretke (B Rys. 4).

»6.4. Usungc filtr (C Rys. 4).

»6.5. Wyczyscic filtr czystym paliwem, uwazajgc
aby go nie uszkodzié.

»6.6. Ponownie zamontowac filtr w zbiorniku.

> > 7. KONSERWACJA i TRANSPORT
W CELU PRZEPROWADZENIA MOZLIWIE
NAJLEPIEJ KONSERWACJI I/LUB
TRANSPORTU, ZALECA SIE PRZESTRZEGANIE
NASTEPUJACEJ PROCEDURY:
»7.1. Opréznic¢ zbiornik z paliwa.

»7.2. W przypadku stwierdzenia obecnosci resztek,
wlaé czyste paliwo i ponownie opréznic zbiornik.
»7.3. Zamkna¢ korek zbiornika, zlikwidowac¢ paliwo

w sposoéb prawidtowy i zgodny z obowigzujgcymi
przepisami.

»7.4. W celu prawidlowego przeprowadzenia
konserwacji generatora, zaleca sie utrzymanie go
W pozycji wyzpoziomowanej, aby zabezpieczy¢
przed wyciekiem paliwa, przechowywa¢ go
w suchym miejscu i zabezpieczy¢ przed
ewentualnymi uszkodzeniami zewnetrznymi.




> > 8. BLEDY WYSWIETLACZA
Patrz B Rys. 3

| BLAD | PRZYCZYNA | ROZWIAZANIE
BLAD OPERACYJNY
FO 4 Wytacznik “ON/OFF” jest w pozycji 1. Po odtgczeniu generatora od sieci elektrycznej
“ON” (|) kiedy generator zostaje ustawi¢ wytgcznik w pozycji “OFF” (0), ponownie
podtgczony do sieci elektrycznej podigczy¢ wtyczke do sieci elektrycznej i
umiesci¢ wytgcznik w pozycji “ON” (|)
BLAD FOTOKOMORKI
F1 1 Brak paliwa 1. Umiesci¢ wytacznik w pozyeji “OFF” (0),
napetni¢ zbiornik paliwem
2. Paliwo zanieczyszczone 2. Umiesci¢ wytgcznik w pozycji “OFF” (0) oproznic
a nastepnie ponownie napetnic zbiornik paliwa.
Wyczyscic¢ filtriezystym paliwem, uwazajgc aby
go nie uszkodzi¢ (PATRZ PARAG. 6)
3. Fotokomorka zanieczyszczona lub 3. Zwrdcic sie do centrum obstugi technicznej
uszkodzona
4. Filtr paliwa zanieczyszczony 4. PAIRZ PARAG. 6
5. Btad zaptonu 5. Zwrocic sie do centrum obstugi technicznej
BLAD CZUJNIKA KONTROLI TEMPERATURY
F2 1 Kabel przerwany 1. Zwréci¢ sie do centrum obstugi technicznej
2. Uszkodzony czujnik 2. Zwrdcic sie do centrum ebstugi technicznej
BXAD TERMOSTATU
F3 4 Wewnetrzne przegrzanie generatora 1. Wytgczy€ generator odczekac do jego
catkowitego schtodzenia
2. Czujnik zapobiegajgcy przewroceniu 2. Piec nalezy ustawi¢ na ptaskiej i stabilnej
powierzchni
NIEPRAWIDLOWE NAPIECIE
F4 4 Nieprawidtowe napiecie 1. Sprawdzi¢ czy w instalacji jest prawidtowe
napiecie
NIEUDANE TRZYKROTNE WLACZENIE
FF 1 Brak paliwa 1. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej
2. Brudny filtr paliwa 2. Zwrocic sie do centrum obstugi technicznej
3. Brudna lub wadliwa fotokomorka 3. Zwrdci€ sie do centrum obstugi technicznej
4. Brudna lub wadliwa dysza 4. Zwréci€ sie do centrum obstugi techniczne;j
A 5. Aktywacja czujnika antitilting 5. Zwrdcic¢ sie do centrum obstugi technicznej
NAGRZEWNICA'W TRYBIE CZUWANIA
1. Termostat potgczony. 1. Ustawiona temperatura termostatu ponizej tem-
peratury pokojowe;j
2. Przejscie z zasilania kablowegosma 2. Automatyczne ponowne witgczenie

zasilanie akumulatorem




> »>9. HARMONOGRAM KONSERWACJI ZAPOBIEGAWCZEJ

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKIEJKOLWIEK CZYNNOSCI KONERWACYJNEJ LUB
NAPRAWCZEJ, ODLACZYC KABEL ZASILAJACY OD SIECI ELEKTRYCZNEJ ORAZ UPEWNIC SIE, ZE
GENERATOR JEST ZIMNY.

W PRZYPADKU UZYWANIA NAGRZEWNICY W S’ZCZEGC')LNIE ZAPYLONYCH SRODOWISKACH NALEZY
CZESCIEJ PRZEPROWADZAC CZYNNOSCI Z ZAKRESU KONSERWACJI | CZYSZCZENIA.

ELEMENT | CZESTOTLIWOSC KONSERWACJI

PROCEDURA KONSERWACJI

Zbiornik paliwa
zaleznosci od potrzeb

Czysci¢ co 150-200 godzin pracy lub w

Oproézni¢ i przeptuka€ zbiornik uzywajac w tym
celu czystego paliwa
Zwrdci¢ sie do'centrum obstugi technicznej

Zwrdgi€ sie do centrum obstugi technicznej

Wyczyscic filtr paliwa uzywajac w tym celu
czystego paliwa

Zwrdcic¢ sie‘do centrum ebstugi technicznej

Dysza Wyczysci¢ lub wymieni¢ jeden raz w trakcie
jednego sezonu pracy lub w zaleznosci od
potrzeby

Fotokomorka Czysci¢ raz w trakcie sezonu pracy lub w
zaleznosci od potrzeby

Filtr paliwa Czysci¢ lub wymieni¢ dwa razy w trakcie
jednego sezonu pracy lub w zaleznosci od
potrzeb

Urzgdzenie Czysci¢ lub wymienia¢ co 1.000 godzin

zaptonowe pracy, lub w zaleznosci od potrzeb

topatki wirnika = Czysci¢ w zaleznosci od potrzeby

> »>10. IDENTYFIKACJA PROBLEMU

Zwrgci€ sie.do centrum obstugi technicznej

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA

MOZLIWE ROZWIAZANIE

Generator nie 1. Zablokowany generator
uruchamia sie = 2. Wytgcznik znajduje sie w pozyciji
“OFF” (0)
3. Brak napiecia

4. Odtgczony kabel zasilajgcy
5. Zablokowana karta sterowania

6. Btedne ustawienie termostatu
pokejowego

¢ Interwencja czujnika temperatury

. Uszkodzony bezpiecznik

Silnik/po 19¥BrakK paliwa
uruchamia
2. Urzgdzeniezaptonowe

zanieczyszezone
3. Zaniegczyszczony filtr paliwa
4. Zanieczyszczona dysza
5

uszkodzona lub zostata
nieprawidtowo zainstalowana

6. Obecnos¢ obcych substancji w
zbiorniku

7. Zuzyte elektrody lub ustawione w
btednej odlegtosci

Wirnik jest 1. Uszkodzony silnik

zablokowany

lub obraca sie

zbyt wolno

. Fotokomorka jest zanieczyszczona,

1. Wytgczy¢ i ponownie wigczy€ generator
2. Wytacznik umiescic w pozycji “ON” (])

3A. Wprowadzi¢ prawidtowo kabel zasilajgcy do
gniazdka sieci elektryczne;j

3B. Sprawdzi¢ instalacje sieciowg

3C. Zwrdcic sie do centrum obstugi technicznej

4. Zwrdcic sie do centrum obstugi technicznej

5A. Wytgczy€ | ponownie wtgczy¢ generator

5B. Zidentyfikowac¢ btad na wyswietlaczu

5C. Zwrdcic sie do centrum obstugi technicznej

6. Wyregulowac¢ termostat pokojowy, ustawiajgc go w
temperaturze wyzszej od temperatury srodowiska
pracy

7A. Odczekac¢ co najmniej dziesiec minut, a
nastepnie ponownie sprébowac przejs¢ do fazy
zaptonu

7B. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

8. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

1. Wytagczy¢ generator, napetni¢ zbiornik paliwem i
ponownie wigczy¢ generator

2. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

. Wyczyscic filtr przy uzyciu czystego paliwa
. Zwrécic sie do centrum obstugi technicznej
. Zwrécic sie do centrum obstugi technicznej

(6)F > GV]

6. Oproznic¢ i ponownie napetni¢ zbiornik czystym
paliwem
7. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej

1. Zwrdci¢ sie do centrum obstugi technicznej




BAXXHO: HACTOSLLEE PYKOBOACTBO CIIEAYET COBINIOAATbL NMEPEL TEM, KAK MPUCTYIMNUTb
K MOHTAXY, 3AMYCKY U NPODPUNAKTUKE FTEHEPATOPA. HEMPABUJIbHAA 3KCIMITYATALUA
FEHEPATOPA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMAM. HACTOSALLEE PYKOBOACTBO
CNEQYET XPAHUTb ANA NOCNEQYIOLWMX KOHCYNbTALUNA.

»>»>1. UHOOPMALIUA NO
BE3OMACHOCTU (NMPEOAOCTEPEXEHMUA)

A BAXHO: 3tor BO3ayxoHarpeBaTenb
pa3pabotaH Ansi MOGUIILHOIrO U BPEMEHHOro
npoceccuoHarnbLHOro MCNONb30BaHUA.
OH He npegHa3Ha4yeH HU AnNA AOMaLLHEro
npuMeHeHuda, HU AOnAa co3gaHua TennoBoro
komdpopTa yenoBeka.

A BAXHO: HacTtosiliee ycTpouMcTBO He
npegHasHavYeHo Ans 3Kcnjyatauum nogbMu
(Bkntoyasa peten) ¢ MeHbWUM (PU3UYECKUM U
CEHCOPHbIM pPa3BUTUEM UJIM ACHOCTLIO yMa, a
Takxke niuamMu, He UMeKLWMMU ONbITa, 32 UC-
KJTFOYEHMEeM CUTyauuu, Koraa OHU HaxoasATcs
noa HabnaeHUeM nuy, OTBEeTCTBEHHbIX 3a UX
6e3onacHocTb. [AnA Toro, YTo6bl 6bITh YBEPEH-
HbIM, YTO AETU He UrparT ¢ o6opyaAoBaHUEM,
OHM AOMMKHbI HAXOAUTBLCS NOA Hag30POM.

A OMNACHOCTb: OrTpaBneHue OKUCbIO

1.2. BESOMACHOCTb:

yrnepoaa MoxeT OKa3aTbCA CMepTesibHbIM.

[MepBble CUMNTOMbI OTPAaBMEHUS OKUCLIO Yyrriepoda
HaNoMWHAOT CUMNTOMbI TPUAMA, C CUITbHOV OOnNbio
rONoBbI, FOFNIOBOKPYXEHUSMU W/Unn TOLLHOTOW. Takue
CMMTOMbI  MOryT ObiTb BbI3BaHbl HenpaBUSbHLIM
genictenem rexHepatopa. B CITYHAE TOABIEHNA
TAKUX CUMITOMOB CJIEOYET HEMEONEHHO

BbINTWU HAPYXKY, a 3atem n[OpyYnTs PEMOHT

reHepartopa LeHTPY TEXHNYECKOW MOMOLLMN.

1.1. JOCTABKA:

»1.1.1¢ TlepcoHan, OTBETCTBEHHLIN 3a [AOCTaBKY,
OOMKeH OblTb KBanuUUMPOBAHHLIM U OOIDKEH
TOYHO 3HaTb WHCTPYKUWW TNpouU3BOAUTENA W
OENCTBYIOLLME NOMOXEHUA B obnacTn 6e3onacHon
[OCTaBKM reHepaTopOB.

»1.1.2. CnegyeT wucnosib3oBaTb TOMbKO TOT TwUM
TONNMBa, KOTOPbLIM YETKOM YyKaszaH Ha LWuTKe
reHeparopa.

»1.1.3. lNepen OOMOMAHEHMEM TOMSIMBA BbIKAYUTE
reHepaTop 1 NOAOXAMNTE A0 ero OXmAaXaeHus.

»1.1.4. LlnctepHbl Ong XpaHeHUs TOMnnBa AOSMKHbI
HaxoAUTLCS B OTAENbHOM OOBEKTE.

»1.1.5. Bce TonnueBHble GaKM OOMKHbI HAXOOUTbCS
BONU3N reHepaTopa, Ha PacCTosiHUK, OrnpeaeneHHOM
OEeNCTBYIOLLIMMW 3aKOHOMOSOXEHUSMN.

»1.1.6. TonnnBO AOJMKHO XPaAHUTLCA B NOMELLEHUSIX,
B KOTOpPbIX MOSibl He MO3BOMIAIOT Ha MPOHUKaHMEe
TOMNMMBA M €ro KanaHbe Ha pPacnosioKEHHOEe HuXe
nnamsl, 4YTO MOXEeT BbI3BaTb BOCMaMeHeHue
TonnuBea.

» 1.1.7. XpaHeHue Tonnmea AOMKHO OCYLLEeCTBNATLCS
COrNacHoO AeNCTBYIOLLMM 3aKOHOMOMOXEHUSM.

»1.2.1. Hukoroa He wucnonb3ynte reHepaTop B
NMOMeLLEHNsX, B KOTOPbIX Haxoautcs 6GeH3uH,
pacTBopuTENM  ONs Kpacok  unuM - apyrue
rnierkoBocnnameHsemMble UCnapeHus.

» 1.2.2. Bo Bpems akcnnyaTtauum reHeparopa criegyet
cobnogaTte BCe JflOKarbHble pPaCropsPKeHUs U
MOMNOXEHUS.

» 1.2.3. l'eHepaTopsbl, MCMOMb3yeMble BOMN3N TEHTOB,
3aHaBECOK MWMX OpYyrnx maTepuasnioB € MOXOXUM
MOKPbITUEM,  [AOMMKHbl  ObiTb  pa3MeLleHbl Ha
©e30nacHOM OT HUX paccTosiHuu. PekomeHayetcst
NPUMEHSATL OrHEe3aLUUTHbBIE NOKPbLITUSA.

> 1.2.4. YCTpPOMCTBO MOXHQ MCMNOMb30BaTb TOMbKO
B XOpOLUO MpOBETPUBAEMbIX MomMelleHnax. Ons
BXxoJa CBexero Bo3gyxa cregyet obecrneyntb
COOTBETCTBYIOLLEE OTBEpCTUE, cormacHo
OENCTBYIOWNM NOSOXKEHNSM.

> 1.2.5. l'eHepaTop cnegyet nNMTaTb TOMbKO TOKOM C
HanpsbkeHWeM W - 4acTtoTour, onpedefneHHbIMU Ha
LLINTKE reHepartopa.

> 1.2.6. VMcnonb3oBaTtb WUCKIHOYUTENBHO 3-XWMbHblE
YOTNMHUTENNU C COOTBETCTBYIOLUM 3a3€MIEHNEM.

»1.2.7. MuHumarnbHble paccTosHuA 6e30nacHOCTU
MEXY reHepaTopoM U NErkoBOCMNaMeHsIIOLLUMUCS
BellecTBamMu criefyolime: nepegHui seixog = 2,5
M (8 ft); BokoBOW BbIXOA, BEPXHASA U 3aHASA YacTb =
1,5 m (5 ft).

> 1.2.8. Bo nsbexaHve pucka noxapa ropsaymmn mnu
OENCTBYIOWNIA reHepaTop cnegyeT nomectuTb Ha
cTaburnbHOM 1 POBHOM MOMY.

> 1.2.9. XKuBoTHble crnepyeT aepxatb Ha 6e3onacHom
paccTosiHUM OT reHepaTtopa.

» 1.2.10. Bo Bpems npocTod reHepaTopa crieyeT ero
OTKITHOYNTL OT CETEBOrO rHe3aa.

»1.2.11. Mpwn ynpasneHnn nocpeacTBoM TepmocTaTa
reHepatop MOXeT OblTb BKIHOYEH B NPOWU3BOSIbHbIN
MOMEHT.

»1.2.12. He wucnonb3oBaTb reHepaTop B 4acTo
noceLlaemMblX MOMELLEHUAX UMK B CNanbHSsIX.

»1.2.13. Korga reHepaTtop ropsiunii Ui nogknodeH
K anekTpoceT nubo paboTaeT, Henb3s ero
nepemMeLlaTtb, ynpaensTb WM, OCHalWaTb KakUM-
nnbo TONMMBOM UK NogaaBaTth Kakon-nnbo apyrom
npodomnakTuke.

> 1.2.14. CobniogaTb COOTBETCTBYHOLLEE paCCTOAHME
MEeXay ropsuMMu  SfeMeHTaMmun reHepaTtopa U
nerkoBocnnameHsaemMbiMn N TepPMUYECKMN
(Bknoyasi NposoA NUTaHUS).

»1.2.15. B cnyyae noBpexaeHus  npoBoaa
nuTaHus, Ons  nNpefoTBpalleHns  OnacHOCTH,
cnefyeT MNOMEHATb €ero B LEHTpPe TeXHUYECKOoro
obcnyxmBaHus.




> > 2. PACNMAKOBKA

Cm. Puc. 1

»2.1. YaanuTb BCe UCMOMb30BaHHbIE AN YNaKOBKN 1
TPaHCNOPTUPOBKN reHepaTopa MaTepuarnsbl, a 3aTem
yOanuTb UX COrnacHoO OeNCTBYHOLLUM MOSTOXKEHUAM.

»2.2. Yaanutb BCe 3N1EMEHTbI U3 KOPOOKMU.

»2.3. [lpoBepuTb  BO3MOXHble  MOBPEXOEHMS,
obpasoBaBLUMECS BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOBKX. Ecnn
reHepaTop COo3daeT BnevatnieHne NoBpeXaeHHOoro,
Heme[J1IeHHO coobLMTe 00 3TOM B TOYKE, B KOTOPOM
OH ObInT NprobpeTeH.

> > 3. TONNMUBO

A BHUMAHUE: TeHepaTop AmencrByeTt
Tonbko Ha AU3ENE wnu KEPOCUHE.

Bo n3bexaHue yrposbl noxapa wnuv B3pbiBa crnegyet
NPUMEHSTb UCKITIOYNTENBHO AM3eNbHOEe TOMMMBO UMY
KepocuH. Hukorga He ucnonb3ynte 6eH3nHa, HedTw,
pacTBopuTenen aAns Kpacok, crnvpTa Wnu Opyroro
roptoyero TonnuBea.

B cnyyae o4eHb HU3KMX TemnepaTyp cregyet
NPUMEHSTb HETOKCMYEeCcKkne AobaBKku OT 3amMep3aHus.

» > 4. NTPUHLUUN OEANCTBUA

Cm. Puc. 2

Boaayx, HeobxoauMbIl ans obecreyeHus
NpPaBUITbHOIO CropaHusi, NPOM3BOAMTCA MOCPELCTBOM
BpaLLeHUs1 BHYTpPeHHero potopa Ao ropenku. Ctpys
BO3[yXa BbIXOAUT U3 BTYIKU rOPESik1 1 CMeLLNBaeTCs
C TOMMMBOM, KOTOpPOEe pachnblIsieTcs ConsioM  nog
BbICOKMM  OaBrneHuMem. - TOnnuBO,  pachnbiflieHHoe
COMNMoM, MNpeaoXxpaHAeTcsa arekTPUYecKUM HacoCoM,
KOTOpbIN OTCacbiBaeT TOMMMBO W3 pe3epByapa U
npoTankMBaeT ero NoA BbICOKMM JaBfIEHUEM B COIMNIO.

» » 5. HEUCTBUE

A BHUMAHUE: [lepen Bknto4YeHuem
reHepaTtopacnenyetT BHAMaTeNbHONpPoOYMTaTh
“UHOOPMALINIO O BE3ONACHOCTH”.

UH(paKpacHbIN
UHdpakpacHbIn
asHayveH gnsa oborpeBa

»»5.1. 3ANYCK FrEHEPATOPA:

»5.1.1. CobnogaTb BCe UHCTPYKLUM NO 6€30NacHOCTU.

»5.1.2. NpoBepnTb Hanu4yne Tonnvea B bake.

»5.1.3. 3akpbITb NPObKy pesepByapa.

»5.1.4. TlogknioynuTb  WTEncenb MUTaHus B
anektpuyeckyto cetb (CM. HAMNPAXEHWE B
“TABNUVLE TEXHNYECKUX OAHHBLIX").

»5.1.5. Bbiknovatens “ON/OFF” nomectutb B
nosvumm “ON” (|) (A Puc. 3). l'eHepaTop LOMmKeH
BKITHOUMTBCS B TEYEHUE HECKONbKUX CekyHA. Ecrim
3TOr0 He npowusongeT, obpatnTbca k naparpady
‘“NOEHTUOUNKALNA MPOBNEMBI” (Maparpad 10).

P.S.: B CIIYYAE BbIKIMIOYEHNA TEHEPATOPA,

BbISBBAHHOIO OTCYTCTBUEM TOMIUBA,

BbIKNIOYUTL  YCTPOMUCTBO, HAMOJMHUTDb

PE3EPBYAP U CHOBA BKIIKOYUTb N'EHEPATOP

(CM. NAPATPA® 5.1.).

> > 5.2. BbIKNNIOYEHUE TrEHEPATOPA:

A BHUMAHME: HE

OTCEKATb
HANPS)XXEHME WU HE  OTKMNKOYATb
NMUTAIOWMA KABENIb OO MOJHOro

OXJTAXOEHUA FTEHEPATOPA (okono 5 MuH).
»52.1. Bbikntoyatens “ON/OFF” nomectutb B
nosvummn “OFF” (0) (A Puc. 3).

» »5.3. NOAKITIOMEHUE KOMHATHOro
TEPMOCTATA (Onuwus):

YoanuTb BUIKY, [OOKMIOYEHHYIO K npubopy, nocne
Yyero noAkn4nTb Tepmoctart (Onums) (C Puc. 3).

> »6. OMUMCTKA TOMNJIMBHOIo ®UJ1IbTPA

Cm. Puc. 4

B 3ABCMOCTU oT KAYECTBA

NMPUMEHEHHOIO TOIMNJIMBAMOXET OKA3ATbCHA,

YTO HEOBXOOUMO OYUCTUTb PUIIBLTP.

»6.1. Yoanutb npobKy, Haxogswykcst Ha bGake (A
Puc. 4).

»6.2. BolHYTb (buUnbTp 13 pesepsyapa.

»6.3. OTkpyTUTb ravky (B Puc. 4).

»6.4. Yoanute dpunbTp (C Puc. 4).

»6.5. O4nCTUTL PUNBLTP YACTLIM TONIMBOM, OOpaLuas
BHUMAaHVE Ha TO, YTOObI €ro He NOBPEeaNTb.

»6.6. CHoBa ycTaHOBUTL (hUNbTP B pe3epByape.

> > 7. MIPOOUIIAKTUKA U

TPAHCMNMOPTUPOBKA
anAa  BbIMOJEHHUAA MO  BO3MOXHOCTU
HAUNYYLLEN NMPO®UNAKTUKK Nnnun

TPAHCIMOPTA, PEKOMEHAOYETCA COBIIOOATb

CNEAYKOLWUE NPOLUELQYPLI:

»7.1. ONOPOXHUTL TOMSINBHbLIV Dak.

»7.2. B cnyvae obHapyXeHUst OCTaTKOB, BMUTb YNCTOE
TONMMBO 1 CHOBA OMOPOXHUTL pe3epByap.

»7.3. 3akpbITb NPobOKy pe3epByapa, NMKBUAMPOBATL
TONMMBO MPaBMUITbHLIMCNIOCOOOM, COOTBETCTBYHOLLUM
OENCTBYIOLLMM 3aKOHOOATENLCTBAM.

»7.4. [Ina NpaBWbHOro BbINOSTHEHUST NPOGUMNAKTUKN
reHepatopa peKoOMeHOyeTcs copepxaTtb €ero B
FOPM3OHTANbHOM MO3UUUN, ANs NpPefoXpaHeHus
OT BbITEKAHMS TOMMMBA, XPaHUTb B CYXOM MecTe
n NpefoxpaHsTb OT BO3MOXHbIX BHELUHUX
NoBPEXOEHUN.




N .

> > 8. OLULMBKU OMUNCININEA

Cm. B Puc. 3
OLUMBKA | NPUYMHA | PELIEHME
OMNEPALIMOHHAA OLLUMBKA
1. Boikntovartenb “ON/OFF” 1. MNocne oTkNYEHNA reHepaTopa OT SMEKTPUYECKON
HaxoauTca B no3uumm “ON” (|) CETW YCTaHOBUTb BbIKMOYATENb B MO3U “OFF” (0),
Korga reHepaTop MOOKIYEH K MOBTOPHO MOAKMYMTE LUTENCENb K 3 YeCcKoWn
SNEKTPUYECKON CETU CETU Y NOMECTUTL BbIKNOYaTEND B ()
OLLINBKA ®OTO3NEMEHTA A .
1. OTcyTCcTBME TONNMBA 1. YcTaHOBUTb BbIKMOYaTENb
HanonHUTbL 6ak TonnMBeo

nosunuumio “
TOPHO HaroJsHK
WNLTP YNCTBIM TO
Ha TO, YTOObLLEro He

2. 3arpsi3HeHHoe TOMSMBO 2. YCTaHOBUTb BbIKIOYa
OMOPOXXHUTb, a 3aT
Tonnmeom. Oyu

3. 3arpsi3HeHHbIN nnm 3. Obpatu LEHTP TeXHuU4ec
NOBPEXAEHHbIN (POTOANEMEHT

4. dunbTp TONNMBA 3arpsi3HeH 4.C

5. Owwnbka BocnnaMmeHeHus 5 UTbCH B LIEHTP TEXHUYECKOT

OLUUBKA OATYUKA KOHTPONA TEMMAEPATYPbI y 4
. O6pbIB NpoBoaa ‘ 1. O6patutbea B uemro o6cnw
2. [NoBpexaeHHbI aaTtynk 2. OGpawm:‘ LeH yeckoro obcn HUS
A OLWWBKA TEPMOCTATAR V4
1. BbIk TOp, noaoXaat ro MOJIHOro
nablBaHUSA ‘ HarpesaTenb Ha 0O U YCTOMYUBYIO
4 0B

y 4 HEMOAXOASALEEHANPSXEHUAEY
1. HWmee Hanps|>|<e'T oBEepUTb npaswa HanpsPKeHVs BaLlen
y N OBKM

N

1. BHyTpeHHee neper
reHepatopa
2. [laTyuk npoTu

y 4 TPUHEYOAYHBIE NOMNbITKKA SAXXUTAHUSA
TCyTCTBME TO 1. ObpatuThb! E€HTP TEXHNYECKOro 06CIYXMBaHNS
. 3arpsisHeH Temnn 2. O6par B LIEHTP TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHNs

CA B LUEHTP TEXHUNYECKOro 06C.I'Iy)KMBaHVIF|
TUTbCA B LEHTP TEXHNYECKOro 06C.I'Iy)KMBaHVIF|

. O6paTUTLCS B LIEHTP TEXHUHECKOTO 0OCMY>XNBaAHNUS

oro JJ,BT‘-WII‘

D QYIS OBOrPEBATEIb B PEXXUME OXXUOAHUSA

1. Ha TepmocTaTte ycTaHOBMeHa Temneparypa Huxke
Temneparypbl B MOMELLEHNN
2. ABTOMaTM4YeCcKoe BKITloYeHne

7




> > 9. FPAOUK MPOPUTIAKTUKHU

BHUMAHUE: NEPE[] HAHAJIOM KAKOIO-fliubo D,EﬂCTBVIFl MO NPODUITAKTUKE UNU PEMOHTA, OTKITIOYUTb
NMUTAIOLLUU KABEJIb OT 3JNTIEKTPUYECKOWU CETU U YBEAUTBLCA, YTO FEEHEPATOP XOJIOAHbIN.

NP UCMNOJIb3OBAHNU OBOIMPEBATENA B OCOBO 3AIMbIJIEHHbLIX MOMELUEHUAX, HEOBXOOUMO
BOJEE YACTO BbINMONHATb O4YNCTKY U TEXOBCIY>XNBAHUE.

3NEMEHT | UYACTOTA NPOOUIIAKTUKM | NPOLIEAYPA MPO®UAKTUKM |
TonnuBHbIN Bak YucTutb pas Ha 150-200 yacoB pabotel  ONOpoXHUTb 1 NPOMbITL BaK, MCAOMb3Ys. At STOro
Uny nNo HeobXxogUMOCTK 4MCTOE TOMIUBO
Conno O4nCTUTL UMK 3aMEHUTbL OAWH pas BO O6paTnTbCA B LLEHTP TEXHUYECKOFO 06CNYKMBaHUA

BPEMS OAHOro ce3oHa paboTbl Ui B
3aBUCUMOCTU OT HY>X[,

doTo3NEMEHT OuncTUTL OAMH pa3 BO BPEMS CE30Ha O6paTnUTbCs BEHTP TEXHUYECKOTO 0BCMYKUBaHUS
paboTbl UNN B 3aBUCUMOCTH OT HYXA,

TonnumeHbIN O4yncTUTL UNK 3aMeHUTb ABa pa3a BO O4ncTUTh TOMMMBHbLIV OUIBLTP, UCMOMB3YSA Ars 3TOro
PuneTp BpeMs O4HOro cesoHa paboTbl Unu B YNCTOE TOMMMBO

3aBUCUMOCTM OT HYXA
3axurarensHoe Yuctntb unu 3ameHaTb pas Ha 1.000 OBpaTnTbCH B LIEHTP TEXHUYECKOro 0OCRY»KUBAHUSA
YCTPOWCTBO YacoB paboTbl MK NO He0bXxoaUMOCTH
Jlonactn potopa = O4MCTUTL NO HEOBXOAUMOCTM O6paTnTbCa B LIEHTP TEXHUYECKOro 06CnyxMBaHus

»>>»10. UOEHTUOUKALINA NPOBJIEMBI n

NMPOBJIEMA | BO3MOXXHASA NPUMUHA BO3MOX>XHOE PELUEHME |
leHepaTtop He 1. 3abnokupoBaH reHepaTop 1.‘BbIKnt04NTb U MOBTOPHO BKMO4YUTE FEHEpaTop
BKIOYaeTcA 2. Boikntoyarenb HaxoguUTes B No3numm 2. Beikntoyarenb yctaHoBuTh B nosuumio “ON” (1)

“OFF” (0)

3. OTcyTCTBME HANPSPKEHS 3A. BBectu npaBunbHO nutalowmin kabenb B

SNEKTPUYECKYIO PO3ETKY
3B. NpoBepnTb ceTeBy NPOBOLKY
3C. O6patnTbCs B LUEHTP TEXHUYECKOrO 06CNyKMBaHUSA
4. OTIl0NeH NuTaoLwnin kKabenb 4. O6paTnTbCs B LEHTP TEXHMYECKOro 06CnyXnBaHns
5. 3abnokvpoBaHa kapTaynpaBReHus 5A. BbIKkno4MTh U MOBTOPHO BKIKOUYUTL reHepaTop
5B. Onpegenutk ownbKy Ha aucnnee
5C. O6patuTbCs B LEHTP TEXHUYECKOrO 06CNy>KMBaHUS
6. OwmnboyHas ycTaHOBKa KOMHATHOroO 6. OTperynvpoBaTb KOMHaTHbIA TEPMOCTAT,
TepmocTaTta yCTaHaBnvBas ero B Temneparype Bbille, YeM
TemMneparypa paboyen cpeapl
7. BmelatenscTBo garyvika temnepatypbl 4 7A. [logoxaaTb, NO KpanHen mepe, AeCsATb MUHYT,
a 3aTeM NoBTOPHO nonpoboBaTtb NepenTn Kk hase

3aXuraHus
7B. O6patntbCs B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CnyXMBaHMs

8. MNoBpexaeHHbIN NpeaoxpaHnTenb 8. ObpaTnTbC B LIEHTP TEXHUYECKOro 0bCcnyXunBaHus
[Osuratens/ 15OrcyTCTBUE TONNMBa 1. BbIKNOYNTb reHepaTop, HanonNHUTL 6ak TOMIMBOM U
Hacoc CHOBA BKIIOYMTb reHepaTop
BKIHOY 2. 3axurarensHoe YCTPOUCTBO 3arpsa3HeHo 2. OBpaTuTbCs B LIEHTP TEXHNYECKOro 06CnyXMBaHUS
HO nrame 3. 3arpsizHeH ToNMVBHBIA OULTP 3. OuncTnTb PUNBTP, NCNOMB3YS YNCTOE TOMSIMBO
He 3axuraet 4.,3arpsi3HeHHOE COMNMo 4. OBpaTnTbCH B LIEHTP TEXHMYECKOro 06CnyXnBaHus

5. ®oTO3MeMeHT 3arpsi3HEH, NOBPEXAEH 5. ObpaTnTbCs B LIEHTP TEXHUYECKOro 0OCnyXmnBaHUs

nnu 6bin HernpaBuJibHO yCTaHOBI1EH

6. Hannuue nHopogHoro BelecTBa B 6bake 6. ONOPOXHUTL M CHOBA HaMOMHUTL Pe3epByap YNCTbIM
TONSIMBOM
7. /I3HOLWIEHHbIe 3NEKTPOAbI Un 7. OBpaTUTbCA B LIEHTP TEXHUYECKOro 0bCnyXmnBaHus
YCTaHOBMNEHHbIE Ha OLUMBOYHOM
paccTosiHUK
Potop W 1. TloBpexaeHHbI aBuraTenb 1. OBpaTUTLCH B LIEHTP TEXHUYECKOrO 06CMyXMBaHUS
3abnokupoBaH
nunu
BpaLlaercs
CIULLKOM
MeaneHHo
|

Cpok akcnnyataumm obopygoBaHus 5 ner.



DULEZITE: PRED ZAHAJENIM MONTAZE, UDRZBY A PRED SPUSTENIM
GENERATORU SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD. NESPRAVNE POUZIVANI
GENERATORU MUZE ZPUSOBIT VAZNY URAZ. TENTO NAVOD USCHOVEJTE PRO

PRIPAD POZDEJSIHO NAHLEDNUTI.

» > 1. BEZPECNOSTNi INFORMACE
(UPOZORNENI)

/\ DULEZITE: Tento ohfivaé vzduchu
byl navrzen pro mobilni a do€asné pro-
fesionalni vyuziti. Produkt nebyl navrzen
pro domaci vyuziti, ¢i zajisténi tepelné-
ho komfortu osob.

YAN DULEZITE: Tento pristroj nesmi po-
uzivat osoby (véetné déti) s omezenymi
pohybovymi, smyslovymi a mentalnimi
schopnostmi ani osoby bez potrebnych
zkusenosti, pokud nejsou pod dozorem
osoby odpovidajici za jejich bezpe€nost.
Hlidejte déti, aby si s pristrojem nehraly.

& NEBEZPECi:

Otrava - oxidem
uhelnatym muze byt smrtelna.
Prvni  pfiznaky otravy oxidem uhelnatym

pfipominaji pfiznaky chfipky se silnou bolesti

hlavy, zavratémi a/nebo nevolnosti. Tyto pfiznaky

mohou byt zplsobeny Spatnou funkci generatoru.

POKUD SE TYTQ PRIZNAKY OBJEVI, JE

POTREBA OKAMZITE VYJIT VEN Z MISTNOSTI

a poté svéfit opravu pristroje servisnimu centru.

1.1. DODAVKA:

> 1.1.1. Personal odpovédny za dodavku musi
byt kvalifikovany a musi dikladné znat navod
vyrobce a platné predpisy v oblasti bezpecné
dodavky generatoru.

»1.1.2. Pouzivejie pouze typ paliva vyrazné
uvedeny na vyrobnim Stitku generatoru.

»1.1.3. Pred doplhovanim paliva generator
vypnéte a pockejte, az vychladne.

> 1.1.4. Cisterny pro skladovani paliva se musi
nachazet v jiném objektu.

»1.1.5. VsSechny palivové nadrze se musi
nachazetv bezpecné vzdalenosti od generatoru,
kterou urcuji platné predpisy.

» 1.1.6. Palivo musi bytskladovano v mistnostech,
jejichz podlahy zabrani prosakovani paliva a
jeho kapani na nize umisténé plameny, které
by jej mohly zapalit.

»1.1.7. Skladovani paliva musi odpovidat
platnym predpistm.

1.2. BEZPECNOST:

»1.2.1. Generator nikdy nepouzivejte v
mistnostech, kde se nachazi benzin,
rozpoustédla do barev nebo jiné hoflavé vypary.

»1.2.2. PFi pouzivani generatoru dodrzujte
v8echna mistni nafizeni a predpisy.

» 1.2.3. Generatory pouzivané v blizkosti plachet,
zavésl nebo jinych: podobnych materiall
musi byt umistény v bezpecné vzdalenosti od
téchto predmétu. Doporucuje se pouzit také
ohnivzdorné kryty.

»1.2.4. PrFistroj pouzivejte pouze v dobre
vétranych mistnostech. Pro pfivod Cerstvého
vzduchu zajistéte odpovidajici otvor v souladu
s platnymi predpisy.

P 1.2.5. Generator .smi byt napajen pouze
elektrickou energii 0 napéti a frekvenci uvedené
na vyrobnim $titku generatoru.

> 1.2.6. Pouzivejte vyhradné 3-zilové, spravne
uzemnéné prodluzovaci kabely.

»1.2.7. Minimalni bezpecné vzdalenosti
mezi generatorem a hoflavymi latkami jsou
nasledujici - pfedni vystup = 2,5 m (8 ft); bo¢ni,
shora a zezadu = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Pro eliminaci rizika pozaru ustavte horky
generator nebo generator v provozu na stabilni
a rovnou podlahu.

»1.29. VSechna zvifata drzte v bezpecCné
vzdalenosti od generatoru.

» 1.2.10. Neni-li generator pouzivan, vypojte jej z
elektrické zasuvky.

»1.2.11. Pfi fizeni pomoci termostatu maze byt
generator spustén kdykoli.

> 1.2.12. Generator nepouzivejte ve
frekventovanych mistnostech ani loznicich.

»1.2.13. Je-li generator horky, pfipojen k
elektrické siti nebo spustény, nepremistujte jej,
neovladejte, nedoplriujte palivo ani neprovadéjte
jiné ukony souvisejici s udrzbou.

»1.2.14. DodrZujte spravnou vzdalenost mezi
horkymi  ¢astmi generatoru a hoflavymi
materialy (v€etné napajeciho kabelu).

»1.2.15. V pfipadé posSkozeni napdjeciho kabelu
je pro zajisténi bezpecnosti potieba jej vyménit
v servisnim centru.

» » 2. ROZBALENI

Viz Obr. 1

»2.1. Odstrante vSechny materidly pouzité k
zabaleni generatoru a jeho expedici a zlikvidujte
je podle platnych predpisu.

»2.2. Odstrarite vSechny elementy z krabice.

» 2.3. Zkontrolujte, zda b&hem pfepravy nedoslo k
néjakému poskozeni. Pokud generator vypada
poSkozeny, okamzité informujte prodejce, u
néjz jste jej zakoupili.




> » 3. PALIVO

» > 5.2. VYPNUTIi GENERATORU:

A POZOR: Generator pracuje pouze na
palivo DIESEL nebo KEROSENE.

Abyste zabranili pozaru nebo vybuchu, pouzivejte
vyhradné palivo diesel nebo kerosene. Nikdy
nepouzivejte benzin, rozpoustédla do barev,
alkohol ani jiné hoflaviny.

Pfi velmi nizkych teplotach pouzivejte netoxické
prisady proti zamrznuti.

» > 4. PRINCIP CINNOSTI

Viz Obr. 2

Vzduch nezbytny ke spravnému spalovani je
vytvaren rotaci vnitfniho rotoru a je hnan do
hofaku. Proud vzduchu vychazi z hrdla hofaku
a misi se s palivem, které pod vysokym tlakem
rozpraSuje tryska. Palivo rozprasované tryskou
dodava elektrické Cerpadlo, které je nasava z
nadrze a pod vysokym tlakem tlaci do trysky.

» > 5. PRACE GENERATORU

A POZOR: Pred zapnutim generatoru
si pozorné prectéte “BEZPECNOSTNI
INFORMACE”.

/\ DULEZITE: Po
zapnuti ohrivace

& POZOR: AZ DO UPLNEHO
VYCHLADNUTI GENERATORU (cca 5
min.) NEVYPOJUJTE NAPAJECiI KABEL
Z ELEKTRICKE ZASUVKY.

> »>5.1. SPUSTENI GENERATORU:

»5.1.1. Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny.

» 5.1.2. Zkontrolujte;zdali je v nadrzi palivo.

»5.1.3. Uzavrete zatku nadrze.

»5.1.4. Zastr€ku napéjeciho kabelu zapojte do
elektrické zasuvky (VIZ NAPETI V “TABULCE
TECHNICKYCH PARAMETRU”).

»5.1.5. Vypinac “ON/OFF” prepnéte do polohy
‘ON” (|) (A Obr. 3). Generator by se mél
spustit béhem nékolika sekund. Pokud se
nespusti, podivejte se do paragrafu “RESENI
PROBLEMU” (Paragraf 10).

P.S.: DOJDE-LI K VYPNUTIi GENERATORU V

DUSLEDKU VYCERPANI PALIVA, VYPNETE

PRISTROJ, NAPLNTE NADRZ A PRISTROJ

OPET ZAPNETE (VIZ PARAGRAF 5.1.).

»5.2.1. Vypina¢ “ON/OFF” prepnéte do polohy
“OFF” (0) (A Obr. 3).

» »5.3. ZAPOJENIi TERMOSTATU
PROSTREDI (Volitelny prvek):

Odstrante uzavér na pristroji a zapojte termostat
prostfedi (Volitelny prvek) (C Obr. 3).

» » 6. CISTENI PALIVOVEHO FILTRU
Viz Obr. 4
V ZAVOSLOSTI.NA KVALITE POUZITEHO
PALIVA MUZE NASTAT POTREBA CISTENI
FILTRU.
»6.1. Odstrarite zatku na nadrzi (A Obr.4).
»6.2. Vyjméte filtr z nadrze.
»6.3. OdSroubujte matici (B Obr. 4).
»6.4. Vytahnéte filtr (C Obr. 4).
»>6.5. Vycistéte filtr Cistym palivem a davejte
pozor, abyste jej neposkaodili.
P 6.6. Filtr opét instalujte do nadrze.

» > 7. UDRZBA A PREPRAVA

PRO ZAJISTENI OPTIMALNIi UDRZBY A/

NEBO PREPRAVY DOPORUCUJEME POUZIT

NASLEDUJICI POSTUP:

»7.1. Vypustte palivo z nadrze.

»7.2. Zjistite-li v nadrzi pfitomnost pevnych
Gastic, nalijte Cisté palivo a poté nadrz opét
vyprazdnéte.

»7.3. Uzaviete zatku nadrze, palivo zlikvidujte
podle platnych predpisa.

»7.4. Aby mohla byt idrzba generatoru provedena
spravné, je potfeba jej zajistit ve vodorovné
poloze, aby nedoslo k uniku paliva, skladovat jej
v suchu a chranit jej proti pfipadnému vnéjSimu
poskozeni.




>»8. CHYBY NA DISPLEJI

Viz B Obr. 3
| CHYBA | PRICINA | RESENI
PROVOZNi CHYBA
FO 1. Vypinac€ “ON/OFF” je v poloze 1. Po vypojeni generatoru z elektrické zasuvky

F1

F2

F3

F4

FF

N

4

(&) [ >

—

abhwON-=>

“ON” (|) kdyz je generator prepnéte vypinac do polohy “OFF” (0),
pripojen k elektrickée siti generator opét zapojte do zasuvky a vypinac
prepnéte do polohy “ON” ()
CHYBA FOTOBUNKY
. Zadné palivo 1. Vypinac€ pfepnéte do polohy “OFF” (0) a

doplnte palivo do nadrze

. Palivo je znecisténo 2. Vypina¢ pfepnéte do polohy “OFF” (0)

vypustte nadrz a pak ji opét naplnte palivem.
Vycistéte filtr Cistym palivem a davejte pozor,
abyste jej neposkodili (VIZ PARAGRAF 6)

. Fotoburika je zneciSténa nebo 3. Obratte se na technicky servis

poskozena
. Palivovy filtr je znecistén 4. VIZ PARAGRAF 6
. Chyba zapaleni 5. Obratte se na technicky servis
CHYBATEPLOTNIHO SNIMACE
. Kabel pferusen 1. Obratte se natechnicky servis
. PoSkozeny snimac 2. Obratte se.na technicky servis
CHYBA TERMOSTATU
. Vnitfni prehrati.generatoru 1. Vypnéte generator a po€kejte na jeho uplné
vychladnuti
. Senzor proti preklopeni 2. Umistéte kamna na rovny a stabilni povrch
NAPETiI NENi VHODNE
. Napéti neni vhodné 1. Zkontrolujte spravné napéti vaseho zafizeni
CHYBEJICi.ZAPNUTiI PO TRECH POKUSECH
. Nedostatek paliva 1. Obratte se na technicky servis
. Palivovy filtr'§pinavy 2. Obratte se na technicky servis
. Fotobunka Spinava nebe vadna 3. Obratte se na technicky servis
. Tryska'Spinava nebo vadna 4. Obratte se na technicky servis
. Zasah senzoru antitilting 5. Obratte se na technicky servis
OHRIVAC V POHOTOVOSTNIM REZIMU
. Pripojeny.termostat 1. Teplota termostatu nastavena pod pokojovou

teplotu

. Pfepnuti z napajeni pres kabel 2. Automatické restartovani

na baterii




» » 9. HARMONOGRAM PREVENTIVNiIi UDRZBY

POZOR: PRED ZAHAJENIM JAKEKOLI CINNOSTI SOUVISEJiCi S UDRZBOU NEBO OPRAVAMI
VYPOJTE NAPAJECI KABEL Z ELEKTRICKE ZASUVKY A UJISTETE SE, ZE JE GENERATOR
STUDENY.

POKUD JE OHRIVAC POUZiIVAN V OBZVLASTE PRASNEM PROSTREDI, VYZADUJE SE
CASTEJSi UDRZBA A CISTENI.

ELEMENT

CETNOST UDRZBY

POSTUP UDRZBY

Palivova nadrz
Tryska
Fotobunka

Palivovy filtr

Zazehové zarizeni

Lopatky rotoru

Cistit po kazdych 150-200 hodinach

provozu dle potreby

Vycistit nebo vymeénit jednou za jednu

Vyprazdnit a vyplachnout nadrz
Cistym palivem
Obratte se na technicky servis

provozni sezénu nebo podle potfeby

Vycistit jednou za jednu provozni sezonu

nebo podle potrfeby

Vycistit nebo vymeénit dvakrat za jednu

Obratte se na technicky servis

Vycistit filtr €istym palivem

provozni sezonu nebo podle potieby

Cistit nebo ménit po kazdych 1.000

Obratte se na technicky servis

hodinach provozu nebo paodle potieby

Cistit podle potieby

» »10. RESENi PROBLEMU

Obratte se natechnicky senvis

| PROBLEM |

7 o

MOZNA PRICINA

MOZNE RESENI

Generator 1
nelze spustit 2

3.

(G20 5

Rotor je 1.

zablokovan
nebo se otadi
pfilis pomalu

. Zablokovany generator

. Vypina€ se nachazi v poloze
“OFF” (0)

Zadné napéti

. Odpojeny napdjeei kabel
. Zablokovana fidici karta

. Spathénastaveni pokojového
termostatu
{ Zasah do teplotniho snimace

. Poskozena pojistka

§Zéadné palivo

» Zazehoveé zarizeni je zneCisténo

. Palivovy/filtrje znecistén

. Znecisténa tryska

. Fotoburika je znecisténa,
poskozena nebo nebyla spravné
nainstalovana

. Cizi latky v nadrzi

. Opotiebené elektrody nebo

nastavené ve Spatné vzdalenosti
PoSkozeny motor

1. Vypnéte a opétovné zapnéte generator
2. \lypinac prepnéte do polohy “ON” (|)

3A. Napajeci kabelsspravné zapojte do
elektrické zasuvky

3B. Zkontrolujte proud v elektricke siti

3C. Obratte se na technicky servis

4. Obratte se na technicky servis

5A. Vypnéte a opétovné zapnéte generator

5B. ldentifikujte chybu na displeji

5C. Obratte se na technicky servis

6. Sefidte pokojovy termostat - nastavte ho na
teplotu vySSi nez je teplota na pracovisti

TA. VyCkejte alespon deset minut a poté znovu
zkuste prejit k fazi zapalovani

7B. Obratte se na technicky servis

8. Obratte se na technicky servis

1. Vypnéte generator, napliite nadrz palivem a
opétovné jej zapnéte

2. Obratte se na technicky servis

3. Vycistéte filtr pomoci Cistého paliva

4. Obratte se na technicky servis

5. Obrat'te se na technicky servis

6. Vyprazdnéte nadrz a opét ji napliite Cistym
palivem
7. Obratte se na technicky servis

1. Obratte se na technicky servis




FONTOS: OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITAST A GENERATOR OSSZESZERELESE,
BEINDITASA VAGY KARBANTARTASA ELOTT. A GENERATOR HELYTELEN
MUKODTETESE KOMOLY SERULESEKET OKOZHAT. TEGYE EL AZ ALABBI UTASITAST A
KESOBBI HASZNALATA ERDEKEBEN.

s s

» > 1. BIZTONSAGI ELOIRASOK
(FIGYELMEZTETESEK)

A FONTOS: A léghevitét kizarélag mo-
bil, ideiglenes szakipari alkalmazasokban
torténoé felhasznalasra tervezték. A termék
nem alkalmas haztartasi hasznalatra illetve
személyi kényelem biztositasara.

A FONTOS: Az alabbi berendezést nem
kezelheti 6nallé cselekvésre képtelen sze-
mély (beleértve a gyermekeket), aki fizi-
kai, mozgasi vagy lelki allapota miatt nem
képes segitség nélkil a berendezést mii-
kodtetni, illetve azok a személyek, akiket a
biztonsagukért felel6s személyek a beren-
dezés kezelésére ki nem oktatottak. Ugyel-
ni kell r4, hogy gyermekek ne jatszanak a
berendezéssel.

A VESZELY: a szénmonoxid mérgezés
halalt okozhat.

P A szénmonoxid mérgezés els6é tlnetei a
torokgyulladasra hasonlitanak, emellett erés
fejfajas, szédulés és/vagyhanyingeriskiséri. Ezeket
a tineteket a generator hibas mikodése valthatja
ki. AZ ILYEN TUNETEK JELENTKEZESEKOR

AZONNAL KI KELL MENNL A SZABADBA,

majd a generator javitasat a kézpont muiszaki

személyzetevel el kell végeztetni.

1.1. LESZALLITASA:

»1.1.1. A szdllitasért felelés _személyzetnek
megfeleld szakképesitéssel kell rendelkeznie
és ismernie kell a gyarté utasitasait, valamint
a generatorok biztonsagos leszallitasaval
kapcsolatos érvényes jogszabalyokat.

»>1.1.2. Kizarélagosan a
adattablazatanak  megfeleld
szabad hasznaini.

b 1.1.3. Az Uzemanyag betdltése el6tt kapcsolja ki
a generatort és varja meg, mig teljesen lehdl.
»1.1.4. Az Uzemanyag tarolasat szolgalo

tartalyokat mas létesitményben kell tartani.

> 1.1.5. Az Uzemanyagtartalyokat a generatortdl
az érvényes jogszabalyokban meghatarozott
biztonsagos tavolsagban kell tartani.

> 1.1.6. Az lzemanyagot olyan helységekben kell
tarolni, ahol az Gzemanyag a padlon keresztl
nem tud Kiszivarogni €s nem csepeg lejjebb levé
tlzbe, ami az Uzemanyag meggyulladasahoz
vezetne.

generator
Uzemanyagot

»1.1.7. Az Uzemanyagot az érvényes
jogszabalyoknak megfeleléen kell tarolni.
1.2. BIZTONSAGI ELOIRASOK:

» 1.2.1. Nem szabad a generator olyan helységben
hasznalni, ahol benzint, higitokat vagy egyéb
konnyen égheté parlatot tarolnak.

> 1.2.2. A generator hasznalatakor be kell tartani a
helyi rendelkezéseket és jogszabalyokat.

»1.2.3. A generator ponyvak, fliggonyok es egyeb
hasonléanyagok kdzelében tortén6 hasznalatkor
ugyelni kell ra, hogy azok biztonsagos
tavolsagban legyenek. Ajanlott tlizallé takarok
hasznalata.

»1.2.4. A berendezést kizarélagosan jol szell6zott
helységben _kell hasznalni. A friss leveg6
biztositasa érdekében az érvényes jogszabalyok
szerint megfeleld nyilast kell biztositani.

»1.2.5¢ A " generatort kizarolagosan az
adattablazaton feltlintetett feszuliségli és
frekvenciaju arammal lehet Uzemeltetni.

> 1.2.6. Kizarélagosan 3-eres, megfeleléen foldelt
hosszabbitot hasznaljon.

> 1.2.7. A generator és a kbnnyen éghetd anyagok
kozotti minimalis - biztonsagi tavolsagok a
kovetkezdk: elélap = 2,5 m (8 ft); oldallap, hatlap
és felul = 1,5.m (5ft).

>1.2.8. A tuzveszéely elkerilése érdekében a
mUkodd vagy forrd generatort stabil vizszintezett
padlozatra kell helyezni.

> 1.2.9. Az allatokat a generatortol biztonsagos
tavolsagban kell tartani.

»1.2.10. Az uzemen Kkivll levé generatort a
halozatrdl le kell csatlakoztatni.

>1.211. A termosztattal vezérelt generator
barmely pillanatban bekapcsolhat.

»1.2.12. Ne hasznalja a generatort gyakran
hasznalt helységekben vagy halészobaban.

»1.2.13. A forr6, a halézatra csatlakoztatott
vagy mikodésben lev6 generatort nem szabad
mozgatni, vezérelni, Uzemanyaggal feltdlteni
vagy azon barmilyen karbantartasi munkat
végezni.

»1.2.14. Tartson megfelel§ tavolsagot a
generator forrd részei és a kdnnyen éghetd vagy
héérzékeny anyagok (ideértve a tapvezetéket)
kdzott.

»1.215. A  tapvezeték  sérulésekor a
veszélyhelyzetek elkerllése érdekében a
vezetéket a szervizben ki kell cseréltetni.




> »>2. KICSOMAGOLASA

Lasd az 1 sz. rajzot

»2.1. Tavolitsa el a generator csomagoldéanyagat,
majd semlegesitse azokat az érvényes
jogszabalyoknak megfeleléen.

»2.2. Vegye ki az 6sszes 0sszetevét a dobozbal.

»2.3. Ellen6rizze a szallitds soran esetlegesen
bekovetkez6  séruléseket. Amennyiben a
generatort sérultnek tlnik, haladéktalanul
értesitse az eladot.

»» 3. UZEMANYAG

»5.1.5. Allitsa az “ON/OFF” kapcsol6t “ON” (|)
allasba (A. 3 sz. rajz). A generator néhany
masodpercen belul elindul. Amennyiben ez
nem térténik meg, lépjen a “PROBLEMAK
BEAZONOSITASA’ fejezetre (10. Fejezet).

P.S.. AMENNYIBEN A GENERATOR AZ

UZEMANYAG ELFOGYASA MIATT LEALL,

KAPCSOLJA KI A BERENDEZEST, TOLTSE

MEG A TARTALYT ES ISMET KAPCSOLJA BE

A GENERATORT (LASD AZ. 5.1. FEJEZETET).

»»5.2. A GENERATOR KIKAPCSOLASA:

A FIGYELEM: A generator kizarélagosan
dizelolajjal vagy kerozinnal lizemeltethetd.

A tlz és robbanasveszély elkerlilése érdekében
kizarélagosan dizelolajat vagy kerozint
alkalmazzon. Ne hasznaljon benzint, petréleumot,
festék higitét, szeszt v agy egyéb kdnnyen éghetd
Uzemanyagot.

Alacsony hémeérsékletek esetén hasznaljon nem
toxikus fagyallé adalékokat.

» > 4. MUKODESI ELVE

Lasd a 2 sz. rajzot

A megfelel6 égéshez szikséges levegét a
berendezés a belsé rotor égé felé fordulasaval
kapja. A légaramlat az égé havelyén keresztul
aramolva elkeveredik a fuvékajan keresztul nagy
nyomason bepermetezett Uzemanyaggal. Az
Uzemanyag permet keletkezését villamos szivattyu
segiti, mely a tartalybdl szivja és nagy nyomason a
fuvokara nyomja az lzemanyagot.

»»5. MUKODTETESE

A FIGYELEM: A generator bekapcsolasa
elétt figyelmesen olvassa el a ’BIZTONSAGI

ELOIRASOKAT”.

> »5.1. A GENERATOR BEKAPCSOLASA:

»5.1.1. Tartsa be a biztonsagi el6irasokat.

»5.1.2. Ellendrizze, hogy van Uzemanyag a
tartalyban.

»5.1.3. Zarja le a tartalyt.

»5.1.4. Csatlakoztassa a villamos dugét a
villamos halézatra (LASD A FESZULTSEGET A
"MUSZAKI ADATOK TABLAZATABAN”).

& FIGYELEM: NE KAPCSOLJA KI A
FESZULTSEGET ES NE CSATLAKOZTASSA
LE A TAPVEZETEKET A GENERATOR
TELJES LEHULESEIG (kb. 5 perc).

»5.2.1. Allitsa az “ON/OFF” kapcsolét “OFF” (0)
allasba (A. 3 sz. rajz).

»»5.3. ASZOBATERMOSZTAT
BEKOTESE (Opcios):

Tavolitsa el a készllékhez csatlakoztatott fedelet,
majd kosse be a termosztatot (Opciods) (C. 3 sz.
rajz).

»»6. AZ UZEMANYAG SZURO
TISZTITASA
Lasd a 4 sz. rajzot
AZ ALKALMAZOTT
MINOSEGETOL  FUGGOEN
LEHET A SZURO TISZTITASA.
> 6.1. Vegye le a tartaly dugdjat (A. 4 sz. rajz).
> 6.2. Vegye ki a szlrét a tartalybal.
»6.3. Csavarja le a dugét (B. 4 sz. rajz).
»6.4. Tavolitsa el a szirét (C. 4 sz. rajz).
»6.5. Tisztitsa ki a szUrét tiszta Uzemanyaggal,
ugyelve ra, hogy ne sérlljon meg.
»6.6. Szerelje be a sz(ir6t a tartalyba.

UZEMANYAG
SZUKSEGES

» > 7. KARBANTARTASA ES

SZALLITASA

A LEHETO LEGJOBB KARBANTARTAS ES/

VAGY SZALLITAS ERDEKEBEN AJANLOTT AZ

ALABBIAK SZERINT ELJARNI:

» 7.1. Uritse ki az lizemanyagtartalyt.

»7.2. Maradékok észlelése esetén Ontson a
tartalyba tiszta Uzemanyagot és oblitse ki a
tartalyt.

»7.3. Zarja le a tartalyt, az lUzemanyagot az
érvényes jogszabalyoknak megfeleléen
semlegesitse.

»7.4. A generator helyes karbantartasanak
elvégzéséhez tartsa a generator vizszintezett
helyzetben, hogy az tzemanyag nem folyjon ki,
tartsa szaraz helyen és 6vja az esetleges kilsd
sérulésektol.




» > 8. KIJELZOI HIBAK
Lasd a B. 3 rajzot

[ HIBA | OKA | MEGOLDASA
MUVELETI HIBA
FO 1 Az “ON/OFF” kapcsolé “ON” (]) 1. A generator halézatrdl vald lecsatlakoztatésarol
allasban van a generator halozatra allitsa a kapcsolét “OFF” (0) allasba, ismét
csatlakoztatasakor csatlakoztassa a dugoét az aljzatba, majd allitsa a
kapcsolét a “ON” (|) allasba
FOTOCELLA HIBA
F1 1. Nincs uzemanyag 1. Allitsa a kapcsolét “OFF”(0) allasba, téltsén a
tartalyba lzemanyagot
2. Szennyezet Uzemanyag 2. Allitsa a kapcsolét “OFF” (0) allasba, dritse ki,
majd toltson a tartalyba Uzemanyagot. Tisztitsa ki
a szUrét tiszta Ugemanyaggal, ugyelve ra, hogy ne
séruljon meg (LASD AZ. 6 FEJEZETET)
3. Szennyezett vagy sérllt fotocella 3. Forduljon‘a k6zpont miszaki szemelyzetéhez
4. Szennyezett sz(ir6 4. LASDAZ. 6 FEJEZETET
5. Gyuijtasi hiba 5. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetehez
HOERZEKELO HIBA
F2 1 Vezeték megszakadt 1. Forduljon a kdzpont miiszaki személyzetéhez
2. Sérllt érzékel6 2. Forduljon a kézpont ' miszaki.személyzetéhez
A TERMOSZTAT MEGHIBASODASA
F3 1. A generator belul tulmelegedett 1. Kapcsolja ki a generatort és varja meg, mig
teljesen lehdl
2. Felborulas ellen védé erzekeld 2. Allitsa a kalyhat sik, stabil feliiletre
NEM MEGFELELO FESZULTSEG
F4 1 Nem megfelel6 fesziltség 1. Ellenérizze a berendezés megfelel6 fesziltségét
A BERENDEZES HAROM KISERLETET KOVETOEN‘SEM KAPCSOL BE
FF 1. Nincs fatéanyag 1. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez
2. Az Uzemanyag szir6 szennyezett 2. Forduljon a kozpont miszaki személyzetéhez
3. Afotocella szennyezett vagy hibas 3. Forduljon a k6zpont miiszaki személyzetéhez
4. Afavoka szennyezetit vagy hibas 4. Forduljona kézpont miiszaki személyzetéhez
54Az antitilting érzékel6 . bekapcsolt 5. Forduljon a kdzpont miszaki személyzetéhez
A MELEGITO KESZENLETI'UZEMMODBAN VAN
1. Termosztatéesatlakoztatya 1. Atermosztatra beallitott hémérséklet alacsonyabb
a helyiség hémérsékleténél
2. Valtasshalozatrol tortené mikodées « 2. Automatikus visszakapcsolas

és akkumulatoros mikodeés kozaott




» > 9. MEGELOZO KARBANTARTAS UTEMTERVE

FIGYELEM: BARMILYEN NEMU KARBANTARTASI VAGY JAVITASI MUNKALAT ELOTT
CSATLAKOZTASSA LE A VILLAMOS TAPVEZETEKET ES ELLENORIZZE, HOGY A GENERATOR HIDEG.

HA A LEGHEVITO HASZNALATARA NAGYON POROS KORNYEZETBEN KERUL SOR, A TISZTITAS ES A
KARBANTARTAS GYAKORISAGAT NOVELNI KELL.

ALKATRESZ KARBANTARTAS GYAKORISAGA KARBANTARTASI FOLYAMAT
Uzemanyagtartaly 150-200 tzemoranként vagy sziukség Uritse ki és 6blitse ki a tartalyt tiszta
szerint tisztitani Uzemanyaggal
Fuvdka Egy szezon soran egyszer vagy szukség Forduljon a kozpont miiszaki
szerint tisztitani vagy lecserélni személyzetéhez
Fotocella Egy szezon soran egyszer vagy szukség Forduljon a kozpont miszaki

Uzemanyag sziré
Gyujtoszerkezet

Rotor lapatok

szerint tisztitani vagy lecserélni

Egy szezon soran kétszer vagy sziikség
szerint tisztitani vagy lecserélni

1.000 Gzemoranként vagy szikség
szerint tisztitani vagy lecserélni

Sziikség szerint tisztitani

személyzetéhez
Tisztitsa ki a sz(ir6t tiszta Uzemanyaggal

Forduljon a kézpont miszaki
személyzetéhez

Forduljon@a kézpont miszaki

személyzetéhez

»»>10. A PROBLEMAK BEAZONOSITASA

PROBLEMA LEHETSEGES OKA LEHETSEGES MEGOLDASA
Tisztitsa ki a 1. A generator akadalyoztatva van 1. Kapgsolja ki, majd ujra inditsa el a generatort
szUrét tiszta 2. A kapcsolo “OFF’(0) helyzetben 2. Allitsa a kapcsolot az “ON” (|) allasba
Uzemanyaggal van

3. Nincs feszlliseg 3A. Csatlakoztassa be helyesen a tapvezetéket a
villamos csatlakozoaljzatba

3B. Ellendrizze a halozativvezetekeket

3C. Forduljon a kézpont miiszaki személyzetéhez

4. Adapvezeték nincs 4. Forduljon a kozpont miiszaki személyzetéhez
csatlakoztatva

5. A'vezérl6lap le van, blokkolva 5A. Kapcsolja ki, majd Ujra inditsa el a generatort

5B. Azonositsa be a hibat a kijelzén

5C. Forduljon a kdzpont miiszaki személyzetéhez

6. Szabalyozza be a szobai termosztatot, allitsa a
kérnyezeti hdmérsekletnél magasabb hémérsékletre

7A. Varjon legalabb tiz percet, majd probaljon ujra a
gyujtas fazisba kapcsolni

7B. Forduljon a kdzpont miiszaki személyzetéhez

8. Hibas biztositek 8. Forduljon a kdzpont miiszaki személyzetéhez

1. Ninesiizemanyag 1. Kapcsolja ki a generatort, téltse fel a tartalyt

Uzemanyaggal, majd Ujra inditsa el a generatort

. A gyujté berendezés szennyezett 2. Forduljon a kdzpont miszaki személyzetéhez

~Szennyezett lzemanyagsziird 3. Tiszta Uzemanyaggal tisztitsa ki a szlr6t

. Szennyezett fuvoka 4. Forduljon a kdzpont miiszaki személyzetéhez

. A fotocella szennyezett, sérult 5. Forduljon a kdézpont miszaki személyzetéhez

vagy helytelenul beszerelve

. [degen anyagok a tartalyban 6.

6. A szobaitermosztat rosszul van
beallitva
7. A héerzékeld reagalt

A motor/
szivattyu
beindu

alangn
kapcsol be

abs wN

(o]

Uritse ki és ujra téltse fel a tartalyt tiszta
Uzemanyaggal

7. Elhasznalddott elektrodak vagy 7. Forduljon a kézpont miszaki személyzetéhez

rosszul bedllitott hézagok
A rotor 1."Sérult motor 1.
akadalyoztat

Forduljon a kézpont mliszaki személyzetéhez

van, vagy tui
lassan forog




POMEMBNO: PRED NAMESTITVIJO, ZAGONOM ALI VZDRZEVANJEM
GENERATORJA PREBERITE TA NAVODILA. NEPRAVILNA UPORABA
GENERATORJA LAHKO POVZROCI HUDE POSKODBE. SHRANITE TA NAVODILA
Z NAMENOM, DA JIH PO POTREBI LAHKO PREBERETE TUDI POZNEJE.

» > 1. PODATKI O VARNOSTI
(OPOZORILA)

A POMEMBNO: Grelnik zraka je bil
zasnovan za premikanje in za zaasne
profesionalne aplikacije. Ni bil zasnovan
za domaco uporabo ali kot pripomocek
za ogrevanje ljudi.

A POMEMBNO: Ta naprava ni namenje-
na za uporabo s strani oseb (vkljuéno z
otroki) zzmanjsano fizi€no, €utno ali um-
sko sposobnostjo in oseb brez izkuSenj,
razen ¢e bi jih nadzorovala oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Pazite na
otroke in zagotovite, da se ne igrajo z na-
pravo.

& NEVARNOST: Zastrupitev z ogljikovim
monoksidom je lahko smrtna.

Prvi znaki zastrupitve z ogljikovim monoksidom
so podobni znakom gripe in vkljucujejo moéan
glavobol, vrtoglavico in/ali silienje na bruhanje.
Ti znaki so lahko posledica nepravilnega
delovanja generatorja. V__PRIMERU. CE
SE POJAVIJO TE VRSTE ZNAKI,_TAKOJ

POJDITE VEN, nato pa naro€ite popravilo

generatorja pri centru za tehni€éno pomaoc.

1.1. DOSTAVA:

» 1.141. Osebje, ki je odgoverno za dostavo,
mora biti za to: usposobljeno in mora
natancno poznati navodila proizvajalca in
veljavne predpise na podrocju varne dostave
generatorjev.

» 1.1.2. Uporabljajte samo tisto vrsto goriva,
ki je izrazito doloCena na podatkovni ploscici
generatorja.

»1.1.3. Pred polnjenjem goriva izklopite
generator in poCakajte, da‘'se ohladi.

» 1.1.4. Rezervoarji za shranjevanje goriva
morajo biti v loCenem objektu.

»1.1.5. Vsi rezervoarji za gorivo morajo biti
v varni razdalji od generatorja, doloCeni z
veljavnimi predpisi.

»1.1.6. Gorivo se mora shranjevati v
prostorih, kjer so tla neprepustna za gorivo
in onemogocCajo kapljanje na plamene na
nizjem nadstropju, ki lahko povzrocijo vzZig
goriva.

» 1.1.7. Gorivo se mora shranjevati v skladu z
veljavnimi predpisi.

1.2. VARNOST:

»1.2.1. Generatorja nikoli ne uporabljajte v
prostorih, kjer so bencin, topila za barve ali
drugi vnetljivi hlapi.

»1.2.2. Med uporabo generatorja spostujte
vse lokalne uredbe in predpise.

» 1.2.3. Genaratorji, ki se uporabljajo v blizini
ponjav, zaves ali drugih podobnih materialov,
morajo biti namesceni v varni razdalji od njih.
Priporo€amo tudi, da uporabljate ognjevarne
pokrove.

»1.2.4. Napravo uporabljajte izkljuéno v
dobro prezracevanih prostorih. Zagotovite
ustrezno odprtino za dovod svezega zraka v
skladu z veljavnimi predpisi.

» 1.2.5. Generator.se sme napajati izkljuéno
s tokom z napetostjo. in frekvenco, ki sta
dolo€eni na podatkovni ploscici generatorja.

»1.26. Uporabljajte izkljuéno trozZilne
podaljSke, ki so ustrezno ozemljeni.

»1.2.7. NajmanjSe varne razdalie med
generatorjem in vnetljivimi  snovmi so
naslednje: sprednji izhod = 2,5 m (8 ft);
stranski, zgornji in zadnji = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Za prepreCevanje nevarnosti pozara
mora vroC ali vklopljen generator stati na
stabilnih in izravnanih tleh.

»1.2.9. Ne dovolite, da se Zivali nevarno
priblizujejo generatorju.

»1.2.10. Ko generatorja ne uporabljate,
iztaknite vtiC iz elektriCne vtiCnice.

»1.2.11. Ce delovanje generatorja upravlja
termostat, se naprava lahko vklopi v
poljubnem trenutku.

»1.2.12. Generatorja ne uporabljajte v zelo
obiskanih prostorih in v spalnicah.

» 1.2.13. Ko je generator vroc, prikljucen na
elektricno omrezje ali deluje, ga nikoli ne
premescajte, ne upravljajte, ne polnite goriva
in ne opravljajte vzdrzevalnih del.

»1.2.14. Zagotovite ustrezno razdaljo med
vro€imi deli generatorja in vnetljivimi snovmi
ali snovmi, ki so obcutljive za temperaturo
(vkljuCno z napajalnim kablom).

»1.2.15. Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga zaradi prepreCevanja nevarnosti dajte
zamenijati v centru za tehni¢éno pomoc.

> > 2. RAZPAKIRANJE

Glej Sliko 1

»2.1. Z generatorja odstranite vse materiale,
ki so bili uporabljeni za pakiranje in poSiljanje




generatorja, nato jih odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi.

»2.2. Odstranite vse dele iz Skatle.

»2.3. Preverite, ali med prevozom ni prislo do
okvar. Ce generator izgleda poskodovan,
nemudoma obvestite o tem subjekt, pri
katerem ste ga nabauvili.

> » 3. GORIVO

P.S.: CE SE GENERATOR IZKLOPI ZARADI
POMANJKANJA GORIVA, IZKLOPITE
NAPRAVO, NAPOLNITE REZERVOAR IN
PONOVNO VKLOPITE NAPRAVO (GLEJ
ODST. 5.1.).

> »5.2. IZKLOP GENERATORJA:

A POZOR: Generator deluje izkljuéno

A POZOR: NE PREKINJAJTE
NAPAJANJA IN NE IZKLJUCUJTE
NAPAJALNEGA KABLA, DOKLER SE
GENERATOR POPOLNOMA NE OHLADI.

na gorivo DIESEL ali KEROSENE.

Za prepreCevanje nevarnosti pozara ali
eksplozije, uporabljajte izkljuéno gorivo diesel
ali kerosene. Nikoli ne uporabljajte bencina,
kerozina, topil za barve, alkohola ali drugih
vnetljivih goriv.

V primeru zelo nizkih temperatur uporabite
netoksi¢na sredstva proti zmrzovanju.

» > 4. NACIN DELOVANJA

Glej Sliko 2

Dovod zraka, ki je nujen za pravilno zgorevanje,
v gorilnik zagotavlja vrtenje notranjega rotora.
Zracni tok prihaja iz puSe gorilnika in se mesa
z gorivom, ki ga pod visokim pritiskom razprsi
Soba. Gorivo, ki ga razprsi Soba, zagotavlja
elektriCna Crpalka, ki Crpa gorivo iz rezervoarja
in ga pod visokim pritiskom dovaja v Sobo.

> > 5. DELOVANJE

A POZOR: Pred vklopom' generatorja
natanéno  preberite »PODATKE O
VARNOSTI«.

MEMBNO:

filter goriv, in
postavlj n
A PO To je taré frardedi
hgrelnik. Gr emente i raka.

>p»5.1. ZAGON GENERATORJA:

» 5.1.1. Spostujte vsa navodila, ki se nana$ajo
na varnost.

» 5.1.2. Preverite, ali je v rezervoarju gorivo.

»5.1.3. Zaprite zamaSek rezervoarja.

»5.1.4. PrikljuCite napajalni vtic na
elektricno omrezje (GLEJ NAPETOST V
"PREGLEDNICI TEHNICNIH PODATKOV?).

»5.1.5. Stikalo "ON/OFF” nastavite na polozaj
"ON” (|) (A Slaka 3). Generator bi se moral
zagnati v nekaj sekundah. Ce se to ne
zgodi, glejte odstavek "PREPOZNAVANJE
TEZAV” (Odst. 10).

»5.2.1. Stikalo "ON/OFF” nastavite na polozaj
"OFF” (]) (A Slaka 3).

> »5.3. PRIKLOP. SOBNEGA
TERMOSTATA (Izbirno):

Snemite Cep, ki je povezan z napravo, in
prikljuCite sobni termostat (Izbirno) (C Slaka 3).

» > 6. CISCENJE FILTRA GORIVA

Glej Sliko 4

ODVISNO oD KAKOVOSTI

UPORABLJENEGA GORIVA JE LAHKO

POTREBNO OCISTITI FILTER.

»6.1. Odstranite zamasSek z rezervoarja (A
Slaka 4).

»6.2. Odstranite filter iz rezervoarja.

»6.3. Odvijte matico (B Slaka 4).

» 6.4. Odstranite filter (C Slaka 4).

»6.5. Filter o€istite s Cistim gorivom; pazite,
da ga ob tem ne poSkodujete.

» 6.6. Ponovno namestite filter v rezervoarju.

> > 7. VZpRiEVANJE in PREVOZ

MED VZDRZEVANJEM IN/ALI PREVOZOM

SLEDITE SPODAJ NAVEDENEMU

POSTOPKU:

»7.1. Izpraznite rezervoar goriva.

»7.2. Ce ugotovite, da v rezervoarju ostajajo
sledi goriva, nalijte Cistega goriva in ponovno
izpraznite rezervoar.

»7.3. Zaprite zamasek rezervoarja, gorivo pa
odstranite pravilno in v skladu z veljavnimi
predpisi.

» 7.4. Med vzdrzevanjem ohranite generator v
izravnanem polozaju, da preprecite iztekanje
goriva, shranjujte ga v suhem prostoru in
zascitite pred zunanjimi poSkodbami.




> > 8. NAPAKE NA PRIKAZOVALNIKU
Glej Sliko 3

| NAPAKA | VZROK | RESITEV
OPERACIJSKA NAPAKA

FO 1. Stikalo "ON/OFF” je v 1. IzkljuCite generator iz elektricnega omrezja,
polozaju "ON” (|), ko je nato stikalo nastavite v polozaj "ON” (0),
generator prikljuen na napravo ponovno prikljuéite na elektricno
elektricno omrezje omrezje in stikalo nastavite v polozaj "ON” (|)

NAPAKA FOTOCELICE
F1 1. Ni goriva 1. Stikalo nastavite v poloZaj "OFF” (0) in
rezervoar napolnite z gorivom
2. Gorivo je onesnazeno 2. Stikalo nastavite v polozaj "OFF” (0), nato

izpraznite inponovno napolnite rezervoar

goriva. Filter oCistite s Cistim gorivom; pazite,

da ga ob tem ne poskodujete (GLEJ ODST. 6)
3. Fotocelica je onesnaZena ali 3. Obrnite se na center za tehnicno pomo¢

poskodovana
4. Filter goriva je onesnazen 4 GLEJ ODST. 6
5. Napaka vziga 5. Obrnite se na.center za tehni€no pomo¢
NAPAKATEMPERATURNEGA TIPALA
F2 1. Prekinjen vodnik 1. Obrnite.se na center za tehnicno pomoc
2. Tipalo je poskodovano 2. Obrnite se.na center za tehnicnofpomod
NAPAKATERMOSTATA
F3 1. Notranje pregretje 1.lzklopite generator in poCakajte, dokler se
generatorja popelnoma ne ohladi
2. Senzor protiprevrnitvi 2. PeC postavite na ravno in stabilno povrsino
NEUSTREZNA'NAPETOST
F4 1. Neustrezna napetost 1. Preverite napetost vasega omreZzja
NEUSPESNI'VKLOP V TREH POIZKUSIH
FF 1. Pomanjkanje goriva 1. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢&
2. Filter gorivatumazan 2. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
3. Fotoceligéwumazana ali 3. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
okvarjena
4. Soba umazana ali okvarjena 4. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
5. Sprozenje antitilting 5. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢
senzorja

4 GRELNIK V PRIPRAVLJENOSTI
[] 1. Termostat je priklopljen 1. Na termostatu nastavljena temperatura je

nizja od temperature okolja
2. Prehod s kabelskega na 2. Samodejni ponovni zagon

baterijsko napajanje




» > 9. RAZPORED PREVENTIVNEGA VZDRZEVANJA

POZOR: PRED KAKRSNIMI KOLI VZDRZE\!ALNIMI ALI POPRAVILNIMI DELI IZKLJUCITE
NAPAJALNI KABEL IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA IN PREVERITE, ALI JE GENERATOR HLADEN.

CE GRELNIK UPORABLJATE V SE POSEBEJ PRAé[‘lIH OKOLJIH, GA JE TREBA POGOSTEJE
VZDRZEVATI IN CISTITI.

| DEL | POGOSTNOST VZDRZEVANJA | POSTOPEK VZDRZEVANJA

Rezervoar za Ocistite po vsakih 150-200 urah Izpraznite in izperite rezervoar; za to

gorivo delovanja oziroma po potrebi uporabite Cisto gorivo

Soba Ocistite ali zamenjajte enkrat na Obrnite se na center za tehniéno pomoé
sezono oziroma po potrebi

Fotocelica Ocistite enkrat na sezono oziroma Obrnite se na center za tehni€éno pomo¢
po potrebi

Filter goriva Ocistite ali zamenjajte dvakrat na Odistite filter goriva; za to uporabite Cisto

sezono oziroma po potrebi

Ocistite po vsakih 1.000 urah
delovanja oziroma po potrebi

Ocistite po potrebi

VZigalna naprava
Lopate rotorja

> »>10. PREPOZNAVANJE NAPAK

gorivo
Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

Obrnite se na center za tehni¢no pomoc¢

| TEZAVA | MOZEN VZROK | MOZNA RESITEV
Generator se 1. Generator je blokiran 1. Izklopite in.ponovno vklopite generator
ne zazene 2. Stikalo je v polezaju "OFF” (0) 2. Stikalo nastavite v polozaj ?ON" (|)

3. Ni napetosti

4. Napajalni kabel je izkljucen
5. Blokirana nadzorna kartica

6. Nepravilno nastavljen,sobni
termostat
7. Poseg temperaturnega tipala

8#Varovalka jeposkodovana
. Nigoriva

—_—

Motor/Crpalka
se zazene,
toda se
plame
prizge

. Filter goriva je oneshazen

~Soba je onesnaZena

. Fotocelica je.onesnazena,
poskodovana ali nepravilno
namescena

6. V rezervoarju so tuje snovi

OB~ WN

7. Elektrode so izrabljene ali
namescene v nepravilni razdalji

Rotor je 1. Okvarjen motor
blokiran ali
se prepocasi

obraca

. VZigalnanaprava je @nesnazena

3A. Vti€ napajalnega kabla pravilno vtaknite v
elektricno vticnico

3B. Preverite elektricno omrezje

3C. Obrnite se na center za tehniéno pomo¢

4. Obrnite se na center za tehnicéno pomo¢

5A. |zklopite in'ponovno vklopite generator

5B. |dentificirajte napako na prikazovalniku

5C. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

6. Nastavite sobni termostat na temperaturo, ki je
visja kot temperatura okolja

7A. PocCakajte vsaj deset minut, nato ponovno
poskusite z vzigom

7B. Obrnite se na center za tehni¢no pomod

8. Obrnite se na center za tehnicno pomo¢

1. Izklopite generator, rezervoar napolnite z
gorivom in ponovno vklopite generator

2. Obrnite se na center za tehni¢no pomod

3. Ocistite filter goriva s Cistim gorivom

4. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

5. Obrnite se na center za tehni¢no pomo¢

6. Izpraznite in ponovno napolnite rezervoar s
Cistim gorivom
7. Obrnite se na center za tehni¢no pomod

1. Obrnite se na center za tehniéno pomo¢




ONEMLI: BU JENERATORUN BIRLESTIRME, GALISTIRMA VEYA BAKIMINI YAPMADAN
ONCE BU UYGULAMA KILAVUZUNU OKUYUN VE ANLAYIN. JENERATORUN HATALI
KULLANIMI AGIR YARALANMALARA NEDEN OLABILIR. BU KILAVUZU GELECEKTE

DANISMAK UZERE MUHAFAZA EDIN.

» > 1. GOVENLiIK HAKKINDA
BiLGILER (UYARILAR)

A ONEMLI: Bu hava isiticisi mobil ve gegici
profesyonel uygulamalar i¢in tasarlanmistir.
Evsel kullanim ve insanin termal rahathgi
icin tasarlanmamistir.

A ONEMLI: Bu cihaz, giivenliklerinden so-
rumlu bir kiginin gozetimi altinda olmaksizin
diisuk fiziksel, algisal ve zihinsel kapasiteli
veya uzman olmayan kisilerin (kiigilik gocuk-
lar dahil) kullanimina uygun degildir. Kiigiik
cocuklar cihazla oynamadiklarindan emin ol-
mak i¢in kontrol edilmelidir.

A TEHLIKE: Karbonmonoksit gazinin

solunmasi oliimciil olabilir.

Karbonmonoksit gazi  zehirlenmesinin ilk
belirtileri bas doénmesi, bas agrisi vel/veya
mide bulantisi ile soguk alginligi Dbelirtile-
rine benzerler. Bu arazlar jeneratorin ku-
surlu cgalismasindan kaynaklanabilirler.  BU

BELIRTILERIN GORULMES|I DURUMUNDA

DERHAL ACIK HAVAYA CIKIN ve jeneratoru

bir teknik servise tamir ettirin.

1.1. DOLUM:

»1.1.1. Dolumdan sorumlu personel, uzman
olmalive Ureticinin talimatlar: ve jeneratorle-
rin guvenli dolumu hakkindaki gegerli talimat-
lar ile total bilgiye sahip olmalidir.

»1.1.2. Yalnizca jeneratoruntanitim plakasi
uzerinde belirtilmis yakit turind kullanin.

»1.1.3. Dolum yapmadan once jeneratoru
kapatin ve sogumasini bekleyin.

» 1.1.4. Yakit depolama tanklari ayri bir yerde
bulunmalidir.

»1.1.5. Tum yakit tanklari, gegerli kanunlara
gore jeneratore asgari guvenlik mesafesinde
bulunmahdir.

» 1.1.6. Yakit, yanginlara sebep olabilecek alev
Uzerine damlamasina izin vermeyen yuzeye
sahip mekanlarda saklanmaldir.

» 1.1.7. Yakit saklama gegerli talimatlara uygun
sekilde yapiimaldir.

1.2. GUVENLIK:

»1.2.1. Jeneratoru asla benzin, vernikler igin
solvent veya yuksek yanici buharlarin oldugu
mekénlarda asla kullanmayin.

» 1.2.2. Jeneratorin kullanimi sirasinda gecerli
talimatlar ve yerel kurallarin tumune uyun.

» 1.2.3. Branda, perde veya benzer diger ortu
materyali yakininda kullanilan jeneratorler,
bunlara guvenlik mesafesine yerlestirilmelidir.
Yanmaz turde ortt materyali kullanilmasi da
tavsiye edilir.

»1.2.4. Yalnizca iyi havalandirilan alanlar-
da kullanin. Disaridan_ taze hava girigini
saglamak icin gecerli kanunlara gore uygun
biraralik hazirlayin.

»1.2.5. Jeneratorl wyalnizca, jeneratorun
tanitici plakasinda belirtilen voltaj ve frekansa
sahip akim_ ile kullanin.

»1.2.6. Sadece uygun sekilde toprak hatta
baglanmis ug telli uzatmalar kullanin.

» 1.2.7. Jenerator ile yanici maddeler arasinda
olmasi gerekli tavsiye edilen asgari guvenlik
mesafeleri: on cikis = 2,5 m (8 ft); yanda,
yukarda ve arkada = 1,5 m (5 ft).

> 1.2.8. Sicak veya caligan jeneratoru, yangin
risklerini onlemek igin duz ve dengeli bir
yuzeye yerlestirin.

» 1.2.9. Hayvanlarl jeneratore guvenlik mesa-
fesinde tutun.

» 1.2.10. Kullanilmadiginda jeneratoru sebeke
prizinden cikarin.

»1.2.11. Bir termostat tarafindan kontrol
edildiginde jenerator herhangi bir anda
caligabilir.

P> 1.2.12. Jeneratorl siklikla kullanilan ortamlar-
da veya yatak odalarinda asla kullanmayin.
»1.2.13. Jenerator sicak oldugunda veya
caligir durumdayken yeri degistirilemez, ida-
re edilemez, doldurulamaz veya herhangi bir
bakim mudahalesine maruz birakilamaz.

»1.2.14. Yanici veya sicaktan etkilenebilir
materyalleri (gu¢ kablosu dahil) jeneratorin
sicak kisimlarina uygun mesafede tutun.

»1.2.15. Glg¢ kablosu hasar gérmus ise, her
tarlG riski 6onlemek amaciyla teknik servis
tarafindan degistirilmelidir.

> > 2. AMBALAJDAN CIKARMA

Bkz. Sek. 1

»2.1. Jeneratoru paketlemek ve postalamak
icin kullanilan tim ambalaj materyalini kaldirin
ve gecerli kanunlara gore tavsiye edin.

»2.2. Tum pargalari ambalajdan gikarin.




»2.3. Nakliye sirasinda hasar olusup
olusmadigini edin. Eger jeneratdr hasarli
gorunuyorsa, derhal jeneratorun satin alindigi
acentay bilgilendirin.

> > 3. YAKIT

A UYARI: Jenerator sadece DIZEL veya

GAZ YAGl ile galigrr.

Yangin ve patlama risklerini onlemek igin
yalnizca dizel veya gaz yagi kullanin. Asla ben-
zin, neft, vernikler igin solvent, alkol veya yuksek
derecede yanici diger yakitlari kullanmayin.
Cok dusik sicakliklar halinde toksik olmayan
antifriz katkilar kullanin.

» > 4. CALISMA PRENSIBI

Bkz. Sek. 2

Yeterli bir yanma igin gerekli olan hava, brulorun
icinde bulunan fanin dénusu ile saglanir. Hava
akimi, brulorin mangonundan g¢ikarak, nozul
tarafindan yuksek basingta pulverize edilen
yakita karisir. Nozul tarafindan pulverize edilen
yakit, yakiti depodan c¢ekerek yuksek basincla
nozula iten elektrikli pompa ile saglanir.

> > 5. CALISMA

A UYARI: Jeneratorii calistirmadan oénce
“GUVENLIK HAKKINDA BILGILERI” dikkatle
okuyun.

'&ONEM ' ir iticidir. in
cisimleri ayl .

»»5.1. JENERATORUN

CALISTIRILMASI:

»5.1.1. Guvenlik ile ilgili tum talimatlari yerine
getirin.

»5.1.2. Depoda yakit olup olmadigini kontrol
edin.

»5.1.3. Deponun kapagini kapatin.

»5.1.4. Cihazin figini sebeke prizine takin
(VOLTAJ ICIN “TEKNIK VERILER TABLO-
SUNA” BAKIN).

»5.1.5. “ON/OFF” dugmesini “ON” (|) pozisyo-
nuna getirin (A Sek. 3). Jeneratdr birkag
saniye iginde c¢alisacaktir. Eger jenerator
galismaz ise, “PROBLEMIN SAPTANMASI”
paragrafina (Parag. 10) danisin.

NOT: JENERATORUN YAKIT TUKENMESI
NEDENIYLE KAPANMASI HALINDE,
DEPOYU DOLDURUN VE JENERATORU
TEKRAR CALISTIRIN (BKZ. PARAG. 5.1.).

» »5.2. JENERATORUN
KAPATILMASI:

& DIKKAT: JENERATOR TAMAMEN
SOGUMADAN (yaklasik 5 dakika) GERILIMi
KESMEYIN YA DA GUC KABLOSUNU
CIKARMAYIN.

»5.2.1.« “ON/OFF” dugmesini
pozisyonuna getirin (A Sek. 3).

“‘OFF” (0)

> » 5.3. ODA TERMOSTATI
BAGLANTISI (Istege bagh):

Cihaza bagli olan tipayi gikarip oda termostatini
(istege bagh) baglayin (C Sek. 3).

> b 6. YAKIT FILTRESININ
TEMIZLIGI
Bkz. Sek. 4
KULLANILAN YAKIT KALITESINE GORE,

FILTRENIN TEMIZLENMESi GEREKEBILIR.

»6.1. Depo Uzerindeki kapagi cikarin (A Sek.
4).

»6.2. Filtreyi depodan gikarin.

»6.3. Somunu sokiun (B Sek. 4).

» 6.4 Filtreyi ¢cikarin (C Sek. 4).

»6.5. Zarar vermemeye dikkat ederek temiz
yakit ile filtreyi temizleyin.

»6.6. Filtreyi depoya yerlestirin.

> > 7. SAKLAMA NAKIL
JENERATORU DAHA iYi SAKLAMAK VE/
VEYA NAKLETMEK ICIN ASAGIDAKI
PROSEDURUN iZLENMESI TAVSIYE EDILIR:
»7.1. Depodaki yakiti bosaltin.
»7.2. Kalinti oldugu tespit edilirse, depoya
temiz yakit doldurun ve yeniden bogaltin.
»7.3. Deponun kapagini kapatin ve vyakiti
mevzuatlara uygun sekilde tasfiye edin.
»7.4. Jeneratoru daha iyi muhafaza etmek igin,
yakit sizintisini énlemek icin diz konumda
tutulmasi ve dis etkenlerden korunakli kuru
bir yerde saklanmasi tavsiye edilir.




» > 8. EKRAN HATALARI
Bkz. B Sek. 3

HATA | NEDENI | c6zuUmMU
ISLETIM HATASI
1. Jenerator elektrik sebekesine 1. Jeneratorun elektrik sebekesi ile
baglanirken “ON/OFF” digmesi “ON” baglantisini kestikten sonra, dug
(|) konumunda “‘OFF” (0) konumuna g
takin ve dugmeyi “O
getirin
FOTOSEL HATASI

1. Yakit yetersiz 1. Dugmeyi “

2. Yakit Kirli

. BKZ. PARAG.
5. Teknik servise basvuru

SICAKLIK'KONTROL SENSORU HATASI
1. Kablo baglh degil l
2. Sensor kusurlu

A TERMOSTATRHATASI &

3. Fotosel kirli veya kusurlu
4. Yakit filtresi kirli ‘
5. Atesleme hatasi

V4
2. ik se basvurun

V4

en sogumasini

m bir ylzeye

~ SUYGUNIOLMAYAN GERIUiM"™
1. Uygun olmayan gerilimh. 7 1. Tesisatinizin dogru gerilimini kontrol edin
__UC DENEMEDE CALISTIRMA BASARISIZ
ik servise basvurun
knik servise basvurun

. Teknik servise bagvurun
o . 4. Teknik servise bagvurun
pAl sor isle 5. Teknik servise basvurun
AR W ISITICI STAND-BY HALINDE
le 1. Ayarlanan termostat sicakhgi oda
2. ik

v
[1 4 gh
sicakliginin altinda
[N kablosun taryaya gecgis 2. Otomatik atesleme

N I




> > 9. YILLIK BAKIM PROGRAMI

UYARI: HERHANGI BiR BAKIM VEYA TAMIR YAPMADAN ONCE GUG KABLOSUNU ELEKTRIK
SEBEKESINDEN GIKARIN VE JENERATORUN SOGUK OLDUGUNDAN EMIN OLUN.

EGER GOK TOZLU ORTAMLARDA ISITICI KULLANILIRSA, DAHA SIK BAKIM VE TEMIZLIK
iISLEMi GERGEKLESTIRMEK GEREKLIDIR.

| AKSAM | BAKIM SIKLIGI BAKIM PROSEDURU
Yakit deposu Her 150-200 saatlik calisma sonrasinda Depoyu bosaltin ve temiz yakit ile
veya gerektiginde temizleyin calkalayin
Nozul Her sezonda bir veya gerektiginde Teknik servise basvurun
temizleyin veya degistirin
Fotosel Her sezonda bir veya gerektiginde Teknik servise basvurun
temizleyin
Yakit filtresi Her calisma doneminde iki kez bir veya Filtreyi temiz yakit ile temizleyin
gerektiginde temizleyin veya degistirin
Atesleyici Her 1.000 saatlik calisma sonrasinda Teknik servise basvurun

Fan kanatlari

veya gerektiginde temizleyin veya

degistirin
Gerektiginde temizleyin

» »10. PROBLEMIN SAPTANMASI

Teknikservise basvurun

| PROBLEM | OLASI NEDEN OLASI COZUM
Jenerator 1. Jenerator bloke oldu 1. Jeneratoru kapatipitekrar caligtirin
calismiyor 2. Dugmeg‘OFF” (0) konumunda 2. Dugmeyi “ON” (|) konumuna getirin
3. Gerilim yok 3A. Guc kablosunu elektrik prizine dogru
sekilde takin
3B. Sebeke tesisatini kontrol edin
3C. Teknik servise bagvurun
4. Gug kablosu ¢lkmis 4. Teknik servise basvurun
5. Kontrol karti blokexoldu 5A. Jeneratoru kapatip tekrar ¢aligtirin

Motor/p

caligiyor

7.

Fan bloke oldu 1.
veya yavas
donayor

. @da'termostatinin ayar hatal

. Sicaklik.sensori limit termostati

devreye girdi

uSigorta arizalh
Wakit yetersiz

. Ategleyici kirli

. Yakit filtresi kirli

. Nozul kirli

. Fotosel kirli, kusurlu veya dogru

sekilde yerlestiriimemis

. Depoda yabanci maddeler

mevcut

Elektrotlar yipranmis veya
mesafeleri hatali

Motor arizali

5B. Ekranda hatay! tespit edin

5C. Teknik servise bagvurun

6. Oda termostatini, calisma ortami
sicakliginin Uzerinde bir degere getirin

7A. En az on dakika bekleyin ve tekrar
calistirin

7B. Teknik servise bagvurun

8. Teknik servise bagvurun

1. Jeneratoru kapatin, depoyu yakitla
doldurup tekrar galisgtirin

2. Teknik servise basvurun

3. Filtreyi temiz yakit ile temizleyin

4. Teknik servise bagvurun

5. Teknik servise bagvurun

6. Depoyu bosaltin ve temiz yakit ile
doldurun
7. Teknik servise bagvurun

1. Teknik servise bagvurun




VAZNO: PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE MONTAZE, UPORABE ILI ODRZAVANJA
GENERATORA. NEPRAVILNA UPORABA MOZE UZROKOVATI OPASNE OZLJEDE.
POHRANUJITE OVE UPUTE ZA KASNIJU KONZULTACIJU.

» > 1. SIGURNOSNI PODACI
(UPOZORENJA)

A VAZNO: Ovaj grija¢ zraka je izraden za
pokretne i privremene profesionalne upora-
be. Nije izraden za uporabu u ku¢anstvu niti
za toplinsku udobnost ljudi.pokretne i priv-
remene profesionalne uporabe. Nije izraden
za uporabu u kuéanstvu niti za toplinsku
udobnost ljudi.

A VAZNO: Ovaj uredaj nije namjenjen za
uporabu osobama sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ilii mentalnim sposobnostima
(ukljuéuje djecu) ili ljudima bez iskustva
osim pod nadzorom osobe osobe odgovor-
ne za njihovu sigurnost. Vodite brigu o djeci
da biste bili sigurni da se djeca ne igraju s
uredajem.

A OPASNOST: Trovanje - ugljicnim

monoksidom moze biti kobno.

Prvi simptomi trovanja ugljicnim monoksidom
podsjecéaju na gripu, uz jaku glavobolju, vrtoglavicu
i/ili mu€ninu. Takvi simptomi mogu biti uzrokovani
kvarom generatora. U _TAKVOM SLUCAJU,

MOLIMO ODMAH IZADITE VAN. a nakon toga
narucite popravak generatora u servisnom centru.
1.1. ISPORUKA:

»1.1.1. Osoblje odgovorno za isporuku mora
biti kvalificirano, mora  znati toéno upute
proizvodaca i vazeCe propise za sigurnu
isporuku generatora:

»1.1.2. Koristite samo onu vrstu goriva koja je
jasno identificirana na tipskoj plo€ici generatora.

»1.1.3. Prijet nadolijevanja goriva iskljuCite
generator i priCekajte dok se ne ohladi.Przed
uzupetnieniem paliwa, wytgczy¢ generator i
zaczekac do jego schtodzenia.

»1.1.4. Spremnike goriva moraju biti smjestene u
zasebnom objektu.

»1.15. Sve spremnike goriva moraju biti
smjestene na sigurnoj udaljenosti od generatora
u skladu s vazecim propisima.

» 1.1.6. Gorivotreba biti pohranjeno u prostorijama
u kojima podovi ne dopustaju prodor goriva i
njegovo kapanje na lociranu ponize vatru, koja
moze uzrokovati zapaljenje goriva.

»1.1.7. Gorivo mora biti pohranjeno u skladu s
vazeCim propisima.

1.2. SIGURNOST:

»1.2.1. Nikada ne koristite generator u kuci u
kojoj se nalaze benzin, otapala ili neke druge
zapaljive pare.

»1.2.2. Tijekom uporabe generatora molimo
pridrzavajte se svih mjesnih propisa i uredba.
»1.2.3. Generatore koje se koriste u blizini
cerada, zavjesaili nekih drugih sli€éno pokrivenih
materijala moraju bitii smjeStene na sigurnoj
udaljenosti od njih. Preporuceno je takoder

koristenje vatrootpornih premaza.

»1.2.4. Uredaj se smije koristiti samo u dobro
prozracenim prostorijama. Kako biste uveli
svijez zrak, potrebno je osigurati odgovarajucu
rupu, u skladu s vaze€im propisima.

P 1.2.5. Generator bi trebao imati napajanje samo
o naponu i frekvenciji navedenoj na. tipskoj
plocici generatora.

> 1.2.6. Koristite samo produzni kabel sa tri Zice,
uzemljen na ispravan nacin.

»1.2.7. Minimalne sigurnosne udaljenosti izmedu
generatora a zapaljivih materijala su kako
slijedi: prednji izlaz = 2,5 m (8 ft); boCne, gornji i
straznji = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Vru¢ generator ili tijekom njegovog rada
potrebno je postaviti na stabilnom i izravhanom
podu kako biste izbjegli opasnost od pozara.

» 1.2.9. Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od
generatora.

»1.2.10. Tijekom stanke u radu generatora
iskljucite ga iz zidne utiCnice.

»1.2.11. Generator moze se pokrenuti u bilo koje
vrijeme ako je upravljan pomocu termostata.
»1.2.12. Ne Kkoristite generator u Cesto
posjecivanim sobama i u spavacim sobama.
»1.2.13. Kada je generator vrug, priklju¢en na
elektricnu mrezu ili radi nemojte ga premjestati,
upravljati njime, toCiti u njega gorivo niti

odrzavati ga na bilo koji drugi nacin.

»1.2.14. Odrzite odgovarajuée udaljenosti
izmedu vrucih djelova generatora i zapaljivih i
termalnih djelova materijala (uklju€uje kabel za
napajanje).

» 1.2.15. U sluCaju osStecenja kabela za napajanje,
da biste izbjegli opasnost promjenite ga u
servisnom centru.

> > 2. RASPAKIRANJE

Vidi Crtez broj 1

»2.1. Uklonite sve materijale koje su bile
koriStene za pakiranje i otpremu generatora,
zatim uklonite je u skladu s vazecim propisima.

»2.2. Uklonite sve predmete iz kutije.




»2.3. Potrazite bilo kakve moguce Stete nastale
tijekom transporta. Ukoliko se C¢ini da je
generator ostecen odmah obavjestite mjesto na
kojem ste ga kupili.

> » 3. GORIVO

A NAPOMENA: Generator radi samo na
dizel gorivo ili kerozin.

Da biste izbjegli opasnost od pozara ili eksplozije
koristite samo dizel gorivo ili kerozin. Nikada ne
koristite benzin, ulje, otapala, alkohol ili neko
drugo zapaljivo gorivo.

U sluaju vrlo niskih temperatura, koristite
netoksi¢ne dodatke protiv zamrzavanja.

» > 4. NACELA RADA

Vidi Crtez broj 2

Zrak neophodan za osiguranje pravilnog izgaranja
proizvodi se rotacijom od strane unutrasnjeg
rotora na plamenik. Struja zraka izlazi iz Cahure
plamenika i mijeSa se s gorivom koje se razSprsuje
kroz mlaznicu pod visokim tlakom. RasprSeno
kroz mlaznicu gorivo Stiti elektricnu pumpu, koja
usisava gorivo iz spremnika i gura pod visokim
tlakom do mlaznice.

> »5. DJELOVANJE

A NAPOMENA: Prije nego sto ukljucite
generator pazljivo procitajte "SIGURNOSNE
NAPOMENE”.

> »5.1. POKRETANJE GENERATORA:

»5.1.1. Postujte sve sigurnosne upute.

»5.1.2. Provjerite stanje goriva u rezervoaru.

»5.1.3. Zatvorite poklopac spremnika.

»5.1.4. Spojite utika€ u elektricnu mrezu (VIDI
NAPON U“TABLICITEHNICKIH PODATAKA”).

»5.1.5. Prekidac “ON/OFF” stavite u “ON” poloZaju
() (A Crtez 3). Generator bi trebao poceti sa
radom u nekoliko sekundi. Ukoliko se to ne
dogodi pogledajte odjelak “IDENTIFIKACIJA
PROBLEMA” powinien uruchomic¢ sie w ciggu
kilku sekund. Jedli jednak to nie nastgpi,
odnies¢ sie do paragrafu “IDENTYFIKACJA
PROBLEMU?” (Odjelak 10).

P.S.:USLUCAJUISKLJUCENJAGENERATORA
UZROKOVANOG NEDOSTATKOM GORIVA,
ISKLJUCITE GENERATOR, NAPUNITE
SPREMNIK I PONOVO UKLJUCGITE
GENERATOR (VIDI ODJELAK. 5.1.).

5.2. ISKLJUCIVANJE GENERATORA:

A NAPOMENA: NEMOJTE ISKLJUCIVATI
NAPAJANJE | NE VADITE KABEL ZA
NAPAJANJE DOK SE GENERATOR
POTPUNO NE OHLADI (ok. 5 min.).

»5.2.1. Prekida¢ “ON/OFF” stavite na “OFF”
poziciju(0) (A Crtez 3).

> » 5.3. POVEZIVANJE
AMBIJENTALNOG TERMOSTATA
(Opcionalno):

Skinite Cep povezan na aparat i povezite
(Opcionalni) ambijentalni termostat (C Crtez 3).

» > 6. CISCENJE FILTERA GORIVA

Vidi Crtez broj 4

OVISNO O KVALITETI KORISTENOG GORIVA

MOZDA CE BITI POTREBNO CISCENJE

FILTERA.

»6.1. Uklonite Cep, koji se nalazi na spremniku
(A Crtez 4).

»6.2. Izvadite filter iz spremnika.

»6.3. Odvijite maticu (B Crtez 4).

»6.4. Uklonite filter (C Crtez 4).

»6.5. Ocistite filter Cistim gorivom, pazieci da se
ne osteti.

» 6.6. Ponovo montirajte fiter u spremniku.

> » 7. PRIJEVOZ | ODRZAVANJE

ZA PROVEDBU NAJBOLJE STO JE

MOGUCE ODRZAVANJA I/ILI PRIJEVOZA

PREPORUCUJE SE SLJEDECE POSTUPKE:

»7.1. Isprazniti spremnik goriva.

»7.2. U sluCaju prisutnosti ostataka goriva,
ulijte Cisto gorivo i ponovo ispustite gorivo iz
spremnika.

»7.3. Zatvorite poklopac spremnika, likvidirajte
gorivo na ispravan nacin i u skladu s vaze€im
propisima.

»7.4. Za pravilno odrzavanje generatora
preporucuje se drzati ga u izravnatom poloZaju,
kako bi se sprijeCilo curenje goriva, pohranjenje
ga na suhom mjestu i zaSticenje od mogucih
vanjskih oste€enja.




» > 8. POGRESKE ZASLONA
Vidi B Crtez 3

POGRESKA | UZROK | RJESENJE
OPERATIVNA POGRESKA
1. Prekida¢ “ON/OFF” je u 1. Nakon odspajanja generatora od
polozaju “ON” (]) kada je elektricne mreze postavite idac
generator spojen na napajanje “OFF” polozaj (0), ponov i
mrezu i postavite preki
()
1. Nema goriva 1. Stavite preki “OFF” pol
ik za gorivo
2. Kontaminirano gorivo . i
3. Prljava ili oste¢ena fotocelija . Pitajte centar za po
4. Prljav filter goriva 4.VIDI OD .6
5. Pogreska paljenja 5. Pitajte &lporu

POGRESKA SENZORA ZA KONTROLU.TEMPERATURE
1. P‘e a potporu l
2. Pit; entar za potporu

POGRESKA TERMOSTATA

1. Kabl prekinut
2. OsteCen senzo

V4

2. Pos
povrsinu
V4 NEPRIKLADAN NAPON
A M7Neprikladan naponii. 1. Proyvjerite pravilan napon vaseg uredaja

IZOSTANAK UKLJUCIVANJA NAKON TRI POKUSAJA

ajte centar za potporu

iv
N ﬂitajte centar za potporu
rljava 1li neisprav, 3. Pitajte centar za potporu

ili neispr. 4. Pitajte centar za potporu
enzor pro iba 5. Pitajte centar za potporu

.. GRIJACUNACINU STAND-BY (NA CEKANJU)
1. Temperatura termostata postavljena is-

pod prostorne temperature
nja kablom na 2. Ponovno automatsko uklju€ivanje




» > 9. RASPORED PREVENTIVNOG ODRZAVANJA

NAPOMENA: PRIJE BILO KOJEG ODRZAVANJA ILI POPRAVKA, ODSPOJITE NAPOJNI KABEL |
UVJERITE SE DA JE GENERATOR POTPUNO HLADAN.

AKO SE GRIJAC KORISTI U POSEBNO PRASNJAVIM OKRUZENJIMA, POTREBNO JE CESCE
ODRZAVANJE | CISCENJE.

| ELEMENT FREKVENCIJA ODRZAVANJA POSTUPAK ODRZAVANJA

Spremnik goriva Cistite svakih 150-200 godzin rada ili Ispraznite i isperite spremnik koristeci
po potrebi Cisto gorivo

Mlaznica Odistitite ili zamjenite jednom Pitajte centar za potporu
tijekom sezone ili po potrebi

Fotocelija Ocistite jednom tijekom sezone ili po Pitajie centar za potporu
potrebi

Filter goriva Odistite ili zamjenite dva puta Ogistite filter goriva koriste€i Cisto
tijekom sezone ili pom potrebi gorivo

Uredaj za paljenje  Odistite ili zamjenite svakih 1.000 Pitajte centar za potporu
sati rada ili po potrebi

Lopatice rotora Ocistite po potrebi Pitajte centar za potporu

> > 10. IDENTYFIKACIJA PROBLEMA

| PROBLEM | MOGUCI UZROK | MOGUCE RJESENJE |
Generator ne¢e 1. Blokiran generator 1. Iskljugiti i ponovo uklju€iti'generator
zapoceti s radom 2. Prekidacje u“OFF” polozaju (0)» 2. Prekidac staviti u “ON” poziciju (])
3. Nema.napona 3A. Na ispravan nacin stavite kabel za

napajanje u uticnicu

3B. Provjerite‘elektricnu mrezu

3C. Pitajteicentar za potporu
. Odspojen kabél za'napajanje 4. Pitajte centar za potporu u
. Blokirana kentrolna Kartica 5A. IskljucCite i ponovo ukljucite generator

5B. ldentificirajte pogreske na zaslonu

5C. Pitajte centar za potporu
6. Nepravilno postavljenje sobnog: 6. Regulirajte sobni termostat,

(&) B -5

termostata postavljanjem viSe temperature nego
tego temperatura radne okoline
(. lnterwencija senzora za 7A. PriCekajte najmanje 10 minuta a
temperaturu zatim ponovo probajte i¢i do faze
paljenja
7B. Pitajte centar za potporu
8./0OstecCen osigurac 8. Pitajte centar za potporu
Motor/pu T. Nema gariva 1. Iskljuciti generator, napuniti spremnik
se ukljucuje gorivom i ponovo ukljuciti generator
men se ne 2. Prljav uredaj za paljenje 2. Pitajte centar za potporu
3. Prljavi filter goriva 3. Odistite filter pomocu cCistog goriva
4. Kontaminirana mlaznica 4. Pitajte centar za potporu
5. Kontaminirana ili nepravilno 5. Pitajte centar za potporu
montirana fotocelija
6. Prisutnost stranih tvari u 6. Ispraznite i ponovo napunite spremnik
spremniku Cistim gorivom
7. IstroSene ili postavljene u 7. Pitajte centar za potporu
nepravilnoj udaljenosti elektrode
Rotor je blokiran 1. OStecen motor 1. Pitajte centar za potporu

ili presporo se
okrece




SVARBU: PRIES GENERATORIAUS MONTAVIMA, JJUNGIMA ARBA PRIEZIUROS
DARBUS BUTINA PERSKAITYTI SIA INSTRUKCIJA. NETINKAMAS GENERATORIAUS
NAUDOJIMAS GALI SUKELTI RIMTUS KUNO SUZALOJIMUS. SIA INSTRUKCIJA
SAUGOKITE TAM, KAD VELIAU GALETUMETE JA VEL PASINAUDOTI.

> > 1. SAUGA LIE(‘_':IANTI
INFORMACIJA (ISPEJIMAI)

/\ svaRrBU: §is oro Sildytuvas yra skir-
tas naudoti kilnojant ir pagal laikinas
profesionalias paskirtis. Jis néra skir-
tas buitiniam naudojimui arba siekiant
uztikrinti zmogaus Siluminj komforta.

/\ svaRBU: Siuo prietaisu negali nau-
dotis asmenys (ir vaikai), turintys fizine,
sensorine arba psichine negalig, arba
asmenys, kurie neturi naudojimosi Siuo
prietaisu patirties, nebent jeigu jie yra uz
ju saugumg atsakingy asmeny priziuri-
mi. Vaikai negali buti palikti be prieziu-
ros, nes tik taip galite bati tikri, kad jie
nezaidzia prietaisu.

A OPASNOST: Trovanje ugljicnim

monoksidom moze biti kobno.

Pirmieji apsinuodijimo  anglies dvideginiu

pozymiai primena gripg, atsiranda stiprus galvos

skausmas, galvos svaigimas ir/arba pykinimas.

Tokius simptomus gali sukelti netinkamas

generatoriaus: veikimas. PAJUTUS TOKIUS

SIMPTOMUS, BUTINA NEDELSIANT ISEITI

ISOREN; 0 po to dél generatoriaus remonto

kreiptis j techninés pagalbos centra.

1.1.PRISTATYMAS:

»1.1.1. Uz pristatymg atsakingas personalas
turi turéti atitinkamas kvalifikacijas bei privalo
bati nuodugniai susipazings su gamintojo
instrukcijomis ir galiojancCiais jstatymais,
lieCianCiais generatoriy pristatyma.

» 1.1.2. Batina naudoti tik tokios rusSies kurg,
kKuris yra nurodytas ant generatoriaus
Zenklinimo plokstelés.

» 1.1.3. Pries pylant kurg, iSjunkite generatoriy
ir palaukite, kol jis atvés.

» 1.1.4. Cisternos, kuriose yra laikomas kuras,
turi bati atskirame objekte.

»1.1.5. Visos kuro talpos turi stoveti saugiu,
nurodytu galiojan€iuose jstatymuose, atstumu
nuo generatoriaus.

» 1.1.6. Kuras turi bati laikomi patalpose, | kuriy
grindis jis negaléty jsiskverbti bei nuvarvéti
] Zemiau esancig liepsng, kuri galéty kurg
uzdegti.

»1.1.7. Kuras turi bati saugojamas, laikantis
galiojanciy jstatymy.

1.2. SAUGUMAS:

» 1.2.1. Niekuomet nenaudokite generatoriaus
patalpose, kuriose yra laikomas benzinas,
dazy tirpikliai arba kitos degius garus
skleidZian€ios medziagos.

»1.2.2. Generatoriaus naudojimo metu batina
laikytis visy vietiniy teises akty.

» 1.2.3. Generatoriai, naudojami arti dirbiniy i$
brezento, uzuolaidy ar kity panasiy medziagu,
turi stoveti saugiu atstumu nuo minéty
objekty. Taip pat rekomenduoja naudoti
ugniai atsparias dangas.

» 1.2.4. Prietaisg naudokite tik gerai vedinamose
patalpose. Gryno oro tiekimui batina uztikrinti
atitinkamg pagal galiojancius jstatymus anga.

»1.2.5. Generatorius turi buati maitinamas tik
elektros srove, kurios jtampa ir daznis atitinka
tg, kuri yra nurodyta ant prietaiso zyméjimo
lentelés.

»1.2.6. Naudokite tik tinkamai jZemintus
trigyslius ilgintuvus.

» 1.2.7. Maziausias saugus atstumas tarp
generatoriaus ir degios medziagos: i priekio
= 2,5 m (8 ft), iS Sono, virSuje ir galinéje dalyje
=1,5m (5 ft).

»1.2.8. Siekiant iSvengti gaisro, karstas
arba veikiantis generatorius turi stovéti ant
stabilaus ir horizontalaus pagrindo.

» 1.2.9. Gyvunai turi bati laikomi saugiu atstumu
nuo generatoriaus.

»1.2.10. Generatoriaus
iSjunkite jj iS elektros tinklo.

»1.211. Jeigu generatoriy kontroliuoja
termostatas, prietaisas gali bati jjungtas bet
kuriuo metu.

»1.2.12. Nenaudokite generatoriaus daznai
lankomose patalpoje arba miegamuosiuose.

»1.2.13. Jeigu generatorius yra Kkarstas,
jjungtas | elektros tinklg arba veikia, jo
negalima pernesti, reguliuoti, j jj pilti kurg ar
atlikti kokius nors kitokius priezidros darbus.

» 1.2.14. |Slaikykite tinkamg atstumg tarp karsty
generatorius daliy ir degiy arba terminiy
medziagy (tame ir elektros laido).

»1.2.15. Jeigu elektros laidas yra sugadintas,
tam, kad nekilty gréesmé, jj batina pakeisti
techninés priezilros centre.

prastovos metu,

> > 2. ISPAKAVIMAS
Zr. Pav. 1
»2.1. Pasalinkite visas medziagas, panaudotas
generatoriaus pakavimui ir transportavimui, ir
atsikratykite jy pagal galiojanCius jstatymus.




»2.2. Pasalinkite visus elementus iS dézés.

»2.3. Patikrinkite, ar prietaisas nebuvo
apgadintas transportavimo metu. Jei
generatorius atrodo sugadintas, nedelsiant
praneskite apie tai prietaiso jsigijimo vietoje.

> > 3. KURAS

A DEMESIO: Generatorius naudoja tik
DYZELINA arba AVIACIN] KURA.

orédami isvengti gaisro arba sprogimo,
naudokite tik dyzeling arba aviacinj kura.
Niekuomet nenaudokite benzino, zibalo, dazy
tirpikliy, alkoholio ar kity degiy kuro rasiy.
Esant labai Zemai temperatdrai, naudokite
netoksiSskus  priedus, apsaugancius nuo
uzsalimo.

» > 4. VEIKIMO PRINCIPAS

Zr. Pav. 2

Tinkamam degimui uztikrinti batinas oras yra
gaminamas vidiniam rotoriui sukantis j degiklj.
Oro srautas iSeina i degiklio vamzdzio ir
yra maiSomas su kuru, kuris yra purSkiamas
per antgalj, panaudojant aukstg slégj. Kura,
jpurSkiamg per antgalj, apsaugo elektrinis
siurblys, kuris jsiurbia kurg i$ bako ir stumia jj |
antgalj, panaudojant aukstg slégj.

> > 5. VEIKIMAS

/N DEMESIO:  Pries jjungdami

generatoriy, atidZiai perskaitykite skyriy
»SAUGA LIECIANTI INFORMACIJA*“.

»p»5.1. GENERATORIAUS

IJUNGIMAS:

»5.1.1. Laikykités visy saugq
instrukcijy.

»5.1.2. Patikrinkite, ar talpoje yra kuro.

»5.1.3. UzkiSkite talpos kaistj.

»5.1.4. Jjunkite kiStukg | elektros tinklg

lieCianCiy

(PATIKRINKITE ~ JTAMPA  ,TECHNINIY
DUOMENUY LENTELEJE®).
»5.1.5. Jungtukg “ON/OFF” pasukite |

padétj “ON” (|) (A Pav. 3). Generatorius turi
jsijungti per keletg sekundziy. Jeigu taip

neatsitiks, skaitykite skyriy ,PROBLEMY

NUSTATYMAS® (Parag. 10). ; ]
P.S.: JEIGU GENERATORIUS ISSIJUNGE
DEL KURO STOKOS, ISJUNKITE PRIETAISA,
PRIPILDYKITE TALPA IR VEL [JUNKITE
GENERATORIU (ZIUREKITE PARAG. 5.1.).

> »5.2. GENERATORIAUS
ISJUNGIMAS:

A DEMESIO: NEISJUNKITE |TAMPOS
BEI NEISTRAUKITE ELEKTROS LAIDO

TOL, KOL GENERATORIUS VISISKAI
NEATVES (apie 5 min.).

»5.2.1. Jungtukg “ON/OFF” pasukite | padétj
“OFF” (0) (A Pav. 3).

> > 5.3. APLINKOS TERMOSTATO
PRIJUNGIMAS (Papildomas):

Nuimkite su prietaisu" sujungtg dangtelj ir
prijunkite @plinkos termostatg (Papildomas) (C
Pav. 3).

_»>»6. KURO FILTRO VALYMAS

Zr. Pav. 4

PRIKLAUSOMAI NUO NAUDOJAMO KURO

KOKYBES, GALI PRIREIKTI ISVALYTI

FILTRA.

»6.1. ISimkite kaistj, esant] talpoje (A Pav. 4).

»6.2. ISimkite filtrg i$ talpos.

»6.3. Atsukite verzle (B Pav. 4).

»6.4. ISimkite filirg (C Pav. 4).

»6.5. Svariu kuru iSvalykite filtrg, stebédami,
kad jis nebuty sugadintas.

» 6.6. Vel jmontuokite filtrg talpoje.

> » 7. PRIEZIURA IR
TRANSPORTAVIMAS
NORINT KUO GERIAU ATLIKTI PRIEZIUROS
DARBUS IR/ARBA PERTRANSPORTUOTI
PRIETAISA, REKOMENDUOJAMA LAIKYTIS
TOLIAU PATEIKTY NUORODUY:
»7.1. IStustinti kuro talpa.
»7.2. Jeigu pastebésite kuro liekanas, jpilkite
Svaraus kuro ir vél iStustinkite talpa.

»7.3. Uzkiskite talpos kaiStj, tinkamai
atsikratykite kuro, laikydamiesi galiojanciy
jstatymy.

»7.4. Norint tinkamai atlikti generatoriaus
prieziros darbus, rekomenduojama jj
laikyti horizontalioje padétyje tam, kad baty
apsisaugota nuo kuro istekéjimo, prietaisg
laikyti sausoje vietoje, apsaugant jj nuo
galimy iSoriniy sugadinimy.




» > 8. DISPLEJAUS KLAIDOS

Ziarékite B Pav. 3
| KLAIDA | PRIEZASTIS | SPRENDIMAS
OPERACINE KLAIDA
FO 1. Generatoriy jjungus | elektros 1. ISjungus generatoriy iS elektros tinklo, jungiklj

F1

F2

F3

F4

FF

tinklg, jungiklis “ON/OFF” yra nustatykite “OFF” (0) padétyje, vél jjunkite kiStukg

“ON” (]) padétyje j elektros tinklg ir jungiklj pasukitej “ON” (|) padét]
FOTOELEMENTO KLAIDA
1. Kuro trukumas 1. Jungiklj nustatykite “OFF” (0) padetyje ir
pripildykite kuro talpg
2. NeSvarus kuras 2. Jungiklj nustatykite “OFF" (0) padetyje,

iStustinkite ir vél pripildykite kuro talpg. Svariu
kuru iSvalykite filtrg, stebédami, kad jis nebaty
sugadintas (ZIWOREKITE PARAG. 6)
3. NeSvarus arba sugadintas 3. Kreipkités jtechninés pagalbes centrg
fotoelementas

4. Nesvarus kuro filtras 4. ZIUREKITE PARAG. 6
5. Degiklio klaida 5. Kreipkités | techninés-pagalbos centrg
TEMPERATUROS JUTIKLIO KLAIDA
1. Nutrauktas kabelis 1. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
2. Sugadintas jutiklis 2. Kreipkités j technines pagalbos centrg
TERMOSTATQ/KLAIDA

1. Vidinis generatoriaus 1. I1Sjunkite generatoriy irpalaukite, kol jis visiSkai
perkaitimas atves

2. Apsauginis jutiklis'nuo 2. Pastatykite krosnele ant ploksc€io ir stabilaus
apvertimo pavirSiaus

NETINKAMA |[TAMPA
1. Netinkama jtampa 1. Patikrinkite, ar jusy jrenginio jtampa yra tinkama
NEJSIJUNGE\PO TRIJU BANDYMUY

1. Trdksta kuro 1. Kreipkités | techninés pagalbos centrg

24Kuro filtras neSvarus 2. Kreipkités jtechninés pagalbos centrg

3. Fotojutiklis nesvarus arba 3. Kreipkités J techninés pagalbos centrg
sugedes

4. Purkstuyas nesvarus arba 4. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
sugedes

5. Suaktyvintas pakfeipimo 9. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
jutiklis

SILDYTUVAS BUDEJIMO REZIME
1. Termostatas prijungtas 1. Nustatyta termostato temperatira nesiekia aplin-
kos temperaturos
2. Perjungimas i$ maitinimo 2. Automatinis jjungimas iS naujo

laidu j maitinimg baterija




» > 9. PROFILAKTINES PRIEZIUROS DARBYU TVARKARASTIS

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI KOKIUS NORS PRIEZIUROS ARBA REMONTO DARBUS,
ISJUNKITE MAITINIMO LAIDA IS ELEKTROS TINKLO BEI |SITIKINKITE, KAD GENERATORIUS
YRA ATVESES.

JEI SILDYTUVA NAUDOJATE YPAC DULKETOJE APLINKOJE, PRIEZIUROS IR VALYMO
DARBUS REIKIA ATLIKTI DAZNIAU.

ELEMENTAS | PRIEZIOROS DARBY DAZNUMAS | PRIEZIUROS DARBU EIGA

Kuro talpa Valykite kas 150-200 darbo valandy IStustinkite ir perskalaukite talpg, tam
arba esant reikalui panaudodami Svary kurg

Antgalis Valykite arba pakeiskite vieng kartg per  Kreipkités j techninés pagalbos centrg
darbo sezong arba priklausomai nuo
poreikiy

Fotoelementas Valykite vieng kartg per darbo sezong Kreipkités j techninés pagalbos centrg
arba priklausomai nuo poreikiy

Kuro filtras Valykite arba pakeiskite du kartus per ISvalykite kuro filtrg, tam panaudodami
darbo sezong arba priklausomai nuo Svary kurg
poreikiy

Degiklio jranga Valykite kas 1.000 darbo valandy arba Kreipkités j techninés pagalbos centrg
esant reikalui

Rotoriaus mentes Valykite esant reikalui Kreipkites j techninés pagalbos centrg

> »10. PROBLEMUY NUSTATYMAS

[PROBLEMA| GALIMA PRIEZASTIS | GALIMAS SPRENDIMAS
Generatorius 1. Generatorius uzblokuotas 1. ISjunkite ir vél jjunkite generatoriy
nejsijungia 2. Jungiklis yra “OFF” (0) 2. Jungiklj pasukite j “ON” (]) padétj
padetyje
3. Néra jtampos 3A. Maitinimo laidg tinkamai jjunkite j elektros tinklg

3B. Patikrinkite elektros instaliacijg
3C. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

4" |Sjungtas maitinimoilaidas 4. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
5. Uzblokuota.valdymo kerta 5A. ISjunkite ir vél jjunkite generatoriy
5B. Nustatykite displéjaus klaidg
5C. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
6. Netinkamai nustatytas 6. Sureguliuokite kambarinj termostata,
kambarinis termastatas nustatydami jj taip, kad jo temperattra buty

aukstesné nei darbinés aplinkos temperatira
7. Suveike temperatiros jutiklis®  7A. Palaukite maziausiai deSimt minuciy, o tada vél
pabandykite pereiti j uzdegimo faze
7B. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
8. Sugadintas saugiklis 8. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
1. Kuro trdkumas 1. Generatoriy i8junkite, pripildykite kuro talpg ir vel
jjunkite prietaisa
. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
. ISvalykite filtrg, tam panaudodami Svary kurg
. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

. Degikliojranga nesvari

. NeSvarus kuro filtras

. NesSvarus antgalis

. Fotoelementas neSvarus,
sugadintas arba yra netinkamai
jmontuotas

b wWN
arwWN

6. Talpoje yra sausy medziagy 6. IStustinkite talpg ir jg vél pripildykite Svariu kuru
7. Elektrodai susidévéje arba 7. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
nustatyti netinkamu atstumu
Rotorius 1. Sugadintas variklis 1. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
uzblokuotas
arba sukasi

labai iS léto




SVARIGI: SO INSTRUKCIJU IR JASALASA PIRMS GENERATORA MONTAZAS,
IEDARBINASANAS VAl KONSERVACIJAS UZSAKSANAS. NEPAREIZA GENERATORA
LIETOSANA VAR IEROSINAT NOPIETNUS IEVAINOJUMUS. INSTRUKCIJU IR JAGLABA,
LAI BUTU IESPEJAMI VELAK KONSULTETIES.

» > 1. INFORMACIJAS PAR DROSIBU
(BRIDINAJUMI)

1.2. DROSIBA:

VAN SVARIGI: Si gaisa silditajs ir
izstradats mobilam un Tislaicigam
profesionalajam pielietojumam. Tas nav
paredzéts lietoSanai majsaimnieciba ap-
sildei cilvéku értibam.

A SVARIGI: So ierici nevar lietot per-
sonas (ieskaitot bérnus) ar zemakam
fiziskam, sensoriskam un prata spéjam,
vai personas bez pieredzes, iznemot
gadijumus, kad tadu personu kontrolé cita
atbildiga par drosSibu persona. Bérniem
vienmeér jaatrodas zem pieaugusas per-
sonas uzraudzibas.

A\ BISTAMIBA: Noindé$ana ar oglekla

oksidu var but naviga.

NoindéSanas ar oglekla oksidu pirmie simptomi
atgadina gripu, stipras galvassapes, reiboni un/
vai sliktu dtsu. Tadi simptomi var bdt ierosinati
péc @eneratora nepareizas darbibas. TADU

SIMPTOMU IERASANAS GADIJUMOS IR

NEPIECIESAMI NEKAVEJOTIES IZIET ARA,

un péc tam informét tehniskas palidzibas centru

par nepiecieSamibu remontét generatoru.

1.1. PIEGADE:

» 1:1.1. Par piegadi atbildigam personalam jabut
kvalificetam un tiesi jazina razotaja instrukcijas
un spéka esosas normas par droso generatoru
piegadi.

> 1.1.2. Lietojiet tikai degvielu, skaidri noteiktu
uz generatora nominalas tabulinas:

» 1.1.3. Pirms degvielas uzpildiSanas izslégt
generatoru un pagaidiet I1dz ta atdzesésanai.
» 1.1.4. Degvielas cisternas jabut novietotas

atseviSka objekta.

» 1.1.5. Visas degvielas tvertnes jabat novietotas
dro$a attdluma no generatora, kuru noteic
spéka esosas normas.

»1.1.6. Degvielu ir jaglaba telpas, kur grida
neatlauj degvielai iestkties un pilét uz zemak
novietotam liesmam, kuras var ierosinat
degvielas uzliesmo$anu.

» 1.1.7. Degvielu ir nepiecieSami glabat atbilstoSi
spéka esosiem noteikumiem.

»1.2.1. Nedrikst lietot generatoru telpas, kur
atrodas benzins, krasu skidinataji vai citi viegli
uzliesmojosi tvaiki.

»1.2.2. Generatora lietoSanas laika saglabajiet
visus vietéjus noteikumus.

»1.2.3. Generatori lietoti tuvi brezentiem,
aizkariem wvai citiem I[idzigiem materialiem,
jabat novietoti drosa attaluma. Rekomendéjam
arT ugunsdroSu parsegumu.

» 1.2.4. lericiizmantottikailabi vedinamastelpas.
Lai piegadat svaigu gaisu, ir nepiecieSami
nodrosinat attiecigu caurumu, saskana ar
spéka esosiem noteikumiem.

»1.2.5. Generatoru barot tikai ar stravas
spriegumu un frekvenci, noteiktu uz generatora
nominalas tabulinas.

»1.2.6. Lietot tikai 3-vadu attiecigi iezemétu
pagarinataju.

»1.2.7. Minimals droSibas attalums starp
generatoru un viegli uzliesmojo$am vielam
ir sekojoss: priekSpuses izeja = 2,5 m (8 ft);
sanu, augséja unaizmugures = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Lai izvairoties no ugunsgréka riska,
karstu vai stradajoSu generatoru novietot uz
stabilas un horizontalas gridas.

»1.2.9. Dzivniekus turét drosa attaluma no
generatora.

» 1.2.10. Generatora bezdarbibas laika atslegt
to no elektribas ligzdas.

»1.2.11. Kad ir noteikta vadiSana ar termostatu,
generators var b0t iedarbinats jebkura
momenta.

»1.2.12. Nedrikst lietot Qgeneratoru bieZi
lietojamas telpas un gulamistabas.

»1.2.13. Kad generators ir karsts vai pieslégts
elektribas tiklam, vai strada, nedrikst to
parvietot, vadit, ieliet degvielu vai cita veida
konservét.

»1.2.14. Saglabat attiecigu attdlumu no
karstiem generatora elementiem un viegli
uzliesmojoSiem vai termiskiem materialiem
(ieskaitot baroSanas vadu).

» 1.2.15. Elektribas vada bojasanas gadijuma,
lai izvairoties no jebkuras bistamibas, vadu ir
jamaina tehniskas apkalpoSanas centra.




> > 2. IZPAKOSANA

Sk. Att. 1

»2.1. lzraidit visus materialus, lietotus
generatora pako$anai un nosidti$anai, péc
tam likvidét tos saskana ar spékd esoSiem
noteikumiem.

»2.2. Nonemt visus elementus no karbas.

»2.3. Parbaudit, vai nav iesp&jamu bojajumu,
ierosinatu transporta laikda Ja Qgenerators
izskatas par bojatu, nekavéjoties informégjiet
punktu, kur bija pirkts.

> > 3. DEGVIELA

/\ uzmanisu: Generators strada tikai

ar DIESEL vai KEROSENE degvielu.

Lai izvairoties no ugunsgréka vai spradziena
riska, lietot tikai diesel vai kerosene degvielu.
Nedrikst lietot benzinu, petroleju, krasu
degvielu.

Loti zemo temperatiru gadijuma - lietot
netoksiskus [idzeklus pret sasalSanas.

» > 4. DARBIBAS PRINCIPI

Sk. Att. 2

Gaiss nepiecieSams pareizai sadegSanai «ir
piegadats ar iekS&jas rotora rotaciju. Gaisa
strikla iziet no degla uzmavas un samaisis ar
degvielu, izsmidzinatu no sprauslas ar lielu
spiedienu. Izsmidzinatu degvielu nodroSina
elektrisks stknis, kurs nosuc degvielu no tvertnes
un piegada ar lielu spiedienu sprauslai.

» »>5. DARBIBA

A UZMANIBU:

Pirms  @generatora
ieslegSanas uzmanigi salasit
“INFORMACIJAS PAR DROSIBU” nodalu.

v

silditaju;

degviela, i
arbaudiet, i sildita
as un stabilas

> > 5.1. GENERATORA
IEDARBINASANA:

»5.1.1. levérot visas droSibas instrukcijas.
»5.1.2. Parbaudit degvielu tvertné.
»5.1.3. Slégt tvertnes korki.

»5.1.4. Pieslegt baroSanas kontaktdaksu pie
elektribas tikla (SK. SPRIEGUMS “TEHNISKO
DATUMU TABULA").

»5.1.5. leslédzeju “ON/OFF” parslégt uz “ON”
() poziciju (A Att. 3). Paméginat iedarbinat
generatoru dazu mindsu laikd. Ja nevar
sakt darbibu, ludzam pariet uz nodalu
“PROBLEMAS IDENTIFIKACIJA) (Par. 10).

P.S.. GADIJUMA, KAD GENERATORS

IZSLEGS PEC DEGVIELAS PABEIGSANAS,

IZSLEGT IERICI, UZPILDIT TVERTNES UN

ATKARTOT! IESLEGT GENERATORU (SK.

PAR. 5.1.).

» > 5.2. GENERATORA IZSLEGSANA:

A UZMANIBU: NEDRIKST ATSLEGT

ELEKTRIBU VAIELEKTRIBAS VADU LIDZ

GENERATORA PILNIGAI ATDZESESANAI

(apm. 5 min.).

»5.2.1.lesledzéju “ON/OFF” parsléegt uz “OFF”
(0) poziciju (A Att. 3).

> »5.3. VIDES TERMOSTATA
PIEVIENOSANA (Opcionals):

Nonemt Korki, kas ir pievienots pie ierices un
pievienot vides termostatu (Opcionals) (C Att. 3).

> » 6. DEGVIELAS FILTRA TIRISANA
Sk. Att. 4
ATKARIGI NO LIETOTAS DEGVIELAS
KVALITATES VARETU BUT NEPIECIESAMA
FILTRA TIRISANA.
»6.1. Nonemt korki no tvertnes (A Att. 4).
»6.2. Nonemt filtru no tvertnes.
P 6.3. Atskravet uzgriezni (B Att. 4).
»6.4. Nonemt filtru (C Att. 4).
»6.5. Filtru tirit ar tiru degvielu, uzmanigi, lai to
nebojat.
» 6.6. Atkartoti uzstadtt filtru tvertné.

» > 7. KONSERVACIJA UN

TRANSPORTS

LAl VISLABAK VEIKT KONSERVACIJU

UN/VAI TRANSPORTU, REKOMENDEJAM

IEVEROT SEKOJOSU PROCEDURU:

»7.1. IztukSot degvielas rezervuaru.

»7.2. Ja ir atstatas atliekas, ieliet tiru degvielu
un atkartoti iztukSot.

»7.3. Slegt tvertni, likvidét degvielu saskana ar
spéka esoSiem noteikumiem.

» 7.4. Lai veikt pareizu generatora konservaciju,
rekomendé&jam to turét horizontala pozicija,
lai pasargaties no degvielas nopladém,
glabat generatoru sausa vietd un sargat no
iesp&€jamiem aréjiem bojajumiem.




» > 8. DISPLEJA KLUDAS
Sk. B Att. 3

KLUDA | IEMESLS | RISINAJUMS

OPERACIJAS KLUDA
1. leslédzéjs “ON/OFF” atrodas “ON” (|) 1. Péc generatora atslég$anas parslégt izslédzéju
pozicija, kad generators ir pieslégts uz “OFF” (0) poziciju, atkartoti pieslégt pie
elektribas tiklam elektribas ligzdas un parslegt.i gju uz
“ON” (]) poziciju
FOTOELEMENTA KLUDA A .

1. Degvielas trakums 1. Parsléegt ieslédzeju

2. Netira degviela 2. Parslégt iesle
iztukSot un
degvielu.

. Fotoelements piesarnots vai bojats
. Piesarnots degvielas filtrs
. Aizdedzes kluda

a b~ W

TEMPERATURAS KONTROLES DEVEJA KI,.l_JD'_
1. Kontaktéti iskas palidzibas w

2. Kontaktéti palidzibas

ATERMOSTATAKL UDARRA V4

na 1. Izsle er’un pagaidtt [i

y 4 SPRIEGUMS'NAV'.PIEMEROTS 4"
. Spriegumsfnav piemérots A 1. Parbaudiet ierices spriegumu

. Partraukts vads
. Bojats devejs

1. Generatora iek$€&ja par

2. Pretapgrie$anas s

5 5 T

prausla ir niT
. Pretapgas aktéties ar tehniskas palidzibas centru
AW 4  WSILDITAJSMUZGAIDES REZIMA

1. Termostats iestatits uz temperatiru, kas ir
zemaka par telpas temperataru
pa 2.Automatiska palaiSana




» > 9. AIZSARDZIBAS KONSERVACIJAS GRAFIKS

UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS KONSERVACIJAS VAI REMONTA DARBIBAS ATSLEGT IERICI NO
ELEKTRIBAS TIKLA UN PARBAUDIT, VAI GENERATORS IR VESS.

JA SILDITAJS TIEK IZMANTOTS IPASI PUTEKLAINA VIDE, NEPIECIESAMA BIEZAKA APKOPE UN

TIRISANA.

ELEMENTS KONSERVACIJAS FREKVENCE KONSERVACIJAS PROCEDURA
Degvielas Tirtt ik péc 150-200 darba stundam vai ja IztukSot un izskalot tvertni, lietojot tiru
tvertne nepiecieSami degvielu
Sprausla Notirit vai mainit vienu reizi viena darba Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

sezona vai ja nepiecieSami
Fotoelements  Tirit ik vienu reizi viena darba sezona vai ja Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
nepiecieSami

Degvielas filtrs  Tirit vai maintt divas reizes viena darba

sezona vai ja nepiecieSami

Notirit degvielas filtru, lietojot tiru degvielu

Aizdedzes Tirit vai mainit ik péc 1.000 darba stundam  Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru
ierice vai ja nepiecieSami
Aizdedzes Tirit ja nepiecieSami Kontaktéeties ar tehniskas palidzibas centru

ierice

» »>10. PROBLEMAS IDENTIFIKACIJA

| PROBLEMA | IESPEJAMS IEMESLS | IESPEJAMA RISINASANA
Generators 1. Blokéts generators 1. Izslégt un atkartoti ieslegt.generatoru
neiedarbinas 2. leslédzéju ir parslégts “OFF” (0) 2. leslédzéju parslegt uz “ON” (|) poziciju

3.

[0

N\

Dzing;j

iedarbin

liesma nes
egt

A wWON

(o)]

Rotors ir 1.

noblokéts vai
rotés parak léni

pozicija
Nav elektribas

. Atslégts elektribasivads
. Noblokéta vadibas karte

. Istabas termostata kladaina

uzstadisana

. Temperaturas deveja intervence

. Bojats'droSinatajs
Tabegvielas trikums

. Piesarnota aizdedzes ierice

. Piesarnots degvielas filtrs

. Piesarnota sprausla

. Foteelements ir piesarnots, bojats

vai nepareizi instaléts

. Svesas vielas tvertné

. Nolietoti elektrodi vai uzstadtti

nepareiza attaluma
Bojats dzingjs

3A. Pareizi novietot elektribas vadu elektribas
ligzda

3B. Parbaudit elektribas instalaciju

3C. Kontaktéeties ar tehniskas palidzibas centru

4. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

5A. Izslégt un atkartoti ieslégt generatoru

5B. Identificet kludu uz displeja

5C. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

6. Noregulét istabas termostatu, lai batu u
uzstadits uz augstaku temperatiru, neka
darba vides temperatira

7A. Pagaidit vismaz desmit mindtes, péc tam
atkartoti paméginat pariet uz aizdedzes fazi

7B. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

8. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

1. Izslegt generatoru, uzpildit tvertni ar degvielu,

atkartoti ieslégt generatoru

. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

. Notirit filtru, lietojot tiru degvielu

. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

g wWN

(o2}

. Iztuk$ot un atkartoti uzpildtt tvertni ar tiru
degvielu
7. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru

1. Kontaktéties ar tehniskas palidzibas centru




TAHELEPANU: LUGEGE SEE JUHEND HOOLIKALT LABI ENNE GENERAATORI
PAIGALDAMIST, KAIVITAMIST VOI HOOLDUSTOIMINGUID GENERAATORI JUURES.
GENERAATORI KASUTAMINE VALEL VIISIL VOIB POHJUSTADA TOSISEID
KEHAVIGASTUSI. HOIDKE KAESOLEV JUHEND ALLES, ET SAAKSITE SEDA KA
HILJEM KASUTADA.

»»1. OHUTUST PUUDUTAYV INFO
(HOIATUSED)

A TAHTIS: See dhukiitteseade on moel-
dud mobiilseteks ja ajutisteks profes-
sionaalseteks rakendusteks. See ei ole
moeldud kasutamiseks koduses kesk-
konnas ega inimeste soojusmugavuse-
na.

A TAHELEPANU: Kiesolev seade ei
ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kelle filsilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on piiratud, ega
isikutele, kellele ei ole seadme kasuta-
miseks vajalikke teadmisi. Sellised isi-
kud voivad seadet kasutada vaid nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all. Veendumaks, et lapsed seadmega ei
mangi, hoidke neil pidevalt silm peal.

A OHUD: Vingugaasimurgitus voib

olla surmav.

Vingugaasimurgituse  esimesed sumptomid
meenutavad gripi tunnuseid: tugev peavalu,
peap6oritus ja/voi iiveldus. Neid sumptomeid
voivad pohjustada vead seadme t66s. SELLISTE
SUMPTOMITE ILMNEMISEL MINGE KOHE
RUUMIST VALJA, seejarel aga tellige tehnilise
abi keskusest generaatori parandus.

1.1. KOHALETOIMETAMINE:

»1.1.1. Seadme kohaletoimetamise eest
vastutavad tootajad peavad olema
kvalifitseeritud ja peavad tapselt tundma
seadme tootja juhiseid ning generaatorite
transporti puudutavaid ettekirjutusi.

»1.1.2. Kasutage vaid generaatori
nominaaltabelis margitud kutusetuupe.

» 1.1.3. Enne kutuse valamist generaatorisse
lGlitage seade valja ja oodake, et see taielikult
jahtuks.

»1.1.4. Tsisternid, milles hoitakse kutust,
peavad asuma eraldi ruumis.

» 1.1.5. Mis tahes kutusemahutite ja generaatori
vahele peab jaama ohutu vahemaa, mille
pikkus on maaratud asjakohaste seadustega.

»1.1.6. Kitust tuleb hoida ruumides, mille
pdrandast ei saa kitus labi imbuda ega tilkuda
allpool asuvale leegile, mis vdiks kutuse
suudata.

»1.1.7. Kutuse sailitamise tingimused peavad
vastama seaduste ettekirjutustele.

1.2. OHUTUS:

»1.2.1. Arge kunagi kasutage generaatorit
ruumides, kus leidu bensiini, lahusteid voi
muid tuleohtlikke aure.

»1.2.2. Pidage generaatori kasutamisel kinni
kdigist kohalikest maarustest ja seadustest.

» 1.2.3. Kui kasutate generaatorit koormakatete,
kardinate v6i muude sarnase kattega
materjalide laheduses, jalgige, et need
jaaksid generaatorist ohutusse kaugusesse.
Soovitatav on kasutada ka tulekindlaid katteid.

»1.24. Kasutage seadet. vaid hasti
ventileeritavates ruumides. Varske . 6hu
juhtimiseks ruumi peab olemas olema nduetele
vastav ventilatsiooniava.

»1.2.5. Generaatori toiteks kasutage vaid
seadme nominaaltabelis toodud pinge ja
sagedusega voolu.

»1.2.6. Kasutage vaid nduetekohaselt
maandatud 3-soonelisi pikendusjuhtmeid.

»1.2.7. Minimaalsed ohutud vahekaugused
generaatori ja tuleohtlike ainete vahel on
jargmised: esikulg - 2,5 m (8 ft), kiljed, Glaocsa
ja tagakilg -4,5 m (5 ft).

> 1.2.8. Tulekahjuohu valtimiseks peab tuline
vOi tootav generaator seisma alati stabiilsel ja
looditud pinnal.

» 1.2.9. Hoidke loomad generaatorist ohutus
kauguses.

» 1.2.10. Generaatori Uimbertostmise ajal lulitage
see vooluvorgust valja.

» 1.2.11. Kui generaatorit juhib termostaat, voib
generaator mis tahes hetkel kaivituda.

»1.212. Arge pange generaatorit sageli
kasutatavatesse ruumidesse ega
magamistubadesse.

» 1.2.13. Kui generaator on lulitatud elektrivérku
vOi tootab parasjagu, ei tohi seda tosta,
keerata, generaatorisse kutust valada ega
teha muid hooldustoiminguid.

»1.2.14. Jalgige, et seadme kuumade
elementide ja kergestisittivate materjalide (sh
toitejuhe) vahele jaaks piisavalt ruumi.

»1.2.15. Kui toitejuhe saab kahjustada laske
see ohutuse huvides valja vahetada tehnilise
teeninduse keskuses.

> > 2. LAHTIPAKKIMINE
Joonis 1
»2.1. Eemaldage koik generaatori
pakkimiseks ja transportimiseks kasutatavad
pakendielemendid jargides néudeid.




»2.2. Votke kdik elemendid karbist valja.

»2.3. Veenduge, et transpordi ajal ei oleks
ukski element viga saanud. Kui teile tundub,
et generaator on kahjustatud, informeerige
sellest kohe generaatori muunud kauplust.

»» 3. KUTUS

ATAH ELEPANU: Generaatortodtabvaid
DIISELKUTUSE ja PETROOLEUMIGA.
ulekahju- ja plahvatusohu valtimiseks kasutage
eranditult vaid diiselkUtust vdi petrooleumi.
Arge kunagi kasutage generaatoris bensiini,
naftat, lahusteid, alkoholi ega muid tuleohtlikke
kltuseid.

Vaga madala temperatuuri korral kasutage
mittetoksilisi kUimumisvastaseid kutuselisandeid.

»»>4. TOOPOHIMOTTED

Joonis 2

Oige pdlemisprotsessi jaoks vajalik dhk ligub
generaatori sees paikneva ventilaatori abil.
Ohujuga valjub pdleti hdlsist ja seguneb
kGtusega, mida pihustavad duusid tugeva surve
all. Duusidesse pumpab kutuse elektriline pump,
mis votab kutuse kutusemahutist ja juhib selle
surve all duusidesse.

»»5. TOO

VAN TAHELEPANU: Enne generaatori
sisseliilitamist lugege hoolikalt labi
OHUTUST PUUDUTAV INFO.

» > 5.1. GENERAATORI KAIVITAMINE:

»5.1.1. Pidage kinni kdigist ohutusjuhistest.

»5.1.2. Veenduge, et mahutis on piisavalt
kOtust.

»5.1.3. Sulgege kutusemahuti kork.

»5.1.4. Uhendage toitejuhtme pistik toitevérku

(KONTROLLIGE  PINGET
ANDMETE TABELIST).
»5.1.5. Lulitage “ON/OFF” luliti asendisse
‘ON” (]) (A Joonis 3). Generaator kaivitub
paari sekundi jooksul Kui generaator aga
ei kaivitu, vaadake punkti “PROBLEEMIDE
TUVASTAMINE” (Punkt 10).

TEHNILISTE

P.S: KUI GENERAATOR LOLITUB
VALJA KUTUSE LOPPEMISE TOTTU,
LOLITAGE SEADE TOOLULITIST VALJA,
TAITKE KUTUSEMAHUTI JA LULITAGE
GENERAATOR UUESTI SISSE (PUNKT 5.1.).

> »5.2. GENERAATORI
VALALULITAMINE:

A TAHELEPANU: ARGE LULITAGE VOOLU

VALIA EGA TOMMAKE TOITEJUHET

PISTIKUPESAST VALJA ENNE, KUI

GENERAATOR ON TAIELIKULT JAHTUNUD

(umbes 5 minutit).

»5.2.1. Lilitage “ON/OFF” luliti asendisse “OFF”
(0) (A Joonis 3).

» »5.3. UHENDAMINE UMBRITSEVA
OHU TERMOSTAADIGA (Soovi korral
juurde ostetav):

Eemaldage seadme kiljes olev kork ja Ghendage
kilge Umbritseva o6hu termostaat (Soovi korral
juurde ostetav) (C Joonis 3).

> > 6. KUTUSEFILTRI
PUHASTAMINE
Joonis 4
OLENEVALT KASUTATAVA KUTUSE
KVALITEEDISTVOIBOSUTUDAVAJALIKUKS
KUTUSEFILTRI PUHASTAMINE.
»6.1. Eemaldage kutusemahuti kork (A Joonis
4).
»6.2. Eemaldage kutusemahutist filter.
»6.3. Keerake mutter lahti (B Joonis 4).
»6.4. Eemaldage filter (C Joonis 4).
»6.5. Puhastage filter puhta kutusega. Olge
ettevaatlik, et te filtrit mitte kahjustada.
P 6.6. Paigaldage filter uuesti mahutisse.

»»7. HOOLDUS JA TRANSPORT
PARIMATE VOIMALIKE HOOLDUS- JA/VOI
TRANSPORDITINGIMUSTE TAGAMISEKS
PIDAGE KINNI JARGNEVATEST JUHISTEST:
»7.1. Tuhjendage kutusemahuti.

»7.2. Kui tundub, et mahutisse on jaanud
mingeid tukke, valage mahutisse pisut puhast
kutust ja tUhjendage mahuti uuesti.

»7.3. Sulgege kiutusemahuti kork, likvideerige
kitus nduetekohasel Vviisil ja kooskdlas
kehtivate seadustega.

»7.4. Hooldustodde ajal peaks generaator
seisma looditud pinnal, et valtida kltuse
valjavoolamist. Hoidke generaatorit kuivas
kohas ja kaitske seadet valiste vigastuste eest.




> > 8. VEATEATED

B Joonis 3
| VIGA | POHJUS | LAHENDUS
KASUTUSVIGA
FO 1. Liiliti “ON/OFF” on seadme 1. Lulitage generaator vooluvorgust valja,
vooluvérku lilitamise ajal asendis seade liliti asendisse “OFF” (0), torgake
“ON” (1) pistik uuesti pistikupesasse ning lillitage
[Uliti asendisse “ON” (1)
FOTOELEMENDI VIGA
F1 1. Puudub kiitus 1. Seadke tooluliti asendisse “OFF” (0) ja
taitke kitusemahuti kiitusega
2. Kutus ei ole piisavalt puhas 2. Seadke tooluliti asendisse “OFF” (0),
tuhjendage kutusemahuti ning taitke see
puhta kiatusega. Puhastage filter puhta
kitusega. Olge ettevaatlik, et te filtrit mitte
kahjustada (PUNKT 6)
3. Fotoelement on maardunud voi 3..Poorduge teeninduskeskusesse
kahjustatud
4. Kutusefilter on maardunud 4. PUNKT 6
5. Stlteviga 5. Poordugeiteeninduskeskusesse
TEMPERATUURIANDURIVIGA
F2 1 Toide katkestatud 1. Poéfduge teeninduskeskusesse
2. Kahjustatud andur 2. Poorduge teeninduskeskusesse

TERMOSTAADI VIGA

F3 1. Generaator on seestiilekuumenenud?® 1. Lulitage generaator valja ja oodake, et see
taielikult jahtuks

2. Tasakaaluandur 2. Pange ahi loodis ja stabiilsele pinnale
EBAPIISAV PINGE
F4 4 Ebapiisav pinge 1. Veenduda, et seadme voolupinge on
nduetekehane
KAIVITUMISE EBAONNESTUMINE KOLM KORDA
FF  1gKiituse puuduming 1. Pé6rduge teeninduskeskusesse
n 2. Kutusefilter on maardunud 2. Poo6rduge teeninduskeskusesse
3. Fotosilm o' maasdunudWeordefektne 3. Poorduge teeninduskeskusesse
4. Otsik on‘maardunud#6i defektne 4. P6orduge teeninduskeskusesse
5. Umbesmineku sensori sekkumine 5. Poorduge teeninduskeskusesse
% SOOJAPUHUR ON OOTESEISUNDIS
[ 1 14Termostaation,ihendanud 1. Termostaadi temperatuur on seatud ruumi-

i temperatuuri alla
. Uleminek kaablitoitelijpatarei toitele ~ 2. Automaatne taassisselulitamine

4




» » 9. PROFULAKTILISE HOOLDUSE AJAKAVA

TAHELEPANU: ENNE MIS TAHES HOOLDUSS- \"/e]! PARANDUSTOODE JUURDE ASUMIST
TOMMAKE TOITEJUHTME PISTIK PISTIKUPESAST VALJA JA VEENDUGE, ET GENERAATOR
ON KULM.

KUl KUTTESEADET KASUTATAKSE ERITI TOLMUSES KESKKONNAS, ON VAJALIK
SAGEDASEM HOOLDUS JA PUHASTAMINE.

ELEMENT HOOLDUSSAGEDUS | VOIMALIK LAHENDUS |

Kutusemahuti Puhastada iga 150-200 to6tunni jarel voi Tuhjendage mahuti ja loputage
vastavalt vajadusele see puhata kutusega

Duus Puhastada vdi vahetada kord té6hooaja Poédrduge teeninduskeskusesse
jooksul voi vastavalt vajadusele

Fotoelement Puhastada kord td6hooaja jooksul voi Poorduge teeninduskeskusesse
vastavalt vajadusele

Kutusefilter Puhastada vdi vahetada kaks korda Puhastage kutusefilter puhta
toohooaja jooksul voi vastavalt vajadusele  kltusega

Sllteseade Puhastada iga 1.000 t66tunnijarel voi Poorduge teeninduskeskusesse
vastavalt vajadusele

Ventilaatori labad Puhastada vastavalt vajadusele Poorduge teeninduskeskusesse

> »>10. PROBLEEMI TUVASTAMINE

| PROBLEEM | VOIMALIK POHJUS | VOIMALIK LAHENDUS
Generaator ei 1. Generaator on blokeerunud 1. Ldlitage generaator valja ja uuesti sisse
kaivitu 2. Luliti on asendis “OFF” (0) 2. Seadke |Uliti asendisse “ON” (1)
3. Puudub vool 3A. Uhendage toitejuhtme kaabel digesti

pistikupesasse
3B. Kontrollige elektrisisteemi
3C. Podrduge teeninduskeskusesse
44 Toitekaabel ei olefvooluvorgus 4. Poorduge teeninduskeskusesse
. Juhtimiskaart en,blokeerunud 5A. Lulitage generaator valja ja uuesti sisse
5B. Vaadake vealiiki naidikult
5C. Poéo6rduge teeninduskeskusesse

. Toatermostaat on valesti 6. Reguleerige toatermostaat temperatuurile,
seadistatud mis on kérgem kui generaatori
tookeskkonna temperatuur
4Temperatuuriandur ei toimi 7A. Oodake vahemalt kimme minutit ning

puludke seejarel liikuda sultefaasi
7B. Poorduge teeninduskeskusesse

.\

8. Kaitse'on kahjustatud 8. Podrduge teeninduskeskusesse
Mootor, [ 5,Puudtb kitus 1. Lulitage generaator valja, taitke
kaivitu kitusemahuti kitusega ja lllitage
leek ei s generaator uuesti sisse
2. Suuteseade el ole piisavalt puhas 2. P66rduge teeninduskeskusesse
3. Kutusefilter on maardunud 3. Puhastage filter puhta kitusega
4. Duusei ole piisavalt puhas 4. Poorduge teeninduskeskusesse
5. Fotoelement on maardunud, 5. P6orduge teeninduskeskusesse
kahjustatud voi valesti
paigaldatud
6. Mahutis on vodrkehasid 6. Tuhjendage kutusemahuti ja taitke uuesti

puhta kitusega
7. Elektroodid on kulunud vGi valel 7. P6orduge teeninduskeskusesse

kaugusel
Ventilaator 1. Kahjustatud mootor 1. Pédrduge teeninduskeskusesse
ei pdodrle voi
poorleb liiga

aeglaselt




IMPORTANT: TREBUIE SA CITITI PREZENTELE INSTRUCTIUNI INAINTE SA MONTATI, SA

PORNITI SAU SA INTRETINETI GENERATORUL. UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE A

GENERATORULUI POATE PROVOCA LEZIUNI GRAVE. TREBUIE SA PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI PENTRU A LE PUTEA CONSULTA PE VIITOR.

» > 1. INFORMATII REFERITOARE LA
SIGURANTA (AVERTISMENTE)

A IMPORTANT: incalzitorul de aer a fost
proiectat pentru aplicatii profesionale mo-
bile si temporare. Nu a fost proiectat pentru
uz casnic si nici pentru confortul termic al
persoanelor.

A IMPORTANT: Acest aparat nu este des-
tinat pentru a fi utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau de persoane fara ex-
perienta cu exceptia cazului in care se afla
sub supravegherea persoanei responsabile
pentru siguranta acestora. Copiii trebuie sa
fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
vor juca cu aparatul.

A PERICOL.: Intoxicarea cu monoxid de

1.2. SIGURANTA:

carbon poate fi mortala.

Primele simptome de intoxicare cu monoxid de

carbon seamana cu simptomele gripei, cu migrene

puternice, ameteli si/sau greturi. Aceste simptome
pot fi cauzate de funciionarea defectuoasa

a generatorului. IN CAZUL IN CARE APAR

ASTFEL DE SIMPTOME TREBUIE SA IESITI

IMEDIAT AFARA, si apoi sd comandaii repararea

generatorului in centrul de asistenta.

1.1. LIVRARE:

»1.1.1. Personalul responsabil pentru livrare
trebuie sa fie calificat si trebuie.sa cunoasca
exact instructiunile producatorului precum si
legislatia Tn vigoare cu privire la livrarea in
conditii de siguranta a generatoarelor.

»1.1.2. Trebuie sa folosiii doar acel tip de
combustibil mentionat pe placuta nominala a
generatorului.

»1.1.3. Tnainte de alimentarea cu combustibil
opriti generatorul si asteptati pana ce se raceste.

> 1.1.4. Cisternele pentru combustibil trebuie sa
se afle intr-o cladire separata.

> 1.1.5. Toate rezervoarele de combustibil trebuie
sa se afle la o distanta sigura de generator,
conform prevederilor din legislatia in vigoare.

»1.1.6. Combustibilul trebuie depozitat Tin
incaperi a caror podele nu permit penetrarea
combustibilului si scurgerea acestuia pe flacarile
situate mai jos, ceea ce poate duce la aprinderea
combustibilului.

»1.1.7. Combustibilul trebuie depozitat conform
cu legislatia in vigoare.

»1.2.1. Nu utilizati niciodata generatorul in
incaperile in care se afla benzina, diluanii pentru
vopsele sau alte tipuri de vapori inflamabili.

> 1.2.2. Atunci cand utilizati generatorul trebuie sa
respectati toate normele si legislatia locala.

»1.2.3. Generatoarele folosite aproape de
prelate, draperii sau alte materiale cu o structura
asemanatoare, trebuie sa fie amplasate la o
distanta sigura. De asemenea va recomandam
sa utilizati straturi de acoperire ignifugare.

»1.2.4. Utilizati aparatul doar in incaperi bine
ventilate. Pentru a introduce aer proaspat trebuie
sa asigurati un orificiu corespunzator, conform
cu legislatia in vigoare.

»1.2.5. Generatorul trebuie alimentat doar cu
curent cu tensiunea si frecventa mentionate pe
placuta nominalaa generatorului.

> 1.2.6. Folositi numai prelungitoare cu 3 cabluri
cu impamantare corespunzatoare.

»1.2.7. Distaniele minime de siguranta dintre
generator si substaniele inflamabile sunt
urmatoarele: iesirea frontala = 2,5 m (8 ft);
laterala, de sus si din spate = 1,5 m (5 ft).

» 1.2.8. Pentru a evita riscul de incendiu, trebuie sa
amplasati generatorul fierbinte sau in functiune
pe o suprafata stabila si neteda.

> 1.2.9. Tineti animalele la o distanta sigura de
generator.

> 1.2.10. Atunci cand generatorul este oprit trebuie
sa-l decuplati de la priza de retea.

> 1.2.11. Atunci cand este controlat de termostat,
generatorul poate fi pornit in orice moment.

»1.2.12. Nu folositi generatorul in incaperi care
sunt folosite frecvent si nici in dormitoare.

> 1.2.13. Nu mutati, nu controlati, nu alimentati cu
combustibil si nu Tncepeti nicio operatiune de
intretinere a generatorului atunci cand acesta
este fierbinte sau conectat la reteaua electrica.

»1.2.14. Respectati distanta corespunzatoare
dintre piesele generatorului si materialele
inflamabile sau termice (inclusiv cablul de
alimentare).

»1.2.15. In caz de deteriorare a cablului de
alimentare, pentru a preveni orice pericol, trebuie
sa-l schimbati in centrul de asistenta tehnica.

> > 2. DESPACHETARE

Vezi Des. 1

» 2.1. Indepartati toate materialele folosite pentru
impachetarea si expedierea generatorului, iar
apoi aruncati-le conform prevederilor legislative
in vigoare.




» 2.2. Indepartati toate piesele din cutie.

»2.3. Verificati daca au aparut deteriorari in timpul
transportului. In cazul in care vi se pare ca
generatorul este deteriorat, trebuie sa informati
imediat despre acest lucru magazinul din care
[-ati cumparat.

> > 3. COMBUSTIBIL

A ATENTIE: Generatorul functioneaza
doar cu MOTORINA sau CHEROSINA.

Generatorul trebuie sa se porneasca in decursul
a cateva secunde. Totusi daca acest lucru nu
se Intdmpla cititi paragraful “IDENTIFICARE
PROBLEME” (Parag. 10).
P.S.: IN CAZUL IN CARE GENERATORUL SE
OPRESTE DATORITA LIPSEIDE COMBUSTIBIL,
OPRITI APARATUL, UMPLETI REZERVORUL
S| PORNITI DIN NOU GENERATORUL (VEZI
PARAG. 5.1.).

> »5.2. OPRIRE GENERATOR:

Pentru a evita pericolul de icendiu sau de explozie,
trebuie sa folosi{i doar motorina sau cherosina. Nu
folositi niciodata benzina, petrol, diluanti pentru
vopsele, alcool sau alfi combustibili inflamabili.

Tn cazul in care apar temperaturi foarte mici, folositi
aditivi antigel netoxici.

> > 4. MOD DE FUNCTIONARE

Vezi Des. 2

Curentul de aer necesar pentru a asigura arderea
corespunzatoare este creat prin miscarea rotorului
spre arzator. Jetul de aer iese din bucsele
arzatorului si se amesteca cu combustibilul, care
este pulverizat prin duza sub presiune ridicata.
Combustibilul pulverizat prin duza este asigurat
de pompa electrica, care aspira combustibilul din
rezervor si il transmite sub presiune ridicata spre
duza.

> > 5. FUNCTIONARE

A ATENTIE: (inainte de a porni
generatorul, cititi cu atentie “INFORMATIILE
REFERITOARE LA SIGURANTA”.

hzesc corpurile si

> > 5.1. PORNIRE GENERATOR:

»5.1.1. Respectati toate instructiunile referitoare
la siguranta.

»5.1.2. Verificati daca este combustibil in rezervor.

» 5.1.3. Inchideti capacul rezervorului.

»5.1.4. Introduceti mufa de alimentare la reteaua
electricd (VEZI TENSIUNE IN “TABELUL DE
INFORMATII TEHNICE”).

»5.1.5. Butonul de oprire/pornire “ON/OFF”
trebuie sa se afle la pozitia “ON” (|) (A Des. 3).

A ATENTIE: NU ORPITI TENSIUNEA SI
NU DECUPLATI CABLUL DE ALIMENTARE
PANA LA RACIREA COMPLETA A
GENERATORULUI (aproximativ 5 min.).
»5.2.1. Butonul de pornire/oprire “ON/OFF”
trebuie situat la pozitia “OFF” (0) (A Des. 3).

> »5.3. CONECTAREA TERMOSTATULUI
AMBIENTAL (Optional):

Scoateti capacul aparatului si conectati termostatul
ambiental (Opftional) (C Des. 3).

»» 6. CURATARE FILTRU DE
COMBUSTIBIL
Vezi Des. 4
INFUNCTIE DE CALITATEA COMBUSTIBILULUI
FOLOSIT S-AR PUTEA SA FIE NECESAR SA
CURATATI FILTRUL.
»6.1. Ridicati capacul de pe rezervor (A Des. 4).
»6.2. Scoateti filtrul din rezervor.
»6.3. Desfiletaii piulita (B Des. 4).
P 6.4. Scoateti filtrul (C Des. 4).
»6.5. Curatati filirul cu combustibil curat, aveti
grija sa nu-l stricati.
»6.6. Montatii din nou filtrul in rezervor.

» > 7. INTRETINERE S1 TRANSPORT
PENTRU A EFECTUA (N CELE MAI
BUNE CONDITII INTRETINEREA SI/SAU
TRANSPORTUL, VA RECOMANDAM SA
RESPECTATI URMATOAREA PROCEDURA:
»7.1. Goliti rezervorul de combustibil.

»7.2. In cazul in care descoperiti resturi de
combustibil, turnati combustibil curat gi goliti din
nou rezervorul.

»7.3. Inchideti capacul rezervorului, distrugeti
combustibilul Tntr-un mod corect si conform cu
legislatia in vigoare.

P 7.4.Pentruaefectuaintretinereacorespunzatoare
a generatorului, va recomandam sa-l mentinet;
in pozitie nivelata, pentru a preveni scurgerile de
combustibil, sa-l pastrati intr-un loc uscat si sa-I
protejati de eventualele deteriorari externe.




» > 8. ERORI DISPLAY
Vezi B Des. 3

EROARE | CAUZA | SOLUTIE
EROARE OPERATIVA
1. Butonul pornire/oprire “ON/OFF” 1. Dupa decuplarea generatorului de la reteaua
este la pozitia “ON” (|) atunci cand electrica setati butonul de porni i
generatorul este cuplat la reteaua pozitia “OFF” (0), cuplati din
electrica reteaua electrica si setafi

oprire la pozitia “ON” (|
EROARE FOTOCELULA A Y

1. Lipsa combustibil

2. Combustibil cu impuritati

3. Fotocelula murdara sau deteriorata
4. Filtru de combustibil cu impuritati ‘
5. Eroare aprindere

. Cereti ajutorukla centrul de

EROARE SENZOR DE CONTROL TEMPERATURA V4
. Cablu intrerupt l 1. Cereti ajuth de asiste nica
. Senzor deteriorat 2.C juto entrul de asi tehnica

A  EROAREAERMOSTAT W y 4

1. Supraincalzire int enerator l atorul si ast ana ce se

S plet
ti soba pe o ata dreapta si

2. ] asturnarii
y 4 ANTENSIUNE NEADECVATAR

1. Tensiune neadecvata .®. ©~ " 1. Verificati tensiunea corecta a instalatiei dvs
LIPSA.PORNIRI DUPA TREFTENTATIVE

utorul la centrul de asistenta tehnica
ajutorul la centrul de asistenta tehnica
refi ajutorul la centrul de asistenta tehnica
ereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
s .4 APARAT.DEINCALZIRE IN STAND-BY

at vat 1. Temperatura termostatului este setata sub
temperatura ambientala

la aliment ucablu 2. Repornire automata

entareacub

\!I-!-

4

4
a




» »9. PROGRAM DE INTRETINERE PREVENTIVA

ATENTIE: INAINTE DE A INCEPE ORICE ACTIVITATI DE INTRETINERE SAU DE REPARARE, DECUPLATI
CABLUL DE ALIMENTARE DE LA RETEAUA ELECTRICA $1 ASIGURATI-VA CA GENERATORUL ESTE RECE.

DACA APARATUL DE INCALZIRE SE UTILIZEAZA iN MEDII CU FOARTE MULT PRAF, ESTE NECESAR SA
EFECTUATI O INTRETINERE SI O CURATARE MAI FRECVENTA.

PIESA | FRECVENTA iNTRETINERE | PROCEDURA INTRETINERE |
Rezervor Curatati dupa fiecare 150-200 de ore de functionare  Goliti si clatiti rezervorul cu combustibil
combustibil  sau in functie de necesitati curat
Duza Curatati sau schimbati o data pe parcursul unui Cereti ajutorul la centrul de asistenta

sezon de functionare sau in functie de necesitati tehnica
Fotocelula  Curatati o data pe parcursul unui sezon de Cereti ajutorul la centrul de asistenta
functionare sau in functie de necesitati tehnica
Filtru Curatati sau schimbati de doua ori pe parcursul unui= Curatati filtrul de combustibil cu
combustibil  sezon de functionare sau in functie de necesitati combustibil curat
Dispozitiv Curatati sau schimbati la fiecare 1.000 de ore de Cereti ajutorul la centrul de asistenta
aprindere functionare sau in functie de necesitati tehnica
Pale rotor Curatati in functie de necesitai Cereti ajutorul la centrul de asistenta
tehnica

» »10. IDENTIFICARE PROBLEMA

PROBLEMA | CAUZA POSIBILA | SOLUTIE POSIBILA |
Generatorul nu se 1. Generator blocat 1. Opriti si pornifi din nou generatorul
porneste 2. Butonul de pornire/oprire se 2. Setati butonul de pornire/oprire la pozitia “ON” (|)
afla la pozitia “OFF” (0)
3. Lipsa tensiune 3A. Introduceti corect cablul de alimentare in priza de

retea electrica

3B. Verificaii instalatia de retea

3C. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
4. Cablu de alimentare decuplat 4. Cerefi ajutorulla centrul de asistenta tehnica
5. Card de contrel blocat 5A. Opriti si porniti din nou generatorul

5B. Identificati eroarea pe display

5C. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
6. Setare gresita a termostatului 6. Reglafi termostatul de camera, setati-l la o

de.camera temperatura superioara fata de temperatura
mediului de lucru
7. Interventia senzorului de 7A. Asteptati cel putin zece minute, iar apoi incercati
4 | temperatura din nou sa treceti la faza de aprindere n
7B. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
Al S Siguranta deteriorata 8. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica

Motorul/p . Lips@®€ombustibil 1. Opriti generatorul, umpleti rezervorul cu combustibil

se por si porniti din nou generatorul

flacara n . Dispozitiv de aprindere 2. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica

aprinde contaminat

. Filtru defcombustibil 3. Curatati filtrul cu combustibil curat
contaminat

. Duza contaminata

. Fotocelula este murdara,
deteriorata sau a fost instalata
incorect

. In rezervor se afla substante 6. Goliti si umpleti din nou rezervorul cu combustibil
straine curat

. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica

o B~

. Electrozi uzati sau situati la 7. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica
distanta gresita
Rotorul este 1. Motor avariat 1. Cereti ajutorul la centrul de asistenta tehnica

blocat sau se
invarte prea incet




DOLEZITE: PRED ZACATIM MONTAZE, PRED SPUSTENIM ALEBO VYKONAVANIM UDRZBY
GENERATORA JE POTREBNE OBOZNAMIT SA S NASLEDUJUCIMI POKYNMI. NESPRAVNE
POUZIVANIE GENERATORA MOZE SPOSOBIT VAZNE URAZY. ZACHOVAJTE TUTO
PRIRUCKU PRE PRIPADNE BUDUCE POUZITIE.

» > 1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE
(VAROVANIA)

A DOLEZITE: Ohrievaé vzduchu bol
navrhnuty pre mobilné a do€asné profe-
sionalne pouzitie. Nebol navrhnuty pre
domace pouzitie ani pre tepelny komfort
oso6b.

A IMPORTANT: Acest aparat nu este des-
tinat pentru a fi utilizatei responsabile pen-
tru siguranta acestora. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a fi siguri ca nu se vor
juca cu aparatul.

A NEBEZPECENSTVO: Otrava oxidom
uholnatym (CO) méze byt smrtelna.

Prvé priznaky otravy oxidom uhofnatym

pripominaju priznaky chripky - silné bolesti hlavy,

zavraty hlavy a/alebo nevolnost. Takéto priznaky
mézu byt spbdsobené nespravnym fungovanim
generatora. V PRIPADE. ZE SAOBJAVIA TAKETQO

PRIZNAKY, JE POTREBNE BEZPODMIENECNE

OPUSTIT MIESTO. V KTOROM SA NACHADZA

GENERATOR, a nasledne objednat < opravu

generatora v centre technickej podpory.

1.1. DODANIE:

» 1.1.1. Osobyzodpovedné za dodanie generatora,
musia mat potrebné kvalifikacie, a musia
dokladne poznat a postupovat’ podia pokynov
vyrobcu a podla platnych bezpecnostnych
predpisov tykajucich sa generatorov.

»>1.1.2. M6Ze sa pouzivat'iba palivo, ktory je presne
oznacené na vyrobnom Stitku generatora.

»1.1.3. Pred doplnenim paliva je potrebné
generatorvypnut, a pockat az kym nevychladne.

> 1.1.4. Nadrze na skladovanie paliva sa musia
nachadzat' v esobithom objekte.

»1.1.5. VSetky nadoby na palivo musia byt
umiestnené v bezpecnej  vzdialenosti od
generatora v sulade s platnymi predpismi.

»1.1.6. Palivo sa musi skladovat’ v miestnostiach
s prislusnou podlahou, ktora neprepusta palivo a
zabranuje, aby kvapkalo na niz8ie nachadzajuce
sa plamene, ¢o méze spobsobit ich zapalenie
a poziar.

»1.1.7. Palivo sa musi skladovat v sulade
s platnymi predpismi a bezpe&nostnymi pokynmi.

1.2. BEZPECNOST:

> 1.2.1. Generator sa v ziadnom pripade neméze
pouzivat v miestnostiach, v ktorych sa nachadza
benzin, riedidla alebo iné lahkohorlavé vypary.

»1.2.2. PoCas pouZivania generatora sa musia
dodrzovat v8etky miestne predpisy a zakony.
»1.2.3. PoCas prevadzky sa musi generator
nachadzat v bezpecnej vzdialenosti od plachiet,
zaclon, alebo podobnych materialov, ktoré sa
v pripade nedodrzania prislusnej vzdialenosti
moézu zapalit. Tiez sa odporu€a pouzivat

ohniovzdorné materialy.

> 1.2.4. Zariadenie sa mbze pouzivat iba v dobre
vetranych miestnostiach. Aby sa zabezpedil
prislusny prisun vzduchu, je potrebné zaistit
potrebny otvor pre prisun vzduchu, a to v sulade
s platnymi predpismi.

»1.2.5. Generator moéze byt pripojeny
k elektrickému napéatiu s parametrami zhodnymi
s udajmi na vyrobnom Stitku generatora.

> 1.2.6. Pouzivat iba predlzovacie Snury s tromi
drotmi prisluSne uzemnené.

»1.2.7. Minimalne bezpecnostné vzdialenosti
medzi generatorom a lahkohorfavymi latkami
a materialmi su nasledujuce: predny vystup =
2,5 m (8 ft); bocny, zhora a zozadu = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Aby sa predchadzalo riziku poZiaru,
horiace alebo prevadzkovany generator musi byt
umiestneny na stabilnom a rovhom podklade.

»1.2.9. VSetky zvieratda musia byt drzané
v bezpecnej vzdialenosti od generatora.

> 1.2.10. Ak sa generator nepouziva dlhsiu dobu,
musi sa odpojit’ od elektrického napatia.

> 1.2.11. Ak sa generator ovlada cez termostat,
méze sa spustit’ v lubovolnej chvili.

»1.2.12. Generator sa nesmie pouzivat
v miestnostiach ktoré su intenzivne pouzivané,
alebo na miestach, kde sa spi.

> 1.2.13. Ak je generator horuci, alebo je pripojeny
k elektrickému napéatiu, alebo je v prevadzke,
v Ziadnom pripade sa nesmie premiestovat,
alebo otacat, nesmie sa vlievat palivo, ani
vykonavat Ziadne udrzbarske prace.

»1.2.14. Zachovavat prislusnu bezpecnostnu
vzdialenost medzi horucimi dielmi generatora
a lahkohorfavymi materialmi, alebo materialmi,
ktoré sa mdézu vysokou teplotou poskodit
(vratane napajacieho kabla).

»1.2.15. Ak sa objavi poSkodenie napajacieho
kable,abysavyhlopripadnymnebezpefenstvam,
musi sa vymenit' v centre technickej podpory.

> > 2. ROZBALENIE

Pozri Obr. 1

»2.1. Odstranit vsSetky materialy pouzité na
balenie a zabezpelCenie generatora pocas
prepravy, a nasledne s nimi nakladat podfa
platnych noriem a predpisov.




»2.2. Zo Skatule vybrat vSetky elementy.

»2.3. Skontrolovat pripadné posSkodenia, ktoré
mohli vzniknut pocas prepravy. Ak je generator
nejako posSkodeny je potrebné bezodkladne
informovat miesto, v ktorom bol zakupeny.

> » 3. PALIVO

A POZOR: Generator spaluje iba NAFTU
alebo PETROLEJ (KEROZIN).

Vzhfadom na mozné nebezpeCenstvo poziaru
alebo vybuchu, ako palivo sa modzZe pouzivat
vyluéne nafta alebo petrolej. Nikdy sa nesmie
pouzivat benzin, riedidla, alkohol, alebo iné
lahkohorfavé paliva.

V pripade velmi nizkych teplét sa mozu pouzivat
netoxické dodatky proti zamfzaniu.

> > 4. PRINCIP FUNGOVANIA

Pozri Obr. 2

Vzduch, ktory je potrebny pre spravne spalovanie
paliva, privadza do horaka obracajuci vnutorny
rotor. Prud vzduchu vychadza z krytu horaka
a mieSa sa s palivom, ktoré sa pod. vysokym
tlakom rozprasuje cez trysku. Palivo rozpraSované
cez trysku zabezpedluje elektrické ¢erpadlo, ktoré
nasava palivo z nadrze a pod vysokym tlakom ho
pcha do trysky.

» > 5. PRACA

A POZOR: Pred spustenim generatora
je potrebné sa podrobne oboznamit’ s
"BEZPECNOSTNYMI INFORMACIAMI”.

ohrievaca
v nadrzi,

> »5.1. SPUSTANIE GENERATORA:

»5.1.1. Musia sa zachovavat vsetky bezpe€nostné
pokyny.

»5.1.2. Skontrolovat, €i je palivo v nadrzi.

»5.1.3. Zatvorit zatku nadrze.

»5.1.4. Pripojit napajaci kabel k elektrickému
napatiu (POZRI NAPATIE V ’TABULKE
TECHNICKYCH PARAMETROV”).

»5.1.5. Vypinac “ON/OFF” presunut do polohy
“ON” (]) (A Obr. 3). Generator by sa mal zapnut
v priebehu niekofkych sekund. Ak sa generator
po niekolkych sekundach nezapne, postupovat

podla pokynov v “IDENTIFIKACIA PROBLEMU”
(Kapitola 10).
POZNAMKA: V PRIPADE, ZE SA GENERATOR
VYPNE VZHUADOM NA VYCERPANIE SA
PALIVA, ZARIADENIE SA PRED DOPLENIM
PALIVA MUSI VYPNUT, A PO DOPLNENI
PALIVA ZNOVU ZAPNUT (POZRI BOD 5.1.).

» > 5.2. VYPNUTIE GENERATORA:

& POZOR: NEVYPINAT A ANI NEODPAJAT

NAPAJACIi KABEL OD ELEKTRICKEHO

NAPATIA AZ KYM GENERATOR UPLNE

NEVYHLADNE (od vypnutia to trva okolo 5

minut).

»5.2.1. Vypinac “ON/OFF” presunut do polohy
“OFF” (0) (A Obr. 3).

> > 5.3. ZAPOJENIE TERMOSTATU
PROSTREDIA (Volitel'ny prvok):

Odstrante uzaver na pristroji a zapojte termostat
prostredia (Volitelny prvok) (C Obr. 3).

> » 6. CISTENIE PALIVOVEHO FILTRA
Pozri Obr. 4
V. ZAVISLOSTI OD KVALITY POUZIVANEHO
PALIVA, MOZE BYT POTREBNE VYCISTIT
PALIVOVY FILTER.
»6.1. Odpojit zatku, ktora je na nadrzi (A Obr. 4).
»6.2. Vybrat filter z nadrze.
»6.3. Odkrutit vrchnak (B Obr. 4).
» 6.4. Odstranit filter (C Obr. 4).
»6.5. Vycistit' filter Cistym palivom. Postupovat
opatrne, aby sa filter neposkodil.
»6.6. Namontovat filter v nadrzi.

> »>7. UDRZBA A PREPRAVA

ABY SA UDRZBARSKE PRACE VYKONAVALI

CO NAJLEPCIE A/ALEBO SA ZAISTILA

BEZPROBLEMOVA PREPRAVA, JE POTREBNE

POSTUPOVAT PODLA NASLEDUJUCEJ

PROCEDURY:

»7.1. Odstranit z nadrze vSetko palivo.

»7.2. Ak sa v nadrzi nachadzaju eSte nejaké
zvysSky paliva, naliat cisté palivo a znovu
odstranit' palivo z nadrze.

» 7.3. Zatvorit zatku nadrze. Palivo, ktoré bolo z
nadrze odstranené pouzit v sulade s platnymi
predpismi.

»7.4. PoCas vykonavania udrzbarskych prac (ale
aj poCas celého pouzivania generatora) musi
byt umiestneny na rovnom povrchu, aby sa
prechadzalo pripadnému uniku paliva, skladovat
na suchom mieste a zabezpedit pred pripadnymi
vonkajsimi poSkodeniami.




> > 8. PORUCHY
Pozri B Obr. 3

PORUCHA | PORUCHA | RIESENIE
FUNKCNA PORUCHA
1. Vypina¢ “ON/OFF” je v polohe 1. Odpojit generator od elektrického napatia,
“ON” (]) v chvili pripojenia prepnut vypina¢ do polohy “OFF” (0), znovu
generatora k elektrickému napatiu pripojit generator k eIektrMu
a vypinac¢ prepnut do pol

PORUCHA FOTOSENZORA A .
1. Nadrz je prazdna - ziadne palivo 1. Prepnut vyplnac

2. Znecistené palivo

3. Senzor je zaSpineny alebo
poskodeny

4. Palivovy filter je zaneseny ‘
5. Porucha zapalovania

5. Obratit sa‘ntrum technickej podp

PORUCHA TERMOSE-_.

- 1. Kébel preruseny l ‘ technlcw
2. PoSkodeny senzor 2 Ob trum technic dpory

' PORUCHATERMOSENZORA
1. Vnutorné pre ie generat

Wratoryi kym Gplne
ne
2. Senzor eklopeniu ‘ nite kachle vny a stabilny povrch

A NAPATIE NIE'JE VHODNES

’nle je vhod v 1. Skontrolene napatie vasho
" zariadeni
QHYB‘E ZAPNUTIE PO.TROCH POKUSOCH

sa na centrum technickej podpory
tit sa na centrum technickej podpory
ratit sa na centrum technickej podpory

- Nedostatok

4. Try iﬁb . Obréatit sa na centrum technickej podpory
5. Zas ilting 5. Obratit’ sa na centrum technickej podpory

4. " OHRIEVAC V POHOTOVOSTNOM REZIME

jeny térmostat 1. Teplota termostatu nastavena pod teplotu
prostredia
I Ie z nap3j ez kabel 2. Automatické resStartovanie




» » 9. HARMONOGRAM VYKONAVANIA PREVENTIVNEJ UDRZBY
POZOR: PRED ZACATIM AKYCHKOLVEK UDRZBARSKYCH ALEBO SERVISNYCH PRAC, UISTIT
SA, Cl JE GENERATOR VYCHLADENY A €I JE ODPOJENY OD ELEKTRICKEHO NAPATIA.

AK JE OHRIEVAC POUZ{VANY V OBZVLAST PRASNOM PROSTREDI, VYZADUJE SA CASTEJ-
SIE UDRZBA A CISTENIE.

DIEL FREKVENCIA UDRZBY PROCEDURA
Palivova nadrz Cistit po kazdych 150-200 hodin prevadzky, Odstranit vietko palivo a nadrz vygistit
alebo podla potreby Cistym palivom
Tryska Vycistit’ alebo vymenit jeden raz v priebehu Obratit’ sa na centrum technickej podpory
jednej prevadzkovej sezony, alebo podla
potreby
Fotosenzor Cistit raz v priebehu jednej prevadzkove; Obratit' sa na centrum technickej podpory

sezony, alebo podla potreby

Palivovy filter = Vycistit alebo vymenit dvakrat v priebehu Palivovy filter vygistit' Cistym palivom
jednej sezoény prevadzky, alebo podla

potreby
Zapalovacie Cistit alebo vymenit po 1.000 hodinach Obratit sa'na centrum technickej podpory
zariadenie prevadzky, alebo podla potreby.
Lopatky rotora Cistit podlia potreby Qbratit' sa.na centrum technickej'podpory

» > 10. IDENTIFIKACIA PROBLEMU

| PROBLEM | MOZNA PRICINA | MOZNE RIESENIA
Generator sa 1. Generator je zablokovany 1. Vypnut generator a znovu.ho zapnut
nespusta 2. Vypinac je v polohe “OFF” (0).. 2. Presunut vypinac do polohy “ON” (|)
3. Nie je el. napatie 3A. Spravne zasunut zastrcku napajacieho kabla

do zasuvky s el. napatim
3B. Skontrolovat' elektricku siet
3C. Obréatit sa na centrum technickej podpory
. Odpojeny napajaci kabel 4. Obratit sa-na centrum technickej podpory
. Zablokovanaikarta ovliadania 5A. Vypnut generator a znovu ho zapnut
5B. Identifikovat’ chybu na displeji
5C. Obratit sa na centrum technickej podpory
6. Nespravne nastavenie izboveho 6. Nastavit izbovy termostat, nastavit ho na vysSiu
termostatu teplotu ako je teplota prostredia
{Zasahysenzora teploty 7A. Pockat desat’ minut a znovu sa pokusit
vykonat’ proceduru spustania generatora
7B. Obratit sa na centrum technickej podpory

[$ 03

. Poskodena poistka 8. Obratit’ sa na centrum technickej podpory
. Nadrz’je prazdna -Ziadne 1. Vypnut generator, naplnit nadrz palivom a znovu
palivo zapnut generator
. Zapalovacie zariadenie je 2. Obratit sa na centrum technickej podpory
nezapali znedistené
. Palivovyfilter je zaneseny 3. Vycdistit filter Cistym palivom
. Tryska je zanesena 4. Obratit sa na centrum technickej podpory
. Fotosenzor je zaSpineny, 5. Obratit' sa na centrum technickej podpory
poskodeny alebo bol nespravne
namontovany
. Pritomnost cudzich latok v 6. Odstranit' palivo z nadrze a znovu naplnit nadrz
nadrzi Cistym palivom
. Opotrebované elektrody 7. Obratit sa na centrum technickej podpory
ale nastavené v nespravnej
vzdialenosti
Rotor je 1. PoSkodeny motor 1. Obratit sa na centrum technickej podpory
zablokovany
alebo sa obracia
prili§ pomaly




BAXHO: NMPOYETETE TA3U UHCTPYKLUMA NPEON NHCTANALUATA, SABEUCTBAHETO UNK
NoAAPBXKATA HA FTEHEPATOPA. HEMPABUITHOTO U3MOJIBBAHE MOXE OA AOBELE 10
CEPUO3HU HAPAHABAHUSA. TOBA PbKOBOACTBO TPABBA OA BbAE 3AMNA3EHO C LIENT HA
MO KbCHW KOHCYNTALIMA.

>>1. AHOOPMALIUMN KACAELLU
BE3ONACHOCTTA (MPEAYNPEXOEHUA)

A BAXXHO: To3u kanopudep e npoekTupaH
3a MOOUNHM N BpeMeHHU npodecCUoHanHu
npunoxeHuss.. Tol He e npeaHasHayeH 3a
AoMalwHa ynotpeba, HUTO 3a ocurypsiBaHe
Ha TonnuHeH KoMOpPT Ha YoBeKa.

A BAXHO: ToBa ycTpoMCTBO He e npeaHas-
HayeHo 3a Mon3BaHe OT Xopa (BKIKYUTEITHO
Aeua) ¢ HamaneHn (PU3NYecKu, CeH30PHU U
YMCTBEHU CNOCOGHOCTU, UK OT Xxopa 6e3
OonuT, OCBEH aKo ca noa Hag3opa Ha nuue, oT-
roBOpHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. 3a Aa crte
CUrypHMU, Ye geuaTa He CU UrpasaT ¢ obopya-
BaHeToO, TpsAbBa Aa ca noAa BaweTo Habnrwopge-
Hue.

& OMNACHOCT: OTtpaBsiHeTO C BbLrnepoaeH

OKUC MOXe Oa uMa (baTa.ﬂHVI nocneavuun.

MbpBUTE cumMnToMun Ha oTpaBsiHe c
BbIMEepogeH OKAC npunvMyatr  Ha  CUMMITOMM
Ha rpun, C TEXKO rnaBobonue, 3amasHocT u [/
unu rapeHe. Te3n cumnToMM mMoraT na  6baat
NPUYMHEHN OT HEU3npaBHOCT Ha reHepatopa. AKO
CE MNOABAT TO3W TWMN OBABW. BEOHAIA

U3INE3TE HA BbH, cnen koeto gante 3a peMOHT

reHepaTopa [0 UeHTbpa 3a TexHNYecKa NoMOLL.
1.1. JOCTABKA:

»1.1.1. [MNepcoHansrT, OTroBOpeH
3a JocTaBkaTa, Tpsibea aa o6boaT
KBanuduumpax " Tpsbea na
3Hae TOYHO WHCTPYKLUUUTE Ha
npousBoauTens " NPUNoOXNUMuTe

npaBuria 3a cUrypHa AocTaBka Ha reHepaTopu.

> 1.1.2. /l3non3Bante camo T1na ropyeo 0603Ha4YeHo
Ha Tabenata Ha ypena.

»1.1.3. MNpeon ga sapeguTte ropuBo MU3KNKO4YETE
reHepaTtopa v n3yakarnTte ga ce oxmnagw.

> 1.1.4. PesepBoapuTe 3a CbXpaHEHWe Ha ropuBoTo
TpsAbBa fa ce Hamupat B OTAENHO NoMeLLEHNE.

»1.1.5. Becuukn pesepBoapm 3a ropmBo TpsibBa
4a ce HamupaT Ha ©0e3onacHo pascTosiHMe OT
reHepartopa, CbIMacHO C JelcTBaLLMTe npasuna.

»1.1.6. NopnBoTO TPsSGBa Oa 6bAae CbxpaHsBaHO
B MOMELLEHMS C MOAOBE, B KOMTO ManMBOTO He
NPOHMKBA NPU HEFOBOTO KanaHe, nopaan onacHocT
OT 3ananBaHe Ha ropMBOTO.

»1.1.7. CobxpaHaBaHeTO Ha TrOpuMBOTO da ce
OCbLUECTBSIBA CbrMacHO C AeCTBALLMTE 3aKOHU U
npasuna.

1.2. CU'YPHOCT:

»1.2.1. Hukora He wu3nonssaiTe reHepaTopa B
NOMELLEHMS, B KOUTO MMa GEH3UH, pa3TBoOpUTENN,
6ou nnu gpyru necHosananumMmm U3napeHus.

»1.2.2. Mo BpeMe Ha 13MOf3BaHe Ha reHepatopa
cbbniogaBanTe gencTBaLlMTe 3aKOHU U NpaBuna.

» 1.2.3.eHepaTopu, N3Mon3BaHy B HENOCPEACTBEHA
6nm3oct [0 OpeseHT, nepgeta WAM - Opyru
mMaTepuanu OT RmofobHOo nokputue, TpsbBa Ada
6baaT noctaBeHn Ha 6e30mnacHO pa3CTosHUE OT
Tax. [lpenopbyBa ce N3non3BaHeTo Ha OrHEYNOPHU
NOKPUTUSA.

»1.2.4. YcTponCTBOTO Ja Ce u3non3sa camMo B
nobpe nposeTpeHn nomelwleHusa. C uen ga ce
BbBe[e CBeX Bb3ayX TpsAbBa Aa vva onpefeneH
OTBOP, B .CbOTBETCTBME C NPUIIOKUMUTE
pasnopenou

> 1.2.5. l'eHepaTopbT TpsAbBa fa 6baaT 3axpaHsaH
CaMO  OT HampexeHwe 1 4ecTtoTa, MOCOYEHU Ha
TabenkaTta Ha reHeparopa.

»1.2.6. VsnonsBavite camo 3
PasKnoHUTENN, CbOTBETHO 3a3EMEHM.

»1.2.7. MwuH1ManHoTo
pascTosiHue Mexay reHeparopa "
JflecHosananumu BellecTBa ca,
KakTo crnepgsa: ornpen = 2,5 m (8 ft), otcTpaHu,
oTrope n ot3ag = 1,5 m (5 ft).

> 1.2.8. 3a na ce n3berHe puck oT noxap, ropeLLms
unu paboTell reHepatop TpsibBa ga Obae
NoCTaBEeH BLPXY CTabumnHa n paBHa NOBBbPXHOCT.

»1.2.9. [OpbXTe XuMBOTHUTE Ha 6esonacHo
pascTosiHMe OT reHepaTopa.

»1.2.10. No BpeMeTO KoraTto reHepaTopa He paboTu
- U3KIYeTe ro OT 3axpaHBaLLUs KOHTaKT.

P 1.2.11. lNpwn ynpaeneHune c TepMocTarT, reHepaTtopa
MOXe Aa 6bAe BKMYBaH B NPOM3BOITHO BPEME.
»1.2.12. He u3nonsesanTe reHepartopa B cnasHu

NoMeLLeHMs, U B MOMELLEHUSA C FonsiMO ABUXEHME.

»>1.2.13. AkO reHepaTopa € ropeLy, Wnm BKIOYEH
KbM ernekTpuyeckata Mmpexa, Unm € B MOMEHT Ha
paboTa, He ro npemecTBanTe, YynpaBnsiBanTe,
He 3apexpjanTe ropMBO HWTO He U3BbpLUBANTE
KakBUTO 1 a ca AeWCTBMSA No NoAdpbXKaTa.

»1.2.14. 3anaseTe HeoOXOOUMOTO pa3CTOsHME
MexXay ropewmuTe 4acTu Ha reHepaTopa U
necHosananuMuM  uUnuM  TEPMUYHM  NpeameTu
(BKMOUNTENHO 3axpaHBaLLus kaben).

»1.2.15. B cnyyain Ha noBpeau Ha 3axpaHBalLus
kaben, 3a ga nsberHete onacHocT, CMEHeTe ro B
LeHTbpa 3a TeXHMYecKka MOMOLLL.

KabenHu

©e3onacHo

> > 2. PASONAKOBAHE

Buxxrte ®ur. 1

»2.1. lMpemaxHeTe BCSAKaKBM mMarepuanu
M3MNon3BaHM 3a OnakoBka Ha reHepartopa,
cbbniogaBanTe gencTBalLMTE 3aKOHM U NpaBuna.




»2.2. NpemaxHeTe BCUYKM €NleMEHTU OT KyTUsTa.

»2.3. [MpoBepeTe fanun HAMa eBeHTyarH1 nospeau,
Bb3HMKHANM No BpemMe Ha TpaHcrnopTupaHeTo. Ako
reHepaTopa m3rnexga Ha noepeneH, HesabaBHO
MHpopMMpanTe nNpodaXHUsT MYHKT, KbAETO €
3aKyneH.

> > 3. FrOPUBO

A BHUMAHMUE: leHepaTtopa pabotm camo
c ropuso [OU3EN (DIESEL) wnn KEPOCWUH

(KEROSENE).

»5.1.5. TlpeskntouBatens “ON/OFF” nocTtaBeTe
Ha no3uuma “ON” (|) (A ®UI. 3). Cnea HAKOMKO
ceKkyHOM reHepatopa TpsibBa ga ce BkMoun. AKo
He cTaHe Taka BmxTe Touka “‘MOEHTUOULINPAHE
HA MPOBJIEMA” (Touka 10).

P.S.. B CNYYAM HA MU3KIMIOYBAHETO

HA TEHEPATOPA NOPAAW JIUNCA HA

roPMBO, U3KINMKOYETE YPEOA, HAMBIHETE

PE3EPBOAPA WU OTHOBO  BKIIKOYETE

FTEHEPATOPA (BUXTE TOYKA 5.1.).

> »5.2. U3KNMIOYBAHE HA TEHEPATOPA:

3a pa wusberHete onacHoCTTa OT noxap Wnu
n3byxsaHe, M3nonseante camo Te3u ropusa. He
n3nonaesanTe Hukora 6eH3uH, HadTa, pasTBOPUTENN
3a 60u, ankoxon unu apyrv necHosananvmMmu ropmea.
B cniyyan Ha MHOro HUCKM TeMnepaTypu u3nonssante
HETOKCUYHM [o00OaBKM KbM  FOPUBOTO  MPOTUB
3ampb3BaHe

» » 4. MPUHLUMINU HA OEUCTBMUE

BuxTte ®ur. 2

Bb3ayxbT Heobxooum 3a MpPaBUITHOTO FTOPEHE Ce
Cb3[aBa OT BbTPELUEH BEHTUIATOP KbM OTHULLETO.
[MoToka Ha Bb3gyxa BnM3a B ropenkarta v ce mella
C ropMBOTO, KOETO Ce pasnpbCKBa Npes Aro3a nog
BUCOKO HansraHe. 'OpMBOTO pasnpbCKBaHO npes
Ato3ata obesnevaBa enekTpuyecka rnomna, KoaTo
M3CMYyKBa ropuBOTO OT pe3epBoapa 1 ro n3dyTea nog,
BMCOKO HansaraHe KbM Aro3ara.

»» 5. AEUCTBUE

A BHUMAHUE: HE WU3KMNIOYBAUTE
3AXPAHBAHETO HUTO HE WU3KIKOYBAWUTE
LWEMNCEJIA OT KOHTAKTA HAK OO NMBbJIHOTO
M3CTUBAHE HA TEHEPATOPA (okono 5
MMH.).

A BHAMAHUE: Tllpegu pa Bknwuute

reHeparopa, npoyerteTe BHUMAaTenHo
“NHOOPMALUN KACAELLX
BE3OMNACHOCTTA”.

nnuTenHus
a ropueo B

BAXHO: a e Haco cppavepBeH
nnauTen. Hcpaye TO JbYeHue
a Tenara, a He xa.

»»5.1. BA0ENCTBAHE HA FrEHEPATOPA:

»5.1.1. CbbnogaBanTe BCUMYKM NMpaBuria Kacaewm
GesonacHocTTa

»5.1.2. MNpoBepeTe ganu nma ropmeo B pesepBoapa.

»5.1.3. 3aTBOpeTe kanavkaTta Ha pe3epBoapa.

»5.1.4. CebpxeTte 3axpaHBaLLms kaben
KKbM ernekTpuyeckaTta Mpexa (BVMXXTE
HAMPEXXEHWETO B “TABENA C TEXHUYECKW
OAHHIY).

»5.2.1. MNpeskntoduBatensd “ON/OFF” noctaBete Ha
nosuuus “OFF*(0) (A ®wur. 3).

> »5.3. CBbP3BAHE HA TEPMOCTAT
MOMELLEHME (Onwuus):

Canete Tanara nocTaBeHa Ha ypeda U CBbpXeTe
TepmocTtaTta nomellieHne (Onuus) (C dur. 3).

> »6. UUCTEHE HA ®UJNITbLPA 3A

roermMBoO

Buxxre ®ur. 4

B 3ABUCUMMOCT OT KAYECTBOTO HA

U3MNOJI3BBAHOTO FOPMBO, MOXE OA CE

HAINOXW OA MOYUNCTBATE ®OUNTHLPA.

»6.1. lNpemaxHeTe Kanadkata Ha pesepoapa (A
dur. 4).

»6.2. sBageTe huntbpa OT pesepsBoapa.

»6.3. OTBbpTETE rankata (B dur. 4).

»6.4. [pemaxHeTe puntbpa (C dur. 4).

»6.5. WN3uuctete untbpa C YUCTO TrOPUBO,
BHMMaBanTe Aa He ro nospeaure.

»6.6. OTHOBO MOHTUpanTe omunTbpa B pesepaoapa.

>>7. NOAAOPBXKA U

TPAHCNOPTUPAHE

3A Bb3MOXHO HAN-OOBEPO MPOBEXOAHE

HA noaoPBLXKA U / UMW TPAHCIMOPT

CE NMPEMNOPBYBA CMNMA3BAHETO HA

CNEOHUTE NPOLEOYPMU:

»7.1. 'anpasHeTe pe3epBoapa 3a ropmeo.

P 7.2. Ako 3abenexnte octaTbLmM OT rOPUBO, BNENTE
4YMCTO rOpMBO U OTHOBO M3NpasHeTe pesepsoapa.

»7.3. 3artBopeTe BHMMATENHO Kanadkata Ha
pesepBoapa.

»74. C uen Ha npaBunHata noAApPbBXKA Ha
reHepaTopa, npenopbyBa Ce MOCTABSAHETO My
B HMBENUpPaHa noauuus, 3a da npegorepaTtute
N3TU4YaHe Ha ropmMBO, CbXpaHsBaWTe ro B CyxO
MSCTO W OCUTypeTe npen BbHLUHM MEXaHWUYHU
nospeau.




» > 8. FPELLUKM HA OUCINEA
Buxte B ®ur. 3

FPELLUKA MPUYUHA | PELWWEHME
OMNEPALMOHHA IF'PELLUKA
FO 1. MNpeBkntouBatens “ON/OFF” 1. Cnen n3knto4yBaHe Ha
€ Ha nosuumsa “ON” () B reHepartopa OT 3axpaHBaHETO HAaCTPONTE Ha
MOMEHTa B KOWTO reHeparopa e “OFF* (0), cBbpxeTe Luencerna KbM eflekTpuyeckaTa
BKIMOYBAH KbM 3axpaHBallara Mpexa 1 noctaBeTte 6yToHa B nosuumsa “ON” (])
Mpexa
FPELLKA BbB ®OTOKINETKATA
F1 1. Jlunca Ha ropuso 1. NpeBkntoyBaTensa nocrasere Ha nosuungd “OFF” (0),
HaMmbJIHETE pe3epBoapa C roprBo
2. 3aMbpCeEHO rOpMBO 2. MNpeBknoyBaTens nocraeete Ha nosuums “OFF”
(0) usanpasHeTe 1 OTHOBO HanbIIHETE pe3epBoapa
C ropmBo. M34uctere puntbpa ¢ 41CTO ropuso,
BHMMaBaviTe ga He ro noepenute (BVXKTE TOYKA 6)
3. doToKNeTKaTa € 3aMbpceHa 3. O6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a TEXHNYEeCKa MOMOLL
UIn NoBpeaeHa
4. dnntbpa Ha ropmBoTO € 4. BVKTE TOYKA 6
3aMbpCeH
5. lpelka Ha cTapTepa 5. O6bpHeTe ce KbM LEHTBPA 3a TeEXHMYEeCcKa NOMOLL
FPELLKA B OATUYUKA 3A KOHTPOJ1 HA TEMMEPATYPATA
F2 1. MNpekbcHaT kaben 1. OB6bpHETECE KbM LIEHTBPA 32 TEXHNYECKA MOMOLL
2. lNoBpeneH gaTymk 2. O6bpHETE CE KbM LIEHTBpA 32 TEXHMYECKA NMOMOLL
FPELLKA B TEPMOCTATA
F3 1. BbTpeluHo nperpsaBaHe Ha 1. /I3knitoueTe reHepatopa 1 n34akanTe 40 MbiHO
reHepartopa N3CTUBaAHE Ha ypeaa
2. CeHs3op npommB npeobpbliaHe 4 2. [locTaBeTe neykara Ha paBHa 1 ycTon4vmBa
MOBbPXHOCT
HEMOAXOAsLLO HAMNPEXXEHUE
F4 1. Hemogxopsiuo HanpexxeHue 1. TlpoBepeTe ganu HampexXeHNeTo Ha UHCTanaumaTa
Bu e npaBunHo
HE3ANMAJBAHE B NMPOOBLIIXKEHWUE HA TPU OIMNMUTA
FF 1. Ilunca Ha ropuBo 1. OBbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TeXHUYecka NoMoLL
2. 3ambpceHropVBeEH OUATLD 2. O6bpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMYEeCKa NOMOLL|
3. BambpgeHa nnn federTHa 3. OBbpHETE CE KbM LEHTbpA 3a TEXHMYECKa NOMOLL
doToKNETKA
4. 3aMbpceHa unugedektHa 4. ObbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TeXHUYecka noMoLL
Aaro3a
5. CpabotBaHe Ha gatyuk NpotuB 5. O6bpHETE Ce KbM LIEHTbPA 3a TEXHMYECKA NMOMOLLY
! HMBenupaHe
OTONNUTENEH YPEQ B CTEHOBAN
1. CBBp3aH TepmocTart 1. TemnepaTyparta Ha TepmocTaTta e HacTpoeHa Mno-

HWUCKO OT CTanHaTa Temneparypa

. I'IpeMMHaBaHe OT 3axXpaHBaHe 2. ABTOMaTU4HO NMOBTOPHO 3anariBaHe

c kaben KbM 3axpaHBaHe ¢
akymyraTopHa 6atepus




> > 9. FPAOUK HA NOAAOPDBXKATA

BHUMAHWE: NPEOU OA 3AMOYHETE KAKBUTO U A CA OEACTBUSA MO NOOAPBHXKATA UINA
PEMOHTA, U3KINIOYETE 3AXPAHBALLUUA KABEN OT ENEKTPUYECKATA MPEXXA U BBLOETE CUT'YPHU YE
FEHEPATOPA E U3CTUHAI.

AKO U3NOJI3BATE OTOIMJIUTENTHNA YPELQ B CUITHO 3AMNPALLEHWU NMOMELLEHUA, TPABBA A NPABU-
TE MNOYNCTBAHE U ONEPALIMU MO NOAAPBXKA MO-YECTO.

| ENEMEHT YECTOTA HA NOoAAOPBXKA | NMPOLEAYPA HA NOAAPBXKATA

PesepBoap Yuctete npe3 150-200 yaca pabota unu B M3npa3HeTe u 13nnakHeTe pesepeoapa C

3a ropuso 3aBUCUMOCT OT HyXauTe 4YNCTO rOpMBO

[io3a MN3unctete nnm cmeHeTe BEAHBX N0 Bpeme Ha eguH  OObpHeTe ce KbM LieHThbpa 3a TEXHUYEecKa
CEe30H Ha paboTa unu B 3aBMCUMMOCT OT HY>XONUTE NMoMoLL

dotoknetka = V3umcrere BeOHBX NO BpeME Ha eQuH CEe30H Ha OGBpHETE ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMUYECKa
paboTta unu B 3aBUCUMOCT OT HyXauTe MoMOLL}

Puntbp WN3unctete nnm cmeHeTe ABa NbT MO BpeMe Ha eavHd Maunctere huntbpa 3a ropuBo

ropuBo CEe30H Ha paboTa unu B 3aBMCUMMOCT OT HY>XOUTE N3non3Bankn YUCTo ropneq

Ypepn 3a WN3unctete nnm cmeHete Ha Bcekn 1.000 yaca pabora OObpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHUYECKa

CTapTYpaHe = unu B 3aBUMCUMOCT OT HyXXOUTe NMoMoLL}

Kpuna Ha YucTeTe B 3aBUCMMOCT OT HYXAuUTe O6GbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHUYECKa

BeHTUNaropa nomoLy,

»>»10. UAEHTUOULIUPAHE HA lNPOBJIEMA

NMPOBJIEM | Bb3MOXHA NPUYUHA Bb3MOXHMU PELLEHUA |
'eHepaTopa He ce 1. BrnokupaH reHepaTop 1. MisknoyeTe U OTHOBO BKIoYeTe feHepaTopa
BKItOYBA 2. NpeBkntoyBaTens ce Hamupa Ha 2. [lpeBknioyBatens nocrasete Ha nosvums “ON” (|)
nosuumsa “OFF” (0)
3. Ilunca Ha3axpaHBaHe 3A. BrniroueTe npasuiHo 3axpaHaalumsa kaben kbm

ENEKTPUYECKNS KOHTaKT
3B. [poBepeTe 3axpaHBallata Mpexa
3C. O6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMYECKA MOMOLL,
4¢ N3kntoyeH 3axpaHeall kaben 4. ObbpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a TEXHMYECKa MOMOLLY
5. BriokupaHa kapTa 3a'yrnpaBneHue 5A. Vi3knto4eTe U 0THOBO BKMOYETE reHepaTopa
5B. VigeHTuduLpanTe rpeLukara Ha gucnnes
5C. OGbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a TEXHUYEeCcKa MOMOLL,

6. pelHn HacTpoeurku Ha CTanHns 6. Perynmpante ctanHusa TepMocTat, HacTPOUTE ro
TepmocTar Ha TemnepaTypa no-BMCOKa OT TeMnepaTypaTa Ha
oKonHata cpega
7. iHTEpBeHLMA Ha AaTynka 3a TA. Vl34akanTe Han-Marnko AeceT MUHYTU, cnen KOeTo
Temnepatypata OTHOBO ONuUTanTe Aa NPEMUHETE KbM 3anansaHe
7B. Ob6bpHeTE ce KbM LieHTbpa 3a TEXHNYECKA NMOMOLL
8. FMoBpenen npeqnasuten 8. O6bpHETE Ce KbM LIEHTbpa 3@ TEXHUYECKa NMOMOLL,
MoTopa/no 1. JTMACa Ha'Fop1eo 1. N3krntoyeTe reHepaTopa, HanbiHETE pe3epBoapa C
ce BKITHOY rOPMBO M OTHOBO BKIIOYETE reHeparTopa

HAMa n 2. CrapTepa e 3aMbpCeEH 2. O6bpHETE Ce KbM LIeHTbpa 3a TEXHUYecKa NomoLy,
3. 3ambpceH hunibp 3a ropMeo 3. MI3uncteTte countbpa 3a ropMBo U3MON3Banikn YUCTO
rop1Bo
4. 3ambpceHa Aro3a 4. ObbpHeTE Ce KbM LieHTbpa 3a TeXHMYEeCKa MOMOLLY

5. BambpceHa hoTokneTka, nospegeHa 5. O6bpHeTe ce KbM LIeHTbpa 3a TEXHUYecKa NomoLy,
NI FIOWO MOHTMpaHa hoToKneTKa

6. Hannyune Ha yyxam npumecu B 6. NanpasHeTe 1 OTHOBO HanbSIHETE pe3epBoapa C
pesepBoapa 3a ropueo YNCTO FOPMBO

7. 3xabeHun enekTpoau nnu noctaBeHn 7. O6bpHeTE ce KbM LIeHTbpa 3a TEXHUYecKa NomoLy,

4 B HEnpaBuIHO pa3cTosiHUE

BeHTtunartop 1. MNMoBpeneH moTop 1. O6bpHETE CE KbM LiEHTbpa 3a TEXHUYECKA MOMOLLY

BGnokvpaH unn

BbPTU NpeKaneHo

6aBHO




BAXINNBO: AAHY IHCTPYKLIO HEOBXIAHO NMPOYUTATU NEPEA NMOYATKOM MOHTAXY,

3ANYCKY TA KOHCEPBAUII FEHEPATOPA. HEMPABUNbHA EKCIJTYATALIA TEHEPATOPA

MOXE MPU3BECTU O CEPUO3HUX TPABM. AIAHY IHCTPYKL|IIO MOTPIEHO 3BEPITATH,
OB Y PA3I HEOBXIOQHOCTI MOXHA BYINO A0 HEI 3BEPHYTUCA.

>>1. IHPOPMALIIA CTOCOBHO
BE3MNEKU (BACTEPEXXEHHSA)

A BAXIIMBA: LUen nosiTpoHarpiBau
6yB po3pobneHun aOna  MoOOGINbHOro i
TUMYacoBOro nNpocgecintHOro 3acTocyBaHHS.
BiH He npu3Ha4yeHWN aHi ANA AOMALUHbLOro
BMKOPUCTaHHS, aHi AnAa TennoBoro komoopTty
noauHWN.

A BAXITNBO: OJaHui npucTpin He Npu3Ha-
YeHUN ANA KOPUCTYBaHHA ocobamu (B TomMy
yucni, AitbMKM) i3 hisMYHMMN, CEHCOPHUMMU
Ta po3ymMoBMMM Bagamu, abo ocobamm, sKi
He MaloTb AJOCBiAy, KpiMm BUnNagkis, Konu ue
BiAGyBa€eTbCA Nig HarNsAA0M ocobu, Bianosi-
AanbHOoI 3a ixHIo 6e3neky. LLlobu maTn BneB-
HEHICTb, WO AiTU He rpalTbCA NPUCTPOEM,
BOHM NOBUHHI nepebyBaTun nig HarNsgoM.

A HEBE3MNEKA: OTpyeHHA OKucOM

BYrneLto Moxe GyTU cMepTeNlbHUM.

MepLwi cMMNTOMN OTPYEHHSI OKUCOM BYITIELHO CXOXi

Ha CUMNTOMM TpUNY, i3 CUSIBHUM rOfOBHUM Donem,

3anamMopoyeHHsAMU Ta/abo HypoTo. Taki cuMaToMuU

MOXYTb OyTW BUKNMKAHI HecnpasBHOW POBOTOH

reHepatopa. Y BUMNALKY MOABW TAKOIO TUMY

CAMNTOMIB, MOOTPIEHO HEFANHO _BUWTU

3 MNPUMIWLEHHA, a noTtiv 3aMoBUTW PEMOHT

reHepartopa. y LEeHTpi TEXHIYHOT NIATPUMKMN.

1.1. JOCTABKA:

»1.1.1¢ TlepcoHan, BignosiganoHWi 3a [OCTaBKy,
NMOBMHEH MaTu BiAMOBIAHY KBamidikaLito, a Takox
Ma€e [OOKnagHo 3HaTu pekomeHgauii BupobHuka
Ta Aitodi iHCTPYyKuii-B 0OnacTi 6e3neyHoi JocTaBKn
reHepartopis.

» 1.1.2. Cnig BUKOPUCTOBYBATM TifbKX TUM NasbHOro,
KU YiTKO BKa3aHW Ha LWMTKY reHepaTopa.

» 1.1.3. lNepen Tum, K AONMBaTK NanbHe, NOTPIGHO
BUMKHYTW reHepaTop Ta 3adekaTtu, MoK BiH
OXOJIoHE.

P 1.1.4. UnctepHn ons 36epiraHHsa NarnbHOro NOBUHHI
3HaxoguTUCH B OKPeEMOMY OB’EKTi.

»>1.1.5. Bci pesepByapu nanbHOrO  MOBWHHI
3HaxoaMTUcsa  Ha  BeanedHin  BigcTaHi  BIA
reHepartopa, BiAnoBIAHO 40 Lit0YMX IHCTPYKLIN.

»1.1.6. [anbHe noBuHHO  3bepiratuca vy
NPUMILLEHHAX, e Nignorn He JanyTb MOXIUBOCTI
NpoTiKaHHS ManbHOro Ta WOro nonagaHHA Ha
po3TalLOoBaHe HMXYe NONyM’sl, LLLO MOXe MPU3BECTU
00 cnanaxyBaHHs NanbHOro.

» 1.1.7. 30epiraHHsi nanbHOro NOBMHHO BiabyBaTUCA
BiZAMNOBIQHO A0 AitoYnMX rnpasun.

1.2. BE3MEKA:

»1.2.1. Hikonmn He BWKOPUCTOBYNTE reHepaTop
y NPUMILLEHHAX, [Oe 3HaxoauTbCs OeH3uH,
PO3YMHHMKN ANa dapb 4M iHWi Nerko3anmMucTi
PEYOBMHMN.

»1.2.2. Tlig yac ekcnslyatauii reHepartopa, cnig
OOTPUMYBATUCS YCiX MICLLEBUX PO3MNOPSAXKEHb Ta
IHCTPYKLU,iN.

»1.2.3. leHepatopu, sKi BUKOPUCTOBYKOTbCA Ha
HeBenuKin BigcTaHi Big Ope3eHTy, MOKPULUOK 4K
iHWKMX maTepianie 3i CXxoxux martepianis, NOBUHHI
OyTu posTtawoBaHi Ha 6esnevHi BigAani Big
HMX. Takok peKoMeHOYETbCA  BUKOPUCTaHHSA
BOTHE3aXMCHOrO NMOKPUTTS.

»1.2.4. TpucTpin BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO Y
nobpe BEHTUNBbOBAHMX MNPUMILLEHHAX. 3 METOH0
LMPKynauil <CBRKOro noBiTpd, Crnig 3aneBHUTU
BignoBigHMA  OTBIP, - BiANOBIOHO A0 Ailo4vnx
IHCTPYKLiN.

»>1.2.5. [eHepaTop cnig nigknwovatm nuiwe [o
MEPEXi 3 Hanpyrow Ta 4acToTo, SK yKka3aHO Ha
LUNTKY reHepaTopa.

»>1.2.6. BukopuctoByBaTy BUKIMOYHO 3 XKWIbHI
NPOLOBXYBaYi 3 BiANOBIQHUM 323€MINEHHAM.

»1.2.7. MiHimanbHi  BigcTaHi  ©e3nekn  Mix
reHepaTopoM Ta J1erko3aMUCTMMnU pevyoBUHAMMU:
criepeqy = 2,5 m (8 ft); 3 6okiB, 3Bepxy Ta 33agy =
1,5 m (5 ft).

p1.2.8. LLoG YHVUKHYTU PU3KKY MOXeEXi, rapsavun
Y/ MpauloYMini reHepaTop cnig nocTaBuUTU Ha
cTabifbHIN Ta piBHI rOpU3oHTanNbHIM Nianosi.

»1.2.9. TBapuH cnig yTpumyBaTM Ha ©Oe3neyHin
BigCTaHi Big reHepaTopa.

»1.2.10. Tig 4yac npocTot reHepartopa, Moro cnig
BigKIoHMaTH Big Mepexi.

> 1.2.11. lNMpwn ynpaBniHHi TepMocTaToM reHepaTtop
Moxe ByTu 3anyLeHni y 6yab-aKunm MOMEHT.

> 1.2.12. He BMKOpPUCTOBYIWTE reHepaTop B MIOOHUX
NPUMILLEHHSIX, Hi B CNanbHsX.

> 1.2.13. Konu reHepaTop posirpiTui Ym NigknoyeHnin
00 enekTpomepexi, abo x nepebysae B NpoLeci
poboTuK, NOro He MOXHa nepecyBaTtun, ynpaBnATU
HUM, OONMBATK ManbHe, Hi BUKOHYBATW XOOHWUX
iHLLMX Oi, NoB’A3aHuX i3 AOrNsaa0M.

»>1.2.14. 3bGepiratm BignoBigHy BigCTaHb MiX
posirpiTuMn  eneMeHTamu  reHepatopa Ta
nerkozamMucTMMm abo TepMidyHUMK MaTepianamm
(Bkntoyaroum Kabenb XUBMEHHS).

»1.215. Y BuMnNagKy nOLWKOOKEHHS kabernto
XUBMNEHHs, wWob 3anobirtu TpaBmam, KOro cnig
3aMiHUTK Y LeHTPI TEXHIYHOrO 0BCNyroByBaHHS.

> > 2. PO3MNAKYBAHHA
Aue. Man. 1
»2.1. BHiMiTb BCi MaTepianu, L0 BUKOPUCTOBYBAucs
O NaKyBaHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS reHepaTopa,
a Tofi yCyHbTe iX BigNoBiAHO A0 Ail04MX IHCTPYKLUIN.




»2.2. Bunmitb BCi enemeHTn 3 KOpoOKM.

»2.3. TlepeBipTe BIACYTHICTb YLWKOMXKEHb, LWO
MOIY 3’ABUTUCS Mi Yac TPaHCMOPTyBaHHSA. AKLO
reHepaTop 34aeTbCs MOLUKOKEHUM, MOTPIOHO
HeramHo MOBIAOMUTU MNYHKT, ge uoro ©Oyno
npuabaHo.

> > 3. MAJIbHE

A NMPUMITKA: leHepaTop npauro€e TinbKu
Ha AU3EJIbHOMY nanbHomy a6o Ha FACI.
LLLo6 yHWUKHYTM pU3NKY BUHUKHEHHS NOXEeXi Yn BUBYXY,
cnig BUKOPWUCTOBYBATU BUKITHOYHO AM3ENbHE NarbHe
abo rac, Hikonm He BUKOpUCToBYBaTK BEH3NH, HadTy,
PO3UYMHHMKKN AN dapb, CAMPT UM iHLWI Nerko3ammMncTi
peYoBUHM.

Y Bunagky Ayxe HU3bKUX TemnepaTyp, cnig
BMKOPUCTOBYBATU HETOKCUYHI aHTUPU3HI JoAaTKM

> > 4. NIPUHUUN POBOTHU

Ous. Man. 2
MoBiTpsi, HeobXxigHe Ansi 3abe3nevYeHHst HopMarbHOro
3ropsiHHA, nogaeTbcs LLUTISIXOM obepTaHHs

BHYTPILWHbOro poTopa abo nanbHuka. CTPYMiHb
NOBITPS BUXOOUTb i3 BTYSIKM NanbHMKa Ta 3MilLYETbCA
3 nanbHUM, WO PO3NUMKETLCSA (OPCYHKOW nif
BUCOKMM TUCKOM. [lanbHe, po3nuieHe thopCyHKO,
3abe3neyye enekTpuyHa nomna, LWo BiACMOKTYE
nanobHe i3 6aka Ta NPOLUTOBXYE MOro nig BMCOKUM
TUCKOM Y (DOPCYHKY.

> »5. POBOTA

A NMPUMITKA: Tllepes yBiMKHEHHAM
reHeparopa YyBaXHO npounTanTe
“IHOOPMALIIO MNMPO BE3IMEKY*.

icna Toro

BAXnN
CTporo
thbpavuepBOHUM

u obirpisau.
aJv Tina, ane He

»>p»5.1. 3ANYCK FrEHEPATOPA:

»5.1.1. [HdoTpumymnTtecs ycix IHCTPyKUin wWono
Gesnekun.

»5.1.2. lNepeBipTe HasABHICTb NanbHOro B 6aky.

»5.1.3. 3akpunTe kopok baka.

»5.1.4. BkntodiTe  WwTencenbHy — BUNKY B
enektpomepexy (OUB. HATPYTA B “TABIWLI
TEXHIYHUX OAHNX®).

»5.1.5. Bumukay “ON/OFF“ BcTaHOBITE Yy noswuuii
“‘ON“(]) (A Man. 3). Yepes kinibka cekyH NoBUHEH
BigOyTnca 3anyck reHepaTtopa. SAKWO LbOro
He cTaHeTbcs, ame. po3ain “IOEHTUIKALIA
MPOBJIEMW® (Posain 10).

P.S.: Y BUNAOKY BUMKHEHHA FEHEPATOPA

YEPE3 HEOOCTATHIO KIIbKICTb MAJIbHOIO,

cnigf BUMKHYTU MNPUCTPIA, HAMNOBHUTHU

BAK TA 3HOBY BBIMKHYTU FrEHEPATOP (OUB.

PO3Ain. 5.1.).

> »5.2. BAUMUKAHHA FrEHEPATOPA:

A NMPUMITKA: HE BAMUKATU HATIPYTY TA
HE BIOKITKOYATU KABEJb XXUBJIEHHA OO
NOBHOINO OXOJNOMXKEHHA FEHEPATOPA

(npubnusHo 5 xB.).

»>5.2.1. Bumukay “ON/OFF“ BcTaHOBITE Yy Mmo3uuito
“OFF* (0) (A Man. 3):

»»5.3. NIAKMNIOYEHHA TEPMOCTATY
TEMMNEPATYPU 30BHIWLWHBLOIO
CEPEOOBMUIA (®akynbTatTuBHOrO0):

3HIMITE  3arfylikKy Ha npucTpol i NigKoYiTh
TepMocTaT TeMNepaTypy 30BHILLHLOIO cepefoBmLLa
(PakynbTatmBHuiA) (C Man. 3).

> » 6. OUYMLLEHHA MAJIUBHOIO
OUIbTPA

Aus. Man. 4

B 3AJIEXKHOCTI BIO AKOCTI

BUKOPUCTOBYBAHOIO TMAJIbHOIO, MOXE

BUHUKATU HEOBXIOHICTb OYULLEHHA

OUIbTPA.

»6.1. YCyHYTM KOPOK, LLO 3HaxoauTbcs Ha Baky (A
Man. 4).

»6.2. BunHatu cinbtp 3 6aka.

»6.3. BiokpyTuTtu kpuwky (B Man. 4).

P 6.4. Bunnatu ginbtp (C Man. 4).

»6.5. Tllounctmtm @inbTp YMCTUM  NanbHUM,

Hamaraluncb He NOLUKOOAUTU NOro.
» 6.6. 3HOBY BCTaHOBUTK pinbTp B Haky.

> 7. AgOornan TA TPAHCNOPTYBAHHA
3 METOIO AKHAUKPALLE NMPOBECTHU
KOHCEPBALUIKO TA/ABO TPAHCIMOPTYBAHHA,
PEKOMEHOYEMO OOTPUMYBATUCA
HACTYNHOI MPOLEQYPMU:
»7.1. BunopoxxHutu 6ak nanbHoro.
»7.2.Y BYNaaKy BUSIBIIEHHS 3arULLKIB, 3anUTU YncTe
nanbHe Ta 3HOBY BUMOPOXHUTYK Bak.
»7.3. 3akpuTn kopok Gaka, 3nikBigyBaTu nanbHe
HaneXxHuMm cnocobom, BIOMOBIAHO [0 Aito4Ynx

IHCTPYKLU,iN.
»74. 3 MeTO NpPaBUNBHOMO  MPOBEAEHHS
KOHcepBaUil reHepatopa, pekomeHOyeEMO

YyTPMMYyBaTW NOrO Y FOPU3OHTaNbHOMY MOMOXEHHI,
wo6 3anobirtm BUTIKAHHIO ManbHOro; 36epiratu
MOro B CyXOMYy MiCLji Ta 3aXUCTUTU Big MOXITMBUX
30BHILLHIX YLUKOAXEHb.




» > 8. MOMUIIKN HA IHOUKATOPI
Ous. B Man. 3

MOMMIIKA MPUYUNHA | BUPILWEHHA
OMEPALIVNHA MOMUITKA
1. Bumukay “ON/OFF* 1. MNicnsa BigKMOYEHHS reHepaTopa Bif, enekTpoMepexi

3HaxoguTbcd B nosuuii “ON* (|) BCTaHOBUTU BMMUMKaY B no3uuito “OFF*“ (0), 3HoBy
KOmu reHepaTop NigKIo4aeTbCs BCTaBWUTW LUTENCENbHY BUSKY B ene exy Ta
0O ernekTpoMepexi BCTAHOBMUTM BUMMKaAY Y No3uLito “

MOMUIIKA ®OTOEJNNEMEHTA
1. BigcyTHiCTb NanbHOro 1. BcTaHOBUTKU BUMKMKAY B Tl

0ak narnbHe
2. 3abpygHeHe nanbHe 2. BcTtaHoBUTU BUMUKa

3. doToenemeHT 3abpyaHEHUN 3. 3BepHyTH

abo MoLIKoaXKeHUI
4. ManuBHUIN INLTP NanbHOro 4. OB

3abpyaHeHUN
5. Nomunka 3anantoBaHHs 5 HYTUCS B LEHTP TEXHIYHOIO

NOMWNKA OATYUKA KOHTPOJO TEMRAEPATYPU V4
. LLIHyp »KMBNeHHS noLukoaxe 1. 3BEpHYTUCS B L o6cnyrw

2. MNowKompKeHN AaTymK 2. 3BepHyTUEA B Lie ro obcnyr HSA

A5 NOMUNKA TEPMOCTATAT. a_v

1. BHyTpiLWHin neperpi 1. Bn TOP, 3a4eKaTti, iH NOBHICTIO
reHeparopa n

2. [latymk nepe A i a piBHY i CTi OBEPXHI0

y 4 HEBIOMOBIAHAHANPYTA &

1. HesianeBigra Hanpyra & 1. [NepeBipTe npaBurbHiCTb Hanpyry Bawoi yCTaHOBKM

y 4 HE 3AMYCKAETbLCS Nicna TPbOX CrPOB

HiCTb Nanvea TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs
TP TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHS
EHTP TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHS

PHYTUCA B LEHTP TEXHIYHOro 06CJ'IyFOByBaHHFI

N

y 9B 4 HALPIBAY Y PEXXUMI OYIKYBAHHA

T aT MAOKnoYeHni 1. TemnepaTypa TepMoCTaTy BCTaHOBIIOETLCS Ha
KiMHaTHY Temnepartypy
e aHHS XMB Big 2. ABTOMaTU4YHE Nepe3aBaHTaXEHHS

a Ha akymy.

nL[]{




» > 9. FPA®IK 3ANOBDKHUX KOHCEPBALIIUH

UX 3AXoaiBs

NMPUMITKA: NEPEL NOYATKOM BY[b-AKUX KOHCEPBALIIMHUX Y4 PEMOHTHUX 3AX0AIB, MNOTPIEHO

BIOAKNIOYUTU KABEJb XXUBNEHHA BI ENNEKTPOMEPEXI TA BNEBHUTUCA, LLLO TEHEPATOP

XONOJHUMN.

AKLWO HAIPIBAY BUKOPUCTOBYETBCA B OCOBJTMBO
YACTILWI OBCNYIrOBYBAHHA

3AMNMUIEHUX CEPEOOBULLAX, HEOBXIAHI
TA OYULLEHHSA.

| ENEMEHT | NEPIOAUYHICTb KOHCEPBALLI

| MPOLIEAYPA KOHCEPBALLII

ManuBHuin 6ak  Ounwaty Yepes koxHux 150-200 roanH poboTu
abo B 3anexHocTi Big noTped

,  BunopoxHutu Ta npomnTy Bak,
BMKOPUCTOBYHOYM AMS LIbOTO YUCTE Manmeo

dopcyHka MouncTuty abo 3aMiHUTV OAUH pa3 MPOTSATOM OOHOMO  3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
poOo40ro Ce30HyY, abo B 3aneXHOCTI Big, MoTpedu obcnyroByBaHHs

®oroenemeHT = OumLiaTv OAMH pas NPOTSroM pobo4Oro CE30HY, 3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOIO
abo B 3anexHoCTi Big NnoTpebu 00CcAYroByBaHHS

ManueHUN Ouunwaty abo 3amiHUTK ABa pasu NPOTSArom FlouncTnTn nanneHMm insTp 3

dinbTp 0ofHOro po6o4oro cesoHy, abo B 3aneXHOCTi Bif, BUKOPUCTaHHAM YUCTOro nasibHOro
notpeb

ManueHun Ounwaty abo 3amiHUTK Yepes KoxkHy 1.000roanH  3BepHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOMO

dinbTp po6oTun, abo B 3anexHocTi Big notped obcnyroByBaHHS

JlonaTi potopa Ouunwati, B 3aneXxHOCTi Big notpebu

> »>10. IAEHTUDIKALLIA NMPOBGJIEMUA

3BepHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOIO
06enyroByBaHHs

NMPOBJIEMA | MOXJIMBA MPUYUHA MO>KJIMBE BUPIWEHHA
leHepaTop He 1. l'eHepaTop 3abnokoBaHui 1. BUMKHY TN Ta 3HOB YBIMKHYTU reHepaTop
3anycKaeTbcs 2. BuMuKay 3HaxoauTbLCs B NO3uLl 2. Bumukau BctaHoBuTM B.no3uLii “ON® (|)

“OFF* (0)
3. Hemae Harmpyru 3A. NpaBunbHO BCTaBUTK Kabernb XUBMEHHS B
PO3eTKy erneKkTpoMepexi
3B. lNepeBipntu enexkrpoMmepexy
3C. 3BepHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOIo
obcnyroByBaHHS
4. BigkntoyeHnii‘kabensb >x1BneHHs 4. 3BepHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA
5. 3abrniokoBaHa kapTa yRpaBniHHSA 5A. BUMKHYTV Ta 3HOBY BBIMKHYTU reHepaTop

5B. lgeHTndikyBaT NOMUNKY Ha iHOUKATOPI
5C. 3BepHyTUCHA B LIEHTP TEXHIYHOIO

6.4floMynkoBe HamaLuTyBaHHA 6.
KiMHaTHOro TepMocTara

8. FloLwkomKkeHMA3ano0biKHMK 8.
1. BigcyTHicTefManbHOro 1.

OBuryH/nom
nycxaeTb:”

nonym’s He 2. MpucTpin 3anantoBaHHs 3abpyaHeHun 2.
€TbCS 3. 3abpygHeHu nanuBHMn QinbTp 3.

4. 3abpyaHeHa chopcyHka 4,

5. ®oToenemeHT 3abpyaHeHui, abo 5
HenpaBuUIibHO BCTAHOBNEHUN

6. HasiBHICTb CTOPOHHiX pe4yoBuH y baky 6.

7. 3HoLueHi, abo BCTaHOBMEHI Ha 7.
HeHanexHin BiacTaHi enekTpoam
Potop 1. MNowwKogKEHUA ABUTYH 1.

3abnokoBaHui,
abo obepTaeTbes
HaATo MOBINbHO

06cnyroByBaHHS

HanawTtyBaTtu KiMHaTHWIA TepMOCTaT,
BCTaHOBMBLUW TEMNEPATYPY BULLLY, HiXK
Temneparypa pobo4oro cepenoBuLLia

7. BTpyMaHHs faTyvka Temaeparypu 7A. 3avekaTu WoHaMeHLe OeCATb XBUMUH,

a ToAi 3HOBY cnpobyBaTy nepenTn 4o dasu
3anantoBaHHs

7B. 3BEpHYTHCS B LIEHTP TEXHIYHOrO 06CITYyroByBaHHS

3BEpHYTUCA B LEHTP TEXHIYHOIO 06CNyroByBaHHS
BumMkHY TV reHepatop, 3anutu B 6ak nanbHe Ta
3HOBY BBIMKHYTW reHepaTtop

3BEpPHYTUCA B LEHTP TEXHIYHOIO 06CNyroByBaHHS
MoYncTUTM INbLTP 3 BUKOPUCTAHHSAM YUCTOrO
narnbHOro

3BEpHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOro 06CryroByBaHHs

. 3BEPHYTUCS B LIEHTP TEXHIYHOrO 06CITYyroByBaHHSI

BrvnopoxHuntn 6ak Ta 3HOBY 3anuTu NanbHe
3BEpHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOro 06CryroByBaHHs

3BEpHYTUCA B LIEHTP TEXHIYHOro 06CryroByBaHHS




VAZNO: PROCITAJTE | SHVATITE SADRZAJ OVOG RADNOG PRIRUCNIKA PRIJE
NEGO STO OBAVITE SASTAVLJANJE, PUSTANJE U RAD ILI ODRZAVANJE OVOG
GENERATORA. POGRESNO KORISTENJE GENERATORA MOZE DOVESTI DO OZBILJNIH
POVREDA. SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK DA BISTE GA MOGLI U BUDUCNOSTI
KONSULTIRATI.

» > 1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
(UPOZORENJA)

A VAZNO: Ovaj grijaé vazduha je dizajni-
ran za mobilne i privremene profesionalne
aplikacije. Nije dizajniran za kuénu upotre-
bu niti za toplotnu udobnost ljudi.

A VAZNO: Ovaj aparat ne smiju koristiti
osobe (uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim sposob-
nostima ili one koje su neiskusne osim u
slu€aju da ih nadgleda osoba odgovorna
za njihovu sigurnost. Nadgledajte djecu
da se ne bi igrala s aparatom.

& OPASNOST: Gusenje ugljicnim/ugljik
monoksidom moze biti fatalno.

Prvi simptomi gu$enja ugljicnim/ugljik monoksidom

naliCe na one gripe sa glavoboljom, vrtoglavicom

i/ili mucninom. Te simptome moze uzrokovati

defektan rada generatora. U SLUCAJU DA SE

POJAVE Tl SIMPTOMI. ODMAH IZADITE NA

OTVORENI PROSTOR i popravite generator u

servisnoj sluzbi.

1.1. SNABDIJEVANJE:

> 1.1.1. Osoblje zaduzeno za snabdijevanje mora
imati kvalifikaciju i poznavati proizvodacena
uputstva kao takode i propise na snazi u odnosu
na sigurno snabdijevanje generatora.

> 1.1.2. Koristite iskljuCivo vrstu goriva navedenu
na identifikacionoj plocici generatora.

»1.1.3. Prije nego Sto.obavite snabdijevanje,
iskljuCite generator i sacekajte da se ohladi.

> 1.1.4. Cisterne za skladistenje goriva se moraju
nalaziti u jednoj edvojenoj strukturi.

»1.1.5. Svi rezervoari za gorivo se moraju
nalaziti na minimalnoj sigurnosnoj udaljenosti
od generatora u skladu sa propisima na snazi.

»1.1.6. Gorivo se mora €uvati u prostorijama u
kojima tip poda ne dozvoljava prodiranje istog
u njega i kapanje istog na plamen koji se nalazi
ispod jer bi moglo doéi do zapaljenja.

» 1.1.7. Cuvanje goriva se mora obaviti u skladu
sa propisima na snazi.

1.2. SIGURNOST:

»1.2.1. Nikada ne Kkoristite generator u
prostorijama u kojima ima benzina, rastvaraca/

otapala za boje ili druge pare koja je jako
zapaljiva.

> 1.2.2. Tokom koriStenja generatora, pridrzavajte
se svih lokalnih odredbi i propisa na snazi.

» 1.2.3. Generatori koji se koriste u blizini cerada,
Satora ili drugih slicnih materijala za pokrivanje
se moraju postaviti na sigurnosnoj udaljenosti
od istih. Savjetuje se da koristite materijale za
pokrivanje koji su otporni na vatru.

»1.2.4. Koristite samo u dobro provjetrenim
prostorima. Pripremite prikadne otvore u skladu
sa propisima na snazi u cilju da se svjezi zrak/
vazduh unese.izvana unutra.

»1.2.5. Napajajte generator iskljuivo_strujom
koja ima napon i frekvenciju navedene na
identifikacionoj plo€ici generatora.

» 1.2.6. Koristite samo produzetke sa tri Zice koji
su prikladno uzemljeni.

»1.2.7. Minimalne sigurnosne udaljenosti koje
se savjetuju izmedu generatora i zapaljivih tvari
su: prednji izlaz = 2,5 m (8 ft); sa strane, gore i
otraga = 1,5 m (5 ft).

»1.2.8. Stavite topli generator ili dok radi na
stabilnu i niveliranu povrSinu na nacin da se
sprijeci rizik od pozara.

» 1.2.9. Drzite zivotinje na sigurnosnoj udaljenosti
od generatora.

» 1.2.10. IskopCajte generator sa mrezne uti¢nice
kada ga ne koristite.

»1.2.11. Kada ga kontrolira jedan termostat,
generator se moZze uklju€iti u bilo kojem trenutku.

»1.2.12. Nikada ne koristite generator u
prostorijama u kojima se obi¢no stanuje niti u
spavacim sobama.

» 1.2.13. Kada je generator topao ili povezan na
elektricnu mrezu ili dok radi se nikada ne smije
pomicati, rukovati istim, snabdijevati gorivom
niti odrZzavati ni u kom slucaju.

»1.2.14. Odrzavajte prikladnu udaljenost od
zapaljivih materijala ili onih koji su nestabilni u
odnosu natoplinu (uklju¢ujuéiikablza napajanje)
u odnosu na vruce dijelove generatora.

»1.2.15. Ako je kabl za napajanje ostecen, neka
ga zamijeni tehnicki servis na nacin da se
sprijeCi nastajanje bilo kojeg rizika.




> > 2. RASPAKIRANJE

Vidi SI. 1

»2.1. Skinite sav ambalazni materijal koji se
koristio za pakiranje i Spediciju generatora i
odlozite ih u skladu sa propisima na snazi.

»2.2. Izvadite sve artikle iz ambalaze.

»2.3. Provjerite da nije doSlo do ostecenja tokom
transporta. Ako primijetite da je generator
ostecen, odmah obavijestite prodavaca kod
kojeg ste ga nabavili.

> » 3. GORIVO

»5.1.5. Stavite prekida¢ “ON/OFF” u polozaj
“‘ON” (]) (A SI. 3). Generator ¢e se ukljugiti u
roku od nekoliko sekunda. Ako se on ne ukljuci
konsultirajte paragraf ,PRONALAZENJE
PROBLEMA” (Parag. 10).

NAPOMENA.: U SLUCAJU DA SE GENERATOR

ISKLJUCI ZATO STO JE NESTALO GORIVA,

ISKLJUCITE GA, ULWTE GORIVO U

REZERVOAR | PONOVO GA UKLJUCITE (VIDI

PARAG. 5.1.).

» > 5.2. ISKLJUCIVANJE GENERATORA:

A UPOZORENJE: Generator radi samo
na DIZEL ili KEROZIN.

Koristite iskljucivo dizel ili kerozin na nacin da se
sprijeci rizik od pozara ili eksplozije. Nikada ne
koristite naftu, benzin, rastvarace/otapala za boje,
alkohol ili druga lako zapaljiva goriva.

Koristite netoksi¢ne antifriz aditive u slu€aju vrlo
niskih temperatura.

»»4. NACIN RADA

Vidi SI. 2

Zrak/vazduh potreban za pravilno sagorijevanje
se stvara rotacijom unutradnjeg ventilatora u
gorioniku. Zrak/vazduh izlazi iz rukava plamenika/
gorionika i mijeSa se sa gorivom kojeg ubrizgava
mlaznica pod visokim pritiskom. Elektricna pumpa
rasprsuje gorivo i usisava isto iz rezervoara pa ga
gura pod visokim pritiskom u mlaznicu.

> »5. RAD

A UPOZORENJE: Pazljivo procitajte
"SIGURNOSNE INFORMACIJE”,  prije
nego sto ukljucite generator.

racrveni grijac

fracrvene e griju tijela, a ne

zrak.

»»5.1. UKLJUCIVANJE GENERATORA:

»5.1.1. Pridrzavajte se svih sigurnosnih
uputstava.

»5.1.2. Uvjerite se da ima goriva u rezervoaru.

»5.1.3. Zatvorite Cep rezervoara.

»5.1.4. Povezite utika€ za napajanje na elektricnu
mrezu (POGLEDAJTE NAPON NA “TABELI
TEHNICKIH PODATAKA”).

A PAZNJA: NIKADA NE ISKOPCAVAJTE

NAPON | KABL ZA NAPAJANJE SVE DOK

SE GENERATOR POTPUNO NE OHLADI

(otprilike 5 min.).

»52.1. Stavite prekida¢ “ON/OFF” u polozaj
“OFF” (0) (A SI. 3).

> »5.3. POVEZIVANJE
AMBIJENTALNOG TERMOSTATA
(Dodatna oprema):

Skinite Cep povezan na aparat i povezite
ambijentalni termostat (Dodatna oprema) (C Sl.
)l

» > 6. CISCENJE FILTERA GORIVA
Vidi Sl. 4
ZAVISNO OD KVALITETE GORIVA KOJE SE
KORISTI, MORAT CE SE OCISTITI FILTER.
»6.1. Skinite €ep rezervoara (B Sl. 4).
P> 6.2. lzvadite filter iz rezervoara.
» 6.3. Odvijte maticu/navrtak (C Sl. 4).
»6.4. Odvijte filter (D SI. 4).
P 6.5. Ocistite filter Cistim gorivom i to na nacin da
ga ne ostetite.
P 6.6. Ponovo montirajte filter u rezervoar.

» » 7. CUVANJE | TRANSPORT

DA Bl SE GENERATOR STO BOLJE OCUVAO

I/ILIL  TRANSPORTOVAO, SAVJETUJEMO

SLIJEDECU PROCEDURU:

»7.1. Izlijte gorivo iz rezervoara.

»7.2. Ako vidite da ima taloga, ulijte Cisto gorivo
u rezervoar i ponovo ga ispraznite.

»7.3. Zavijte Cep rezervoara i odbacite gorivo na
prikladan nacin i u skladu sa propisima na snazi

»7.4. Da bi se generator oCuvao $to bolje,
savjetujemo Vam da ga drzite u niveliranom
poloZaju na nacin da ne bi doSlo do izlijevanja
goriva i da ga Cuvate na suhom mjestu
zasti¢enim od moguceg vanjskog ostecenja.




» > 8. GRESKE NA DISPLEJU

Vidi B SI. 3
GRESKA | UZROK | RJESENJE
RADNA GRESKA
1. Prekida¢ “ON/OFF” je u polozZaju 1. Nakon $to ste iskopc&ali generator sa
“ON” (]) kada se generator poveze elektricne mreze postavit
na elektricnu mrezu polozaj “OFF” (0), pon

utikac u elektricnu

prekida¢ u poloz

1. Nema goriva

2. Gorivo je prljavo

. Fotocelija je prljava ili defektna

. Filter goriva je prljav 4

. GreSka ukljucivanja 5. Obratite se servise
GRESKA SENZORA ZA KONTROLU TEMPERATURE

Kabl prekinut 1. Obrat

. u
. Senzor je defektan l 2. ﬁrat:mU

1. Generator ima pr
temperaturu
2. Senzor proti

o b w

AUNEPRAVILAN NAPON &
1. Nepravilan napon . = . 1. Provjerite pravilan napon vaeg uredaja
y 4 IZOSTANAK UKLJUEIVANJA NAKON 3 POKUSAJA

ma goriva te se serviseru
. Filter za gori ratite se serviseru
j bratite se serviseru
4. Obratite se serviseru
5. Inte ij nzoéra protiv nagi 5. Obratite se serviseru

. .4 GRIJAGJUE U STANJU MIROVANJA

1 stalvkopéan 1. Temperatura termostata je podesena
{ ispod temperature prostora
sa napaja blom na 2. Ponovno automatsko uklju€ivanje

aterijom

N

N

4




» »9. PROGRAM PREVENTIVNOG ODRZAVANJA

UPOZORENJE: PRIJE NEGO STO OBAVITE BILO KOJE ODRZAVANJE ILI POPRAVKE,
ISKOPCAJTE KABL ZA NAPAJANJE SA ELEKTRICNE MREZE | UVJERITE SE DA SE
GENERATOR OHLADIO.

AKO SE GRIJAC KORISTI U POSEBNO PRASNJAVIM SREDINAMA, POTREBNO JE CESCE
ODRZAVANJE | CISCENJE.

| KOMPONENTA | UCESTALOST ODRZAVANJA PROCEDURA ODRZAVANJA
Rezervoar sa Ocistite svako 150-200 sati rada zavisno  Ispraznite rezervoar i isperite ga
gorivom od potreba Cistim gorivom
Mlaznica Ocistite ili zamijenite jedan put tokom Obratite se serviseru
radne sezone ili po potrebi
Fotocelija Ocistite ili zamijenite jedan put tokom Obratite se serviseru
radne sezone ili po potrebi
Filter goriva Odistite ili zamijenite dva puta tokom Odistite filter@istim gorivom
radne sezone ili po potrebi
Upaljac Ocistite svako 1.000 sati rada ili po Obratite se,serviseru
potrebi
Mahalice Ocistite po potrebi Obratite se serviseru
ventilatora

» »>10. PRONALAZENJE PROBLEMA

| PROBLEM | MOGUEI UZROK | MOGUCE RJESENJE |
Generator se 1.Generator je blokiran 1. Iskljucite i ponovo uklju€ite generator
ne pokrece 2. Prekidagfu polozaju “OFF’4(0) 2. Stavite prekidac u polozaj "ON” (|)
3. Nema'napona 3A. Pravilno ukop€ajte kabl za napajanje u

elektricnu uti€nicu
3B. Provjerite mrezni uredaj
3C. Obratite se serviseru
. Kabl za napajanje prekinut 4. Obratite se serviseru
. Aparatura kontrolesu blokadi 5A. Iskljucite i ponovo uklju€ite generator
5B. Nadite gresku na displeju
5C. Obratite se serviseru

» N\

. Pogresno‘pestavljanje 6. Na sigurnosnom termostatu postavite viSu
ambijentalnog termostata temperaturu od one radnog prostora
7. Doslo je doiintervencije senzora za 7A. Pricekajte barem 10 minuta i ponovo
temperaturu poku$ajte sa fazom ukljucivanja
7B. Obratite se serviseru
8. Osigurac je u kvaru 8. Obratite se serviseru
Motor/ “Nema goriva 1. Iskljucite generator, ulijte gorivo u
se pokre rezervoar i ponovo ga ukljucite
nema plam . Gorivo je prljavo 2. Obratite se serviseru
. Filter goriva je prljav 3. Odistite filter Cistim gorivom u
. Mlaznica je prljava 4. Obratite se serviseru
. Fotocelija je prljava, defektna ili nije 5. Obratite se serviseru

pravilno instalirana

. Postojanje stranih tijela u 6. Ispraznite rezervoar i ponovo ga napunite
rezervoaru Cistim gorivom
. Elektrode istroSene ili na pogresnoj 7. Obratite se serviseru
udaljenosti
Ventilator je 1. Motor je u kvaru 1. Obratite se serviseru
blokiran i sporo
se okrece




ZHMANTIKO: AIABAZTE KAl KATANOHZTE TO NMAPON AEITOYPI'IKO EMXEIPIAIO MPIN NA
NMPOXQPHZETE ZTH ZYNAPMOAOIHZH, TH AEITOYPI'IA 'H TH ZYNTHPHZH THZ TENNHTPIAZ
AYTHZ. H EZOAAMENH XPHZH THZ FENNHTPIAZ MIMOPEI NA NMPOKAAEZEI ZOBAPOYZ
TPAYMATIZMOYZ. ®YAA=TE TO ErXEIPIAIO AYTO ZE NEPINTQZH MEAAONTIKHZ ANA®OPAZ.

> > 1. NTAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
AZODOAANEIA (NMPOEIAOMNMOIHZEIZ)

A ZHMANTIKO: AuTég 0 agpoBspuavTipag
€xel oXedIAOTEI yIa KIVNTEG KOl TTPOOWPIVEG
EMAYYEAMOTIKEG  €QapUoyég. Aev  €xel
oxediaoTei yia OIKIGKA XpRon ouTe yia Tnv
TTPOOWTTIKA BEpHIKN dveon.

& ZHMANTIKO: H ouokeun auth dev ei-
val dev Oa pétrel va XpnoiygoTtroigital amod
dropa (cuptrepiAapBavopévwy Taidiwy) HE
MEIWPEVEG CWHATIKEG, aloBNTNPIaKES Kal Oi-
avonTIKEG IKAVOTNTEG N ATTEIPA, EKTOG &4V
gmiTnpouvTal amd éva utrelBuvo dropo yia
TNV ao@aA&id Toug. Ta maidid Ba Trpérrer va
eAéyxovral, £é101 WOoTe va e§aoc@alifeTal OTI
Oev maifouv JE TN CUOKEUN.

A KINAYNOZ: H aoc@uiia amdé povoieidio
TOU dvBpaka UTTopEi va atrofei poipaia.

Ta TpWwTa OCUPTITWHATA TNG AOQUEiag OTTd  TO

povogeidlo Tou dAvBpaka polddouv pe auTd  TNG

YPITTNG, WE TTovoKe@AAoug, CAAn ry/kal vauTia. TETol0U

€idoUg CUPTITWHATO UTTIOPEI va TTPOKANBoUv aTro

Tn duoAeiroupyia Tng yevvATpiag. XE MEPIMATOYH

MOY MAPOYZIASTOYN TA >YMMOTOMATA AYTA.

BrEITE AME>Q> E=Q «kal avoBEéoTe TNV ETMIOKEUN

TNG YEVVATPIOG GTNV UTTNPETIO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

1.1. ANEDOAIAZMOZ:

»1.1.1. To TpoowTKS TTou Eival uTTEUBUVO yia Tov
ave@oOIOoPO Ba TTPETTEN VA Eival KOTAPTIOPEVO Kal
va yVwpilel TTANPWGTIG 00NYIEG TOUKATOOKEUQOTH
KaBwg Kal TNV 1I0XUouoa VOPOBETia OXETIKA PE TOV
ac@AAf aveQOBIAOHG TWV YEVVNTPIWV.

» 1.1.2. XpnOIYOTTOIEITE PSVO TOV TUTTO TWV KOUGTMWY
TTOU TTPOCOIOPICETAl ME  CAPNVEID TIAVW OTNnV
TTIVaKida avayvwpiong TNG YEVVHTPIOG.

> 1.1.3. MNpiv Tov ave®odiaouo, oBNOTE TN YEVVATPIO
Kol TTEPIMEVETE VO KPUWOEL.

»1.1.4. O 0Ocfapevég ammobrnkeEUONG  KAUCiPwV
TTPETTEl VO BPIOKOVTOI O€ {EXWPIOTH EYKATACTACT).

»1.1.5. OAec o1 deCapeveG KOUTIiYwY TTPETTEl VO
BpiokovTal o€ Pl EAGXIOTN QTTOOTACT ACQAAELIOG
ammd Tn YEVVATEIQ, OUPQWVA JE TOUG 1I0XUOVTEG
KQVOVIOUOUG.

»1.1.6. Ta kauolga amoBnkevovTal OE XWPEOUG
o6trou 1o ddTedo dev emTPETTEI TN digicduon Kail TO
OTAEINO TWV 18IV o€ PAOYEG ATTO KATW TTOU PTTOPEI
vVa TTPOKOAETOUV aVAQAEEN.

» 1.1.7. HdiatApnon Twv KAUGiJwyv TTpay aTOTTOIEITAl
oUPQWVa PE TNV IoxUouoa vouoBeaia.

1.2. AAOAANEIA:

»1.2.1. Mn XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TN YEVVATPIA OF
XWPOUG OTOUG OTT0IOUG UTTAPXEI BEVCivN, OIOAUTIKA
Bepvikiwv 1 GAAa uPNAG eUQAEKTO QEPIQL.

»1.2.2. Katd Tn xpron Tng YEVVNATPIAS aKOAOUBNOoTE
OAeg TIG TOTTIKEC OIOTAEEIC KOl TOUG I0XUOVTEG
KQVOVIOUOUG.

»1.23. O1 yevnipieg TIOU  XPNOIYOTTOIOUVTAI
KOVTA o€ TNAEQWVa, KoupTiveg 1) GAAa TTapopola
UAIKG KAAUWNG, TTpETel va TotroBeTouvVTal OE MIO
amdéoTaon aoPaAeiog aTrd aUTEC. ZAG OUVIOTOUME
EMIONG Vva  XPnOIJOTIOIEITE  UAIKA  KAAuUWNG
TIUpipayou TUTTOU.

»1.2.4. Xpnoiyotolgite HPOVO Ot TTEPIOXEG ME
KOAO eCaepiopd. Anpioupynote €va  kKatdAAnAo
Avolyua CUPQWVA PE TOUG I0XUOVTEG KavovIguoUug
TIPOKEINEVOU VA EICEPXETAI PPECKOG AépAG aTTd
EEW.

> 1.2.5. Tpo@odoTi0TE TN YEVVATPIO UOVO UE peUPa
TTOU va €x€l TAON Kl ouxvoTnTa TToU KaBopifovTal
TIAVW OTNV TTIVAKI®IO avayvwpiong TS YEVVATPIAG.

»1.2.6. Xpnoiyotroieite POVO ETTEKTACEIS TPIWV
KOAWRIWV KaTAAANAQ OUVOEBENEVEG YE TN YEIWON.

»1.2.7. Or e\dyioTeg amoaTdoelg ao@aAEiag TTou
ouvioTavTal PETAEU  TNG  YEVVATPIOG KAl TWV
U@AEKTWV UNIKWYV givar: utrpooTivr) £€€000¢ = 2,5 m
(8 ft); TTAeUpIKN, WNAG Kal TTiow = 1,5 m (5 ft).

> 1.2.8. TomroBetAoTe Tn CeoTn yevvATpIA, 1| O€
AsiToupyia, TAvw o€ i OTaBepry Kal €TTiTTedn
ETMIQAVEIA €TOI WOTE VO aTTOPEUXBEi 0 Kivouvog
TTUPKAYIAG.

> 1.2.9. Kparteite Ta wa o€ amoéoTaon aocQaAEiag
atré TN YEVVATPIA.

P 1.2.10. ATTOOUVOEETE TN YEVVATPIA OTTO TO NAEKTPIKO
peUua OTav BEV TN XPNOIUOTTIOIEITAL.

> 1.2.11. Otav eAéyxetar ammd évav BepuooTaTn, n
YEVVATPIO UTTOPET va avAawel oTToI0dATTOTE OTIVUN.

»1.2.12. Mn XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TN YEVVATPIA O€
TTOAUCUXVAOTA dWUATIA 1) € UTTVOOWUATIC.

» 1.2.13. Otav nyevviTpia gival (e0Th,  OUVOEDEPEVN
OTO NAEKTPIKO pelpa 1 o€ AsIToupyia dev TTPETTEI
TOTE va TN METAKIVEITE, va Tn Xelpifeote 13 va
UTTOKEITOI O€ OTTOIadNTTOTE ETTEURACN CUVTAPNONG.

»1.2.14. Ailatnpeite o€ KATAAANAN amméoTaon
Ta  eUpAekTa 1 BepuodlOOTTWPEVA  UAIKG
(oupTTepIAauBavopévou TOU TPOPOOOTIKOU
KaAwdiou) atré Ta {e0TA YEPN TNG YEVVATPIAG.

»1.215. Av 10 nAekTpikO KOAwdIO  €ival
KaTeoTpappévo, Ba TTpETTEl va avTikaBioTatal ammd
TO KEVTPO TEXVIKAG €EUTTNPETNONG, €TOI WOTE va
TTpoAapBaveral KGBe Kivouvog.

> > 2. AMOZYZKEYAZIA

Acite Eik. 1

»2.1. Agaipeite OAa Ta UAIKG Tng OUOKeuaoiog
TTOU XPNOIJOTTOIOUVTaI YIO TO TTAKETAPIOHA KOl




TNV ATTOOTOA} TNG CUOKEUNG Kal OTTOPPIYTE TA
OUPQWVA PE TOUG I0XUOVTEG VOLIOUG.
»2.2. ApaipéoTe OAa Ta OTOIXEIO ATTO TN CUCKEUATIQ.
»2.3. EAéyETE evdexOuEVES CnNUIES TTOU TTPOKUTITOUV
Katd TN METa@opd. Av n YEVVATPIA TTAPOUCIALE!
nuId, €1I00TTOINCTE APETWGS TOV QVTITTIPOCWTTO OTTO
TOV OTTOIO €YIVE N ayopd.

> > 3. KAYZIMA

A MPOEIAOMOIHZH: HyevvATpla AciToupyei
povo pe METPEAAIO KINHZHZ R KHPOZINH.

XpnoiyoTrolgite Yovo TeTpEAaIo Kivnong r knpodivn
yIO VO aTTOQUYETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG 1 €KpNEnG.
Mn xpnoiyotrolgite oTé Bevdivn, vaeda, SIaAuTIKG
Bepvikiwy, aAkoOA i GAAa uwnAd eU@AekTa KAUOIUA.
XpNOoIPoTIoIEiTE TTPOCOETA PN TOEIKA AVTIWUKTIKA O€
TTEPITITWON TTOAU XaUNAWY BEPUOKPATIWV.

> > 4. APXH THZ AEITOYPrIAZ

Acite Eik. 2

O avaykaiog aépag Trou e¢ac@aAiCel TN owaTr) Kauon
TTapAyETal ATTO TNV TTEPIOTPOPI €VOG ECWTEPIKOU
QVENIOTAPQ OTOV KauoTApa. H por) Tou aépa Byaivel
atd TO Paviki TOU KAuoTAPA KOl QVAPEIYVUETAI JE TA
Kauolya TTou yivovTtal oKovn atmod €va akpo®Uaio O€
uwnAn Tieon. Ta kovioTroinuéva aTtd To akpo@Uaio
Kauolya e¢aoc@aAiCovTal atrd PIa NAEKTPIKT) avTAia n
oTToia avappo@d Ta Kauaiua oTrd Tn OeEauevn Kal 1a
wOei e uYnAn TTieon 010 OKPOWYUOIO.

> »5. AEITOYPIIA

A MPOEIAOMOIHZH: MNapakaAoUpe
dlaBaoTte mpooekTika TIG “NAHPO®OPIEZ
IXETIKA - ME THN AZXZOQAAEIA”,  T1piv
EVEPYOTTOINCETE TH YEVVATPIA.

EMIPAVEI

ZHMANTIKO: AuTtA &i
uBpwv. O1 utép

Ia BOepudoTpa
feppaivouv Ta

Kal OXI TOV

> »5.1. ENEPrOMnoOIHZH THZ

FENNHTPIAZ:

»5.1.1. AkoAouBeioTe OAEG TIG 0dnyieg OXETIKA YE TNV
ac@aAcia.

»5.1.2. EAéyEte yia Tnv TTapoucia Kauciywv oTn
oecapevn.

»5.1.3. KAcioTe 10 TTWpa TNG de€apevnc.

»5.1.4. Xuvdéote TO PUopa Tpoodoaiag oOTn
NAekTpIkG dikTuo (AEITE TAZH XTON ‘TIINAKA
TEXNIKQON AEAOMENQN?”).

»5.1.5. Tupiote 10 Olako6TTN “ON/OFF” 0¢ 6éon
“‘ON” (|) (A Eik. 3). H yevvATpia Ba Tpétmel va
evepyotroinBei  péoa o€ Aiya  OeuTeEpPOAETTTA.
Av n vyevATpia OV EveEPYOTTOIEITAI QvaATPEETE
otnv  mapdypago  ‘TIPOZAIOPIZMOXZ  TOY
MPOBAHMATOZ” (Mapdypagog 10).

ZHMEIQZH: ZE NEPINTQZH ANENEPIOMNOIHZHZ

THZ FENNHTPIAZ AOrQ E=ZANTAHZHZ

TON KAYZIIMQN, AIENEPIrOroIHEXTE TH

FENNHTPIA, TEMIZTE ZANA TH AEEAMENH KAl

ENEPIOMOIEIXTE TH (AEITE MAPATPA®O 5.1.).

> »>5.2. ANIENEPrornoiHzH THz
FENNHTPIAZ:

A NMPOZOXH: MHN A®AIPEITE THN TAZH

‘H AMNMOXZYNAEETE TO TPO®OAOTIKO

KAAQAIO MPIN NA KPYQZEI NMAHPQXZ H

FENNHTPIA (trepitrou 5 Aetrrd).

»5.2.1. Tupiote 10 Olakomin “ON/OFF” oe Béon
“OFF” (0) (A Eik. 3).

> »5.3. ZYNAEZH TOY OEPMOZTATH
NMEPIBAANAONTOZ (Optional):

AQaIpETTE TO KATTAKI CUVOEDEUEVO ME TN CUCKEU Kal
ouvdéaTte To Beppoatdrn TepiB@AAovTog (Optional)
(C Eik. 3).

> »6. KAOAPIZMOZ ®IATPOY
KAYZIMQN
Agite Eik. 4
ANAAOIA ME THN MOIOTHTA TQN KAYZIMQN
Moy XPHZIMOFMOIOYNTAI, MMNOPEI NA EINAI
ATAPAITHTOZ O KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY.
»6.1. ApaipéaTe To TTWwHa TNG de€apevng (A Eik. 4).
P 6.2. Apaip€éaTe TO QIATPO aTTd TN dECAMEVT.
»6.3. =¢f1dwaTe TO TTagINAdI (B Eik. 4).
»6.4. ApaipéoTe TO QiATpo (C EIK. 4).
»6.5. KaBapiote 10 @iATpO pe kaBapd kauoiua
TIPOCEXOVTAG VO UNV TO KATAOTPEWETE.
»6.6. ETTavatomoBeTiaTe TO QiATPO 0TN deCApEVN.

> » 7. AIATHPHZH KAI

META®OPA

MPOKEIMENOY NA EXETE THN KAAYTEPH

AIATHPHZH H/KAIMETA®OPATHZENNHTPIAZ,

ZAZ ZYNIZTOYME NA AKOAOYOHZETE THN

NMAPAKATQ AIAAIKAZIA:

»7.1. AdeiaaTe Tn de€apEVH] TWV KAQUCIPWV.

»7.2. Av utmtdpxouv Kkatdloira, xuoTte Kabapd
Kauoiya oTn 0egapevn Kal adeIGaTE €K VEOU.

»7.3. KAcioTe TO TTWpA TNG SECAUEVIS KOl ATTOPPIYTE
KAaTtdAANAa Ta KaUoIPa CUPQWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KQVOVIOUOUG.

»7.4. Tpokeigévou va diatnprioeTe KAAUTEPA TN
YEVVATPIO, OOG OUVIOTOUUE VA TNV KPATEITE OF
eTTiredn 6€0n yia va ammo@uUyeTe Tn diappor Twv
KQUOIPWV Kal va TNV aTToBnKeUETE O OTEYVO XWPO
Kal HakpId aTré moaveég CnuIEG.




> p 8. ZOAANMATA OOONHZ
Acite B EIk. 3

ZOAAMA | AITIA | AYZH

AEITOYPI'IKO ZOAAMA

1. O diakomTng “ON/OFF” gival o€ Béon 1. Metd Tnv atrooUvdeon TNG YEVVATPIOG ATTO
“ON” (|) 6Tav n yevvATpia CUVOEETAI OTO TO NAEKTPIKO DIKTUO YUPIOTE TO BIAKOTITN
NAEKTPIKO SIKTUO o¢ Béon “OFF” (0), ouvdéo JAI TO
Buopa Tou NAeKTPIKOU OI ioTe TO
OlakOTITN o€ Béan “ON’
ZOAAMA OOQTOKYTTAPOY

1. ATroucia Kauaiywyv

2. Bpwyika kauoiya

. PWTOKUTTAPO BPWHMIKO 1 EAATTWHATIKO
. Bpwuiko @iATpo kauaiywv

. AIOKEKOUUEVO KAAWDIO l 1. AtreuBu 0 KEVTPO £EUTINPETNO
. EAatTwpatikég aiobntipag 2. AtreuB EVTPO €CUTTNPET
ANERRORE TERMOSTATOL 40" V4
¢puavon  1.A YO

TE

q
‘ 3 IPAvVEIN
AW TAIH NOY'AENEXEIMPO:ZAPMOZTERY"
. Taon WX&I TIPOCap 1. EAEyEe TN w&on NG EYKATAOTOONG
oag

AW ANOTYXHMENH ENEPFOMOIHZH IIA TPEIZ NMPOZMAGEIEZ

oia Kauaigwv v €iTE OTO KEVTPO €EUTTNPETNONG
WMIKO QIATP VOEeiTE 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
AQTTWMOTIKO BuvBeiTe 0TO KEVTPO £EUTTNPETNONG
. EAatTwpa A aKpo@UaIo €uBuvBeiTe 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG

. HapWTn @ NG . ATTeuBuvBeite 0TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
avar A

. OEPMANTHPAZ ZE KATAZTAZH ANAMONHZ STAND-BY

sulvpomdmg 1. @gpuoKpaaia Tou BpPOaTATN TTOU
pubpiceTal avaloya pe Tn Bepuokpaacia
TTEPIBAANOVTOG
2. Autéuarn eTravevepyoTToinon

. FevvATpIO OE E0WTEPIKN

. AloBnTpag katd T ATPOTTWV

N




> > 9. MPOrPAMMA NMPOAHNTIKHZ ZYNTHPHZHZ

MPOEIAOMOIHZH: MPIN MPArMATOIMNOIHZETE OMNOIAAHMOTE EPrAzIA £YNTHPHZHZ 'H
EMIZKEYHZ AMOZYNAEZTE TO TPO®OAOTIKO KAAQAIO ANO TO HAEKTPIKO PEYMA KAI
BEBAIQOEITE OTI H FENNHTPIA EXEl KPYQZEI.

AN O OEPMANTHPAZ XPHZIMOIMOIEITAI ZE IAIAITEPA ZKONIZMENA MNEPIBAAAONTA H ZYNTH-

PHZH KAl O KAGAPIZMOZ OA MNPETEI NA AIENEPITOYNTAI ZYXNOTEPA.A.

ZYZTATIKO ZYXNOTHTA ZYNTHPHZHZ AIAAIKAZIA ZYNTHPHZHZ
MEPOZ
Ag€apevn KaBapilete kaBe 150-200 wpeg Asitoupyiag n AdEIGOTE KOl VEUIOTE EK VEOU TN
KAUOiJwv avaAoya E TIG aVAYKEG degapevn ue kaBapd Kauaolua
Akpo@uaoIo KaBapioTe | avTIKATAOTHOTE PIO OPd yia KaBe ATtreubuvBOeite 0TO KEVTPO
ETTOXN EPYOCIWYV I aVAAOya WE TIG QVAYKEG EEUTTNPETNONG
DOwTOKUTTOPO KaBapioTe pia @opd yia KAOe eTToxX EpyOaiV.  AtreuBuvOeiTe OTO KEVTIPO

PiATpo Kauoiywy
AVaQAEKTHPOG

Mreplyia Tou
avepIoTApa

»»>10. MPOZAIOPIZMOZ TOY NPOBAHMATOX

1l avaAoya PE TIG avAYKEG

€CUTTNPETAONG

KaBapioTe A avrikataoTAoTe U0 POPEG yIa KaBapiaTe 10 @iATpo pE KaBapd
KABe £TTOXN €EPYACIWV ] avAAOYO WE TIC aVAYKEG Kaualua
KaBapioTe A avrikataotAoTe kaBe 1.000 wpeg  ATreuBuvBeite 010 KEVTPO

AeImoupyiag | avaAoya JE TIg AVAYKES
KaBapioTe avaloya e TiG aQVAYKES

EGUTINPETNANG
AmreuBuvOeiTE OTO KEVTPO
EEUTINPETNONG

| nPOBAHMA |

MIGANH AITIA

MIOANH AYZH

H yevvnTpia dev
Zekivael

O kivnTApPag
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MAHbI3Abl: K¥PANAObI XXKOHAEY, KOCY, HEMECE KbI3BMET KOPCETY XX¥MbICTAPbIH
XYPTI3Y AnAblHOA OCbIl XETEKLWINIKTI MYKUAT OKbIN ANY KEPEK. O¥PbIC
NMAUOANAHBAY AYbIP OEHE XXAPAKATTAPbIHbIH CEBENMLLICI BONYblI MYMKIH. OCbl
XXETEKLUITIKTI BONALIAKTA NANOANAHY MAKCATBIMEH CAKTAY KEPEK.

»>>1. UHOOPMALIUA NO
BE3OMNACHOCTU (MPEAOCTEPEXEHUA)

A MAHbI3[Obl: Ocbl aya XbINbITKbILW
MoOunbAi XoHe YyaKbITWa Kaciou kongaHy
ywiH a3ipneHreH. On vyuae KonpaHy
HemMece aflaMHbIH XbINy XaWnbifbiFbl YLWiH
apHanmaraH.

A MAHbI3[Obl: KoHAbIpfblHbI (hHU3nNKanbIK
HemMece akKkblJibl KeM apgampapfa (COHbIH
iwiHae ©Gananapra), Hemece 6inimi MeH
ToXipubeci KoK agampapra, onapabiH
XyMbIC icTey KayincisairiHe XayanTbl agam
GakbinaraH Kke3geH 6acka, KongaHyra pykcar
eTinmenai. Bananap yHemi 6akblnayna
6onybl KepekK, KOHAbIPFbIMEH OMHan XaTkKaH
XOKTbIfblHa ceHimai 6ony ywiH. XKaHyapnap
KOHAbIPFbIMEH KOHTaKTige 6onmMaybl Kepek..

A KAYIMNTI: KeMipKbIWKbIN TOTbIFbIMEH

1.2. KAYIMCI3OIK:

ynaHy esnimre coKTbipagbl.

TYHWBIKTBIPFLIW  ra3beH  ynaHydblH  anfaLukpl
KepceTkiwTepi Tymay aypybIMEH ayblpbin  KasFaH
Kyrngen, on 6ac ayblpy, 6ac anHany xeHe/Hemece
Xypek anHy. byHpaai  kepceTkiwTepdiH cebenLlici
601bIN reHepaTop XYMbICbIHbIH AypbIC icTEMeYi 6onybl
MymkiH. BYHOAV AYPYITAPObIH MNMAMOA BOJTFAH
KESIHOE OEPEY TA3A AYAFA LWbIfblHbI3 xeHe
reHepartopnapgpl xeHaey 6omnbliHILA KbI3BMET KepceTy
opTanblfbiHa XYriHiHI3.

1.1. TOATBLIPY:
> 1.1.1. XKeTkizyre xxayanTbl agamagap MamMaHgaHFaH
KoHe eHaipyLi HyCKaybIKTapbl MeH

reHepatopnapapbl...kayinTi  keTkidy aymarbiHga
opekeTTeri epexenepai XeTik MeHrepreH 6ony
Kepek.

P> 1.1.2. Tek kaHa reHepaTop WMTorbiHAAa KepcTeinreH
KaHapmaw TYpiH faHa nangannaHy Kepek.

»1.1.3. >Kanapamangbl TONTLIPY angbiHOa
reHepaTopAbl eLwipin, OHbIH CyblfaHbIH KYTiHi3.

> 1.1.4. YKanapmangpbl cakrayra apHanfaH
unuctepHanap Oenek obObekTinepae opHanacybl
Kepek.

» 1.1.5. bapnblk kaHapmawn 6akTapbl reHepaTopablH
MaHanubiHaA, 9peKeTTeri 3aHHamanapmeH
aHblKTanfaH Kayirncia apa-KalbIKTbIKTa
opHanacTbIpybl KEpek.

> 1.1.6. Xanapmal epeHgepi >xaHapmanmabl CiHipin
anaTtblHOaW >X8He OHblH TaMublfaybl TemeHae
)XaHFaH OT Kes3iHe TUMEWTIHOEeW eTin, kaHapman
XaHbIn KeTNenTiHAEN cakTanybl Kepek.

»1.1.7. JKaHapmangblH,  cakranybl
3aHHamanapfra celkec 60nybl Kepek.

opeKeTTeri

»1.2.1. TeHepaTopabl ellyakbiTTa OEH3VH, cbipFa
apHanfaH epiTkilTep Hemece backa Aa Te3 kaHaTblH
CYMbIKTBIKTapbl 6ap xepnepge nanganaHbaHpls.

»1.2.2. leHepaTopAbl nanganadHy WK ToOPTINTiH
Bapnblk epexernepi MeH apekeTTeri 3aHHamManapgbiH
Gapnblk TOpTINTEpiH OpbiHOAYMEH y3ere acybl
Kepek.

» 1.2.3. Tecemaep, nanartkanap >xeHe COHAAN CUAKTbI
MaTepuangapablH xaHblH4a reHepaTop Kayincis apa
KalbIKTbIKTa OpHaTbINybl kepek. »Kaby yLliH oTka
Tesimai MaTepvangapabl KongaHFaH YCbIHbINagbl.

»1.2.4. TeHepaTopnapgbl nanganaHy  akchbl
XenpgeHeTiH fuMapartapda faHa eTKisinyi Kepek.
CbIpTTaH Tasa aya eTyiH kamTamacbi3gaHabIpy YLliH
opekeTTeri 3aHHamanapfa call CeMKec XenaeTKill
TEeTiK AanblHAAM KO KaXKeT.

> 1.2.5. ['eHepaTopAbl HapreHaipeTiH 3MneKTp Torbl
reHepaTopAblH . MAEHTUVKaunanblk ~KecTeciHoe
KenTipisireH KepHey MeH »uinikke cankec Gonybl
Kepek.

»>1.2.6. KaxeTTi ymriveH maccafa »anfaHfaH yL
CbIMAbl Y3apTKbILLUTapAbl FaHa nanaanaHy Kepek.
»1.2.7. 'eHepaTop MeH Te3 XaHaTblH 3aTTapgblH
apacblHAafbl MUHUManIAbl Kayinci3 yCbIHbIATbIH
apa-KalwbIKTbIK: angblHaH = 2,5 M; >KaHblHaH,

)KOFapblfaH xaHe apTbliHaH = 1,5 m.

P 1.2.8. ©OpTTiH andblH any YLWiH XYMbIC iCTen TypfaH
Hemece bICTbIK reHepaTop Ty3y XiHe TypakThbl
Herizge opHaTbinybl KEPEK.

> 1.2.9. XaHyapnap reHepaTopdaH Kayincia apa-
KalubIKTbIKTa 60Mybl KepeK.

» 1.2.10. Erep ge reHepaTop KongaHbirimaca, OHbl TOK
XYMECIHEH eLUipin TacTay Kepek.

»1.2.11. TepmocTaTneH backapbinaTbiH eLipinMereH
reHepaTop Kes-KemnreH Kesde ©3f4iriHeH KOoCbIsbin
KeTyi MyMKiH.

»1.2.12. [eHepaTopabl TYpfblH yuWnepae, XaTblH
Genmenepae xaHe T.C.C. Xepnepae nanganaHyfra
TUbIM carnbiHaabl.

» 1.2.13. ToK XXyneciHe KoCcynbl TypFaH reHepaTopablH
OpHbIH aybICTbIPY, TONThIPbIAYHI, bICTbIK
XKbINbITKbILLKA TEeXHUKanblK Kbl3MET KepceTinyiHe
TUbIM carnbiHaabl.

»1.2.14. KbidfaH reHepaTop >KaHaTblH Hemece
Te3 >KaHaTblH MaTepuangapgaH kKayincisa apa-
KalbIKTblIkTa  Gonybl  kepek  (COHbIH  iWwiHae
KyaTTaHObIPFbILL ChIMbI).

»>1.2.15. Erep pe onekTp KyaTTaHObIPFbIH CbhiMbl
3aKkpIMaaHFaH ©0ornca, OHbl  KaWFbIfbl  OKUFaHbIH
anablH any YWiH TexXHUKanblK Kbl3MET KepcTey
opTanbifbiHAA aybICTbIPY Kepek.

> > 2. KOPANTAH WbIFAPY

Cyp. 1
»2.1. TleHepaTtopdbl opay MeH TacbiManjayza
KongaHbinFaH Gapnblk opama MartepuangapbiH




anbin TacTaHbl3. OpekeTTeri Tanantapfa CoWkec
Kepere xxapaTblHbl3..

»2.2. KopantaH Gapnblk apTvkyngapAbl LUblFapbin
TacTaHbI3.

»2.3. Tacbimangay KkesiHOe kaHgam pa  Gip
akaynapablH XXOK ekeHfiriHe ke3 xeTki3iHi3. Erep ae
reHepaTopAa akaynap 6ap 6onateiH 6onca gepey
caTywbl ©kKiniHe, TayapAbl caTbil anfaH xepre
xabapnaHbI3.

» > 3. XKAHAPMAU

& ECKEPTY: NeHepaTop Tek kaHa OU3EJIb
XaHapmanbl Hemece KEPOCWUHmeH fraHa
XYMbIC icTenai.

OpT Hemece XapbINbICTbIH, andblH any ywWiH gek KkaHa
An3enb XaHapmaviblH HeMece KePOCUH KONgaHbIHbI3.
EwkawaH xaHapman, MyHaW, CbipFfa apHanfaH
epiTkiwTep, cnupT Hemece 6acka Aa Te3 XaHaTblH
CYVMbIKTbIKTap TypiH naviganaHbaHpI3.

KopLluafaH opTa Temnepartypacbl TemeH 6onfaH ke3ae
aHTUpus-npucagkacelH NanganaHy ycbiHbinags!.

> > 4. XX¥MbIC KAFUOATHBI

Cyp. 2

[ypbIiC XaHyFa KaXeTTi aya ilWKi poTopAblH OTTbIKKA
OEViHri  arHanyblHblH, KeMeriMeH eHgipinedi. Aya
afblHbl OTTbIKTbIH, BTYSIKACbIHAH LUbIFbIM XXaHapMarnMeH
apanacagbl, »ofapbl KbICbIM ~acTblHAa COMfOMeH
wawsblpangbl.  ConnomeH WallbiparaH >kaHapman
anekTpni COpFfbIMEH caKTaHablpbinagbl, on
pesepByapgaH XaHapmamgbl TapTbin  afbifl  OHbI
YKOFapbl KbICBIMMEH COMMofa ntepei.

> > 5. OPEKETI

A HA3AP AY[OAPbLIHbI3: leHepaTopabl
Kocy . anabiHaa «KAYIMCISAIK TYPAIbI
AKMAPATTbI» MYKMAT OKbIHbI3.

MAHbI3[Ob

»»5.1. TEHEPATOPAbI KOCY:

»5.1.1. Kayincizgik OolblIHLLA
HycKkaynbIKTapabl OpblHAAy.

»5.1.2. BakTtarbl )xaHapManbl TeKcepy.

»5.1.3. bak KaknafblH >a0y.

»5.1.4. Tok OGepeTiH cbiMObl 3MEKTPNi po3eTkara
Kocy (« TEXHUKANDBIK KOPCETKILTEP
KECTECIHAOEl» KEPHEYAI KAPAHbI3).

»5.1.5. AxbipaTtkpiwTel « ON/OFF» kannbiHaH «ON»
() kanmnbiHa aybicTbipy (A Cyp. 3) [leHepaTtop

Oapnbik

GipHelle cekyHA apanbifbiHAA KOCbINybl Kepek. Erep
reHepartop Kocbinmaw xarca (MAP. 10 KAPAHbBI3)
naparpadblHa >XYriHiHi3.
P.S.. EFEP TEHEPATOP >XAHAPMANObIH
BITIN KANY CEBEBIHEH ©LlIin KAJICA, OFAH
YXAHAPMAM TONTbIPbIN FEHEPATOPObI KAUTA
ICKE KOCbIHbI3 (MAP. 5.1. KAPAHbI3).

»»5.2. TEHEPATOPObI OLWUIPY:

A HA3AP AYOAPbIHbI3: TEHEPATOPObIH
TONbIK CYbIFAHBIHLLUA KEPHEYOl XXOHE
HOP BEPY CbIMbIH OLUIPMEHI3 (5 muH
wamacbiHga).

»5.2.1. «ON/OFF» aybicTblprbiblH - «OFF»  (0)
kannabiHa koto (A Cyp. 3).

> »>5.3. BOJIME TEPMOCTATDIH XAJIFAY
(Onuumsa):

KoHabIpFbiFa KanFaHbln TYpFaH BUNKaHbI 2XKbIPaTbIHbI3,
cofaH KewiH TepMocTaTThl XanfFaHbl3 (Onuus) (C Cyp.
3).

> » 6. OHUCTKA TOMNJIMBHOrro
OUNIBTPA
Cyp- 4
NAAMOANAHBINATBIH XXAHAPMAWU CANMACbIHA
BAUNAHBICTbI BAK  ®UNbLTPIH TA3ANAY
KAXKETTINT TYbIHOAYbI MYMKIH.
»6.1. TpyOaHbl cakTaHAbIpaThiH KaKNakTbl anbiHbI3 (A
Cyp. 4).
»6.2. dunbTpai pesepsyapAaH anbin TacTaHbI3.
»6.3. [avikaHbl Bypan anbiHbi3 (B Cyp. 4).
»6.4. dunbtpai anein TactaHsl3 (C Cyp. 4).
»6.5. PunbTpai, OHbl Oy3biN anManTbiHAal eTin, Tasa
KaHapManmeH TasarnaHbi3.
» 6.6. Kanta counbTpai pesepByapra OpHaTbIHbI3.

> 7. MIPOOPUNAKTUKA MEH

TACBIMANOAY

FEHEPATOPOblI CAKTAYObIH ONTUMANAbI

LUWAPTTAPbLIH KAMTAMACBI3OAHObLIPY

MAKCATbIHOA ¥CbIHbINTAObI:

»7.1. XKaHapman GarbIH Terin TacTaHbl3.

»7.2. KangblkTapgbl ok KaxeTi Oonca Tasa
»KaHapmanabl 6akka Kymbin OHbl KanTa TeriHi3.

»7.3. bakTblH KyWFbIW TETIirHiH TbIFbIHbIH KabblHpI3,
KyMbifbiN  anblHFaH  >KaHapmangbl oapekeTTeri
3aHHaManapfa CalKec kagere »apaTblHbi3.

»7.4. T[eHepaTopbl, KaTepdiH angbiH any
MakcaTblHAa, TEriC XaHe Ty3y Xeprepae, >kxaHapman
aKknanTbiHOAW eTin cakTaFaH XXeH.




» » 8. AUCNNEN KATENIKTEPI

B Cyp. 3
KATEJIK | CEBEBI | WELYI
OMEPALUUANDBIK KATEJIK
1. reHepaTop aneKkTp XericiHe Kocynbl 1. FeHepaTopab! ANeKTp XerniCiHeH axblpaTkaH

TypraHaa “ON/OFF” axblpaTKbiLLbl COH axblpaTkblwTbl “OFF” (0

“ON” (]) kannblHAa opHaTbINFaH OopHarty Kepek, wrencernbi
XericiHe KocbIn axblpat
NO3ULMSCbIHA OpHaT

POTOINNEMEHT KATENII
1. XXanapmangpiH 6onmaybl

2. JlacTtaHfraH xaHapman

3. doTOaNEMEHT NacTaHFaH Hemece

Oy3binFaH
. YKanapmaii ounbTpi nacTaHFaH ‘

. >Kany kateniri

o b~

5. KbI3aMeT KepeeTy opTasbifbliHa XYriHY
V4
y

TEMMEPATYPAHBI EAKLIJTAY OATYUFIHIH KATENITI

. TepmuHan ewipyni l 1. KbiameT NbifbIHA
2. NaTuymk by3binFaH 2. &T K opTanblfbIH

y 4
1. lWwKi KbI3AbIPFbILL
2. Kapcbl niny

-_—

E€TKe XKbIJ1bITKbILLTAP

bITKbILUTbI
V' 4 AW n¥PbIC KEPHEY W

1.WblprlLU Kbls( 1. Erep Waﬁqulqay XYMeCiH kepHey
Tekc

A V4

1 MET KepCeTy opTarblfblHa XYriHy
bI3BMET KepCeTy opTasbifblHa XYTiHY

. KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa XYriHy

4. KbI3MeT KepceTy opTarblfblHa XKYTiHY

5. KbI3MeT KkepceTy opTarnbifbliHa XYTiHy

1. TepmocTar TemnepaTtypach! KopLuaraH opTa
TemneparypacbiHaH TOMeH OpHaTbInFaH




> > 9. MPOPUNTAKTUKA CYJNBECI

HA3AP AYOAPbIHbI3: KE3-KEJICEH TEXHUKATbIK KbISMET KOPCETY TYPI HEMECE XX©HOEY
XX¥MbICTAPbIH XXACAY ANAbIHOA 9NEKTP XXYUECIHEH XYME CbIMbIH AXbIPATbIH,
FEHEPATOPAObIH CYbIFAHObIFbIHA K©3 XXETKI3IHI3.

AKLWO HAMPIBAY BUKOPUCTOBYETbLCA B OCOBJTINBO 3ANUITEHNX CEPEOOBULLIAX, HEOBXIAHI

YACTILI OBCNYITOBYBAHHA TA OYULLEEHHA.

| SINEMEHT MPOPUTIAKTUKA XKUINIrI | MPOPUISIAKTUKA NMPOLIEAYPACDI |
JKanapmainra = BakTtapgbl Terin, onapfa Tasa xaHapMmangbl BakTbl Terin oHbI Tasa XXaHapManMeH
apHanfaH 6ak  apbip 150-200 >yMbICLLbI CaFaTTaH COH, Ky/blin TONThIPY
TYpy
Conno YKymbic Gip keseHiHae 6ip peT Hemece Kbl3aMeT KepceTy opTarnblfblHa KYTiHY

KaXXeTTiniriHwe aybICTbIpy Hemece Tasanay

dotoanemeHT  XKyMmbic Oip ke3eHiHae bip peT Hemece
KaXKeTTiniriHwe aybICTbIpy HEMece Tasanay

KbI3BMET kepceTy opTarbifblHa JKYriHy

TonnuneHbIN YKymblic Bip ke3eHiHae eki peT Hemece 7Kanapmai ounbTpiH Tasa KaHapMau
duneTp KaXXeTTiniriHWe aybICTbIpy HemMece Tasanay. nanganadbin Tasanay

XKangpipy 1.000 caraT XyMbIC iCTereH cavblH Hevece Kbl3aMeT KepCeTy opTanblfbiHa XKYFiHY
Kyparnsbl KaXXeTTiniriHwe Tasanay Hemece aybiCTbIpy

PotopabiH KaxeTTinirHwe tasanay KbIBMET KepceTy opTaribifbiHa XYriHY
Kanakrapbl

> »>10. MPOBJIEMAHbI UBEHTUOUKALIUATIAY

NPOBNEMA | MYMKIH CEBE | MYMKIH LWELUIM
leHepaTOop 1. leHepaTtop GaoKTanfaH 1. [eHepaTopab! BLUIpIn KanTa KOCy
KocCblnMangbl 2. Axbipatkpia “OFF” (0) 2. Axbipatkpiwtel “ON” (|) mO3ULMACBIHA OpHATY
nosnuunAckiHaa
3. KepHeygaiH 6onmayhbl 3A. BnekTpni po3eTkafa Hop OepeTiH cbimabl

A

Kosran
COpfbl
Kocblnagably
Bipak OT >KOK

—_—

Potop
orokTtarnfaH
Hemece TbIM
Oasy ariHanagbl

. Hap Gepy kabefii axbipaTbiiiFaH
. Backapy kaptackl BrokTanfaH

. benme, TepMocCTaThbIHbIH KaTe
OpHaTbIaybl

. Temneparypa gaTumrbiHbIH,
apanacybl

. CaKtanabipfbilL akaynaHFaH
wKaHapmangbiH 6oaMayei

. Kocy kypanbl slacraHraH

. »KaHapmaii @unsTpi lactaHFaH

. Conno nacraHraH

. DoTO3NEMEHT NacTaHfaH,
akayfnaHraH Hemece aypbIc
OpHaTblMaraH

. Bakta 6eTeH 3aTTbIH BOnybI

. ANEeKTpoATap KaxkanfaH Hemece
OypbIC eMec apa-KallbIKTbIKTa
OopHaTbIfFaH

. KosranTkpbiww 6y3biniFaH

3

AypLICcTan xanray.
B. XKyne cbimgapblH Tekcepy

3C. KbI3MeT kepceTy opTarnblfblHa XYTiHYy

4

. TKpI3MeT KepceTy opTanblfbiHa XXYTiHY

5A. leHepatopabl ewwipin Kanta Kocy

5

B. [lucnnengeri katenikTi aHbIKTay

5C. KbIBMET KepceTy opTarnblfblHa XYTiHY

6

. Berivie TepmocTaThbiH peTTey, KYMbIC OPTacbIHbIH

TemnepaTypacbiHaH XXofapbl TEMNepaTypa opHaTbiIn

TA. Kem gereHge 10 MUHYT KyTin, apThiHLWA KanTagaH

7
8

1

2
&)
4
5

(«2)

~

—_

KoCy hasacbliHa aybICy

B. KbI3mMeT kepceTy opTanbifblHa XYriHy

. KpIameT kepceTy opTanblifbiHa XKYTiHy

. leHepaTopabl ewwipin, 6akka xaHapMan TONTbIPbIM,
reHepaTopAabl kantua Kocy

. KpIameT kepceTy opTanblifbiHa XKYTiHYy

. Tasa xxaHapman nanganaHbin puUneTp4i Tasanay

. KpIameT KepceTy opTanblifbiHa XKYTiHYy

. KpIameT kepceTy opTanblifbiHa XKYTiHYy

. PesepByapabl Terin Tactan, kanTa Tasa
XaHapMarMeH TONTbIpy
. KpIameT KepceTy opTanblifbiHa XKYTiHYy

. KbIameT KepceTy opTanblifbiHa >KYTiHy




WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLANE -
ESQUEMAS ELECTRICOS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRI-
SCHE SCHEMA'’S - ESQUEMA ELETRICO - ELEKTRISKE SKEMAER
- SAHKOKAAVIOT - KOPLINGSSKJEMA - ELEKTRISKA KOPP-
LINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE - 9NIEKTPUMECKUE
CXEMbI - ELEKTRICKA SCHEMATA - VILLANYBEKOTESI RAJZOK
- ELEKTRIK SEMALARI - ELEKTRIK SEMASI - ELEKTRICNE SHEME
- ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISKAS SHEMAS - ELEKTRISKEE-
MID - SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKE SCHEMY - EJIEKTPUME-
CKU CXEMM - ENEKTPOCXEMA - ELEKTRICNA SEMA - HAEKTPIKO
TXHMA - &% HE - QNEKTPII CYJNIBEJNEP

|=/=]

-------

IN/

1
TS| |

[
ATILI

o | P2

FOES

RX2

FU

P6

P4

FO

Photoresistance

AT

Antitilting switch

TS

Safety thermostat

Switch

TA

Room thermostat

SV

Solenoid valve

IG

Igniter

TR

Transformer

ME

Motor cooling

mcC

Motor combustion

PM

Pump

Reset

FU

Fuse




NOTE:




CE CONFORMITY CERTIFICATE C E

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFOR-
MITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CON-
FORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
- EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS -
CE-SAMSVARSERKLARING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA
ZGODNOSCI WE - [IEKNAPALIMA O COOTBETCTBWW CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK
BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS -
DEKLARACIJA - EU VASTAVUSDEKLARATSIOON - DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
- PREHLASENIE O ZHODE CE - EKITAPALIMA 3A CbBMECTUMOCT CE - JEKAPALLIA
BIANOBIOHOCTI CE - IZJAVA CE O PRIKLADNOSTI AHAQ>H $YMMOP®Q3H? CE - CE ff&
17 B

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - P_roduct: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt:
- Produkt: - Msgenue: - Vyrobek: - Termeék: - lzdelek: - Uriin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul: -
Vyrobok: - MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoiov: - 7= fa:

XL 61

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che € conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden
Normen erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt
verklaard dat het product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erkleerer at produktet
er i overensstemmelse med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erklaerer at apparatet er i overens-
stemmelse med: - Harmed intygas det att produkten ar forenlig med féljande: - O$wiadcza sie, ze jest zgodny z: -
3aaBnsem o cooTBeTCcTBUM TPeboBaHMAM: - Prohlasuje se, ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfe-
lel az alabbiaknak: - Izpolnjuje zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - 1zjavljuje se
da je u skladu s: - PareiSkiame, kad atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - Kdesolevaga deklareeritakse, et toode
vastab: - Declaram ca este conform urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sllade s: - [Jeknapupa ce 4e oTroBapsi
Ha: - Bignosigae BumMoram: - Izjavljuje se da je u skladu s: - AnAwvoupe OTI gival oUPQwvo pe: - ZIEBARFS:

2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-
102:2016

Pastrengo, 2023
Davide Besnati (CEO Dantherm S.p.A.)




UKCA CONFORMITY CERTIFICATE EE

UKCA CONFORMITY CERTIFICATE

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product:

XL 61

We declare that it is compliant with:

2014/30/EU, 2014/35/EU

BS EN 62233:2008, BS EN 61000-3-2:2014, BS EN 67000-3-3:2013,
BS EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN 55014-2:2015, BS EN 60335-
1:2012+A2:2019, BS EN 60335-2-102:2006+A2:2016

Pastrengo, 2023

Davide Besnati (CEO Dantherm S.p.A.)

NOTE:




»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

» it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto € tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. |l corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitatsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE Gberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich iber die vor Ort bestehende Milltrennung beztiglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmdiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung des Produkts hilft mégliche negative Folgen fir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les consequences negatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE«

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een
correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINAGAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais € componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto € protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagdo do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.




» da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudelleen.
-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittaminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas och ateranvéndas.
-Nar ett klistermarke med en symbol med 6verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestdmmelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktore mogg by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na smieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzucac tgcznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zbiorki w celu wiasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbiorki produkiow elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

» cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materiald a komponentd, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol preskrtnutého kontejneru, znamena to, ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béZnym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomudze
pfedchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termeék kivalé minéségl ujrahasznosithatd és Ujbol felhasznalhato alkotéelemek felhasznalasaval készlilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerult az athuzott hulladékgyjtét abrazold jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Kérjuk, tajékozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyUjtéseérdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, €s ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfeleld hulladékgyUjtéssel
elkerllhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.




» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimaijte se o nacinu lo¢enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vasem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu urln, geri dénusturultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Gretilmistir.

-Herhangi bir Uriinde, lizerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz bolgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski Uriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, gevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimei olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotacima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smijernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim na¢inom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit ¢ete moguée negativne posljedice za okolis i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biiti perdirbtos arba panaudotos dar
kartg.

-Kai gaminys yra pazymeétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiskia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykites vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaiking gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNTCINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var but savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direkfiva 2012/19/UE.

-Ladzam Jas gut informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-leverot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et~ TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prugikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise susteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote 6ige kdrvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN WZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a iudské zdravie.




» bg - UBXBbPITAHE HA YPEOA

-ToBa n3genue e NPOeKTUPaHO U NPOM3BEAEHO C MaTepuany U KOMMOHEHTU OT BUCOKO Ka4ecTBO, KOUTO MoraT Aa ce peuvknupar
UK M3Mon3Bat NoBTOPHO.

-KoraTo Ha Hsakoe n3genve e noctaBeH cumBon ¢ GUAOH Ha Konenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3genveTo e 3alnuTeHo
cbrnacHo Eeponericka Oupektnsa 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHopmMMpaTe OTHOCHO MeCTaHaT cucTemMa 3a pa3fenHo U3XBbPSHE Ha eNEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN U3OENUS.
-CnasBantaencTBalimMTe MECTHU HOPMaTUMBM U HE WU3XBbPNAWTE uU3genuaTa, 3aefHO C HOPManHWTe [OMAaKMHCKM OTnagbLy.
MpaBUNHOTO M3XBBLPNSHE Ha U3denusTa, nomara 3a u3bsareaHe Ha Bb3MOXHW OTpUL@TENHO Nocneauuu, 3a 3gpaBeTo Ha xopaTa u
3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeza.

» uk - YTUNISALIA BUPOBY

-Llen Bnpi6 ByB crnpoekToBaHWiA i BUPOGNEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHVMX MaTepianiB i KOMMNEeKTYUnX, AKi MOXyTb OyTu
NOBTOPHO NepepobeHi i BUKOPUCTaHI.

-AKWo Ha BMpiIO HaHeCeHO CMMBON MepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Anst CMITTH, Le 03Havae, Lo BupiO BignoBigae AuMpekTuBi
€sponeiicbkoro Coto3y 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HaoMuThCA 3 iHOpMaLLielo Woa0 MiCLIEBOI CUCTEMMU PO3AinNbHOro 360py CMITTS ArA ereKTPUYHOro i ENeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

-JoTpyMyiTECH YMHHMX MiCLEBMX NpaBuUI i He BUKMAANTe cTapi Bupobu 0o 3BuYariHnx nobyToBumx Bigxodis. [paBunbHa yTunisawis

BMpoOy flonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HACMiaKiB AN AOBKINASA | 340pOB’A Moaen.

» bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na tockovima, to znaci da je proizvod podiozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni kuéanski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okolisa

» el - AIAOEZH TOY NPOIONTOX

-To TTpoidv auTd OXEDIAATNKE KAl KOTAOKEUAOTNKE PE UAIKG Kail EEAPTAPATA UWNANG TTOIOTNTAG, T OTTOia UTTOPOUV VO aVOKUKAWBOUV
Kal va Eavaypnalpotrointouv.

-Otav €va TTpoidv gival GUVOEDSEPEVO e TO GUPBOAO TOU dlayeyPOPEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWPEVO PE €va aTAUPO, anuaivel OTI TO
TTPOoiov KaAUTITETAI TTO TNV Eupwrraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUPE VO EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO TOTIKO QUAOTNPA TUAAOYAG VIO TRV GQVOKUKAWGN NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpPAROTE TOUG TOTTIKOUG KOVOVITUOUG TTOU I0XUOUV Kal Unv aTTopPITITETE Ta TTAAQIG TTPOIOVTA OTA OIKIOKG aTToppippata. H owatnh
81a8ean Tou TTPOIOVTOG BonBd TNV aTToPUYI TTIBAVWY APVNTIKWY TUVETTEIWV VIO TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITou.

»zh - HEIBK @

-ZF meERERENEM R ASEA LMK , WA TE W EFRIA

XA HIE R ER , ERAXNFEHAFE European Directive 2012/19/UE #R 4.

-ERANE R SEBRE ok FA B IR AN 7 Tas R AR EHE.

BB EY M ENLEEFANFRASE BRI NEFBNIER. EBNAEARTBRNRENAGRE= N EER.
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